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BCTYII

Axmyanvnicms 0ocnioxncenna. 3ano3UUylOUd I1HIIOMOBHI CJIOBa, MOBa
3MIHIOE IX MOPOTATOM  TpuBajoro mepioay. JlaHi cioBa  MOCTYIIOBO
BUJIO3MIHIOIOTBCSI BIAMOBIMIHO 10 (OHETUYHUX, JIEKCUYHUX 1 MOPGOJOrTIHUX
3aKOHOMIPHOCTEH 1 MiAJal0ThCs MPOLECY acCUMUIALII, 3aCBO€HHA. B KiHUEBOMY
pe3yiabTaTi 3alI03UUCHHS TIEPECTalOTh BUALIATUCS Ha (OHI crienudiuyHOT JIEKCUKH,
BTPAYalOTh CBil IHIIIOMOBHHI XapaKTep, CTAIOTh HEBI'€MHOIO YACTHHOIO MOBH.

[Ipouiecu 3amo3udeHHs 1 B3aEMOBIUIMBY B PI3HUX MOBaX CBITY BIJJOYBaIOTHCS
4acTo, 10 BUKJIUKAE HEOOXIIHICTD CIEIIaJbHOTO AocalKkeHHs. Tak, B octanHl 10
POKIB B TOBCSKICHHOMY MOOYTI aHMIIHIIB CTaBcid psaag 3MiH. Y pekiami,
€KOHOMIIIl, KYyJbTYypl, CHOpPTi, B PO3MOBHIA MOB1 MOJOJIi 3'SIBUJIOCS Oe€3miy
3aMo3u4eHb, 10 AyOIIOITh (PpaHIly3bKl TEPMIHU. 3aNO3UYEHHS HAJlal0Th TEKCTY
0COOJIMBE €MOIIIITHO-EKCTIPECUBHE 3a0apBICHHS 1 CTBOPIOIOTH «€(DEKT HOBU3HUY.

AKTyalpHICTh JaHOI poOOTH TMOJIArae B TOMY, IO MOBHI 3allO3MYEHHS
CTalOTh OJTHIEI0 3 HAMOUIBII CepHO3HUX MPOOIEM CydacHOT JIGKCUKOJIOT 1.

MoBHa B3aeMOii HEOJHOPA30BO TMpUBEpTaia yBary JIOCHIIHHKIB.
[MuTanHsSAMH 3aMO3WYEHHSI Ta BIUIMBAMHU YY>KO3EMHOI JICKCUKU 3alManucs Takli
nocmigankn XX ta XXI cr., sk Y. Mposinska (2002), H. ITomosa (2005), C.
demoperns (2005), JI. Apxurnenko (2005), 1. Bakymuk (2004), b. B. T'opuyn (1959),
B. M. Cemuuncekuii (1996), b. A. Cepebpennikos (1952), I'. C. Ctenanos (1966).
MoBHI 3amo3WYeHHS PO3TIIANATUCA 3 TOYKH 30py ETUMOJIOTIl, XpOHOJOTIl
BXOJ/DKEHHS, TEMaTHYHHX 1 JIEKCHUKO-TPAMAaTUYHHX YrPYyIOBaHb, BapiaTUBHOCTI,
dbopmanbHOT Ta CEMAHTUYHOI aJIarlTaIrii.

Memorw  mazicmepcvkoi pobdomu € JOCIIDKCHHS  JICKCHYHHX 1
cTITicTUYHUX ocobmmBocterd JIO Ta 1HIIOMOBHUX 3all03WY€Hb B AHTIIHCHKIN
npo3i, a came y pomani J[xopmka Maprina «Game of Thrones», 1996.

BianoBigHo 10 MeTH poOOTH HEOOXITHO BUPIIITUTH HACTYITHI 3A60AHHA:

- y3arajJbHUTH TEOPETUYHUM TOpOOOK, MPUCBIYEHUN JaH1i mpoOiemMaTulll;

- PO3MJISIHYTH OCOOJMBOCTI JIEKCUKO-CTUIICTUYHOI BaplaTUBHOCTI Cy4acHOT

aHTIHCHKOI MOBH;



- 3’51CyBaTl 0COOJIMBOCTI 3aII03UYEHHS B Cy4YacH1! aHTJIHChKII MOBI;

- IOCJIIUTU OCHOBHI IUISIXU Ta MEXaHI3MU 3all03UYECHHS,

- OKPECIUTU 0COOJIMBOCTI acuMiALlii 3amo3nyeHux JIO B aHTTIHCHKINA MOBI;

- nocmigutu ocodmauBocti JIO B mepiiii kHu3i pomany «A Song of Ice and
Fire»;

- OKPECJIUTH 3armo3udeHHs B yacThHi «Seven Kingdoms».

06'ekmom oOocnioxmcenns B Mmaricrepcbkiii po6oti € JIO B aHrmichkii
po3i.

Ilpeomemom Oocnioxncennsn Buctynaiotb JIO Ta 3amo3uyeHHs y pomaHi
JIxopmxa Maptina «Game of Thrones» (1996).

Teopemuunoro 0cH06010 00CNI0MHCEHHA CIYTYBAIM pPOOOTH BUYCHUX—
TmiHrBicTiB, TakuXx sk Apnesoi B. H., Kynmukosoi B. C., Canminoi JI. B., MoBmosuu
H.A., JlonmarnixoBoi H.H., Benaunoi T. B. ta in.

VY wmarictepchbKiii poOOTI BUKOPUCTAHO TaKi OCHOBHI METOAM AaHAJIi3y, 5K
JIHTBICTUYHUHN aHaJi3, MOPIBHSUIBHUN METOJI 1 METOJT CYILJIbHOT BUOIPKH.

Teopemuuna 3nauumicms AHOT MaricTepPCbKoi POOOTH TOJSATAE B TOMY,
IO TpOIeC 3alo3UYeHHs TPUBAE, 1 TeMa MOTpedye MOJATKOBOTO BHUBUYCHHS, a
TaKOXK B HEOOXIHOCTI aHAJI3y aKTyaIbHUX JaHUX.

Ilpakmuuna winnicms O0anoi podomu TIONATaE B TOMY, IO PE3YyIbTATH
JOCTIHPKEHHS] MOKYTh OyTH BHKOPHCTaHI B HaBYAJIbHHX Kypcax jekuii y BH3 3
MOBO3HABCTBa, MEPEKIA03HABCTBA, MPAKTUKH YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHSI,
MPAKTUKH TEPeKIaay, OTpPHUMaHi pe3yiabTaTH JOCHIHKCHHS BaXKIWBI IS
MPUKIATHUX 1 EKCTIEPUMEHTAIBHUX TOCIIIKCHb.

Cmpykmypa po6omu. JlumioMHa poOOTa CKIQMAETHCSA 31 BCTYITY, JBOX
PO3M1IiIB OCHOBHOT YaCTHHHM, BUCHOBKIB Ta CIIMUCKY BUKOPUCTAHO1 JIITEPATYPH.

Amnpodanii. Yvacte y KoH(]epeHiii, opraHizoBaHoi MUiKHAPOIHUM
CJICKTPOHHHUM HAayKOBO-TIPaKTUIHHUM KypHaTioM «WayScience» (4-5 kBiTHs 2019);
IntepueT-koHpepeniii «English for specific purposes» (HyOA, 2019); yuyacts y

MDKHapOAHIM 1HTepHeT-KoHepeHiii “Hayka Ta npaktuka” (24 nuctonaaa 2020).
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IMy6aikamii. 3a Temoro maricrepcbkoi Taki myOumikamii: “Latin and French
borowings in the English language (on the example of Richard Prescott's story
«Officially dead»)” [61]; «French and Latin borowings in the English (on the
example of Richard Prescott's story «Officially dead»)» [62]; “InmiomoBHi
3ano3uueHHa B pomani Jlxopmxka Maprina «['pa mpecroniB»” (dactuHa «Cim

KopomicTe») [63].



PO3J1J 1. TEOPETUYHI OCHOBMU JIEKCUKO-CTHJIICTUYHHUX
OCOBJIMBOCTEM TA IHHIOMOBHUX 3AIIO3UYEHH B
AHIJITHACBKINA MTPO3I
1.1 3ano3uyeHHs1 B cy4yacHiil JiHrBicTHIL

OCHOBHUM TMPOIIECOM, IO BIUIMBAE HA PO3BHTOK CIOBHHUKOBOTO CKJIAany
MOBH, € TIPOIIEC BUHUKHEHHS HOBHX CJIiB. OJJHUM 3 OCHOBHUX JKepen 30aradcHHs
CJIOBHHKOBOTO CKJIaJTy MOBH € 3aITO3WYCHHS.

3 PO3BUTKOM MOBHHMX KOMYHIKaIliii TUTAHHS 3aITO3WYCHHS CTAJId BUBYATHUCS
OuthI AeTanbHO. [HTEepec 10 3amo3udeHb BUHUK 3 cepeaudu 60-x pokiB XX c1. Y
el mepioJ; BUHUKIIO JyKe Oarato JIHTBICTUYHUX POOIT, B SKUX PO3KPUBAIUCS
pi3Hi acniekTH 3amno3uyens [1, € .12].

BuBuennsim ocobnuBocTel (DYHKIIIOHYBaHHS 3amo3WdeHb 3alManucs 1
NPOJOBXKYIOTh 3aiiMaThucs 0arato BITYM3HSHUX 1 3apyODKHUX BUEHUX-JIIHTBICTIB
XX cr. Taki sak: JI. 1. Kpucin, A. A. Pepopmarcekuii, A. B. Co6onescbkuid, JI. B.
[ep6a, C. C. Kapuescbkuii, B. P. Jlak - y BITYM3HAHOMY MOBO3HaBCTBI; a B
3apyOKHOMY - Taki JiHTBicTH, sk 111, bammi, I1. T'ipo, A. Jlo3a.

VY pi3HI ICTOpUYHI €MOXH XapakTep 3alo3UYeHb, I1X IHTECHCHUBHICTb
IPOHUKHEHHS, TEMaTUYHA MPUHAJIEKHICTh 0 JIGKCUIHOrO (OHAY TiET YU 1HIIOT
MoBHU Oynu HeomHopimHi. Hampuknan, y XVIII cromiTri 9acto 3amo3udyBayiucs
cioBa 3 ¢paHIy3bKOi Ta aHTTIHCHKUX MOB Ha YKpPaiHCbKy MOBY (MaHTO, MaJIbTO,
KalllHE), YHMCJICHHI BIMCHKOBI Ta TMOJITHYHI TEpMIiHHM (MApIaMEHT, IIOBIHI3M,
OaTanbiioH, aTaka), 1 TAKOK TEPMIHU MUCTEIITBA 1 HAyKu (HIOAHC, OaneT, TMCOHAHC,
TUDE).

VY nexkcukonorii yTBepAmiacs AyMKa TpO Te, IO 3alO3WYCHHS HE €
OJTHOMOMEHTHHM aKTOM; IO 3alO3WYeHHS — 1€ TPOIEC, 3a MPUPOJOI0 CBOEIO,
tpuBanuii. | pisHi JekcwmuHi ommuuii (JIO) 3HaXomAThCS HA PI3HUX CTaIisgX
BXOJI?)KEHHSI B MOBY-PEIENTOp. Y 3B'SI3KY 3 [IUM TEPMIH "3aM03UUCHHS" BXKUBAETHCS
B IIUPOKOMY 3HA4YeHHI, WO O3Ha4ae: |. TpoIec BXOMKEHHS IHIIOMOBHUX
€JIEMEHTIB B MOBY-peLenTop; 2. Oy/ib-siIKa OJUHUIIS Y4y>KO1 MOBHU B MOBI-PELENITOPI

(He3aNe)KHO BiJI CTYIEHsSI ii OCBOEHOCTI) 1 y BY3bKOMY 3HA4€HHI — OCBO€HA,



acUMUIbOBaHa B MOBI-peLENTOPl JieKCM4YHa oauHul. Haegemo mnpuknan:
«3ano3uYeHHs — L€ YHIBEpCAIbHE MOBHE SIBUILE, IO MOJATA€ Y TPUUHATTI OJTHIEIO
MOBOIO JIIHTBICTUYHOTO MaTepianay 3 1HIIOT MOBU BHACHIOK €KCTPATIHTBICTUYHUX
KOHTAaKTIB M1’ HUMH, 1110 PO3PI3HAIOTHCS 3a piBHEM 1 popMamu» [24, c. 146].
[upoke po3yMiHHS 3HAYEHHS TepMiHa 3aM03UYEHHSI MICTUThCS Y poOoTi L.
C. Kynukosa: «Ilin 3amo3uyeHUM CJIOBOM PO3YMIEThCSI CJIOBO, CTBOpEHE Ha 0asi
JIEKCUYHOr0 Martepiaiy (B TOMY YHCII MICTUTh 3arajibHi MOppEeMH), BUCXIAHI J10
NPOTOTHITY 3a 3BYKOBOIO (DOPMOIO Ta 3HAUYEHHSM, SKMM OW 3MiHaM BOHH HE
nijaBanvcs. B 3aragpHOMY BU3HAYCHHI 3aII03UYCHOTO CIOBA JOCUTH BUXOJHUTH 3
HOro IHIIIOMOBHOTO ITOXOJDKEHHS BiJ TPOTOTHUITY, HE 3a4illaloud TPU I[HOMY
IUTAHHS PO OCBOEHHS CJIOBA B MOBI, TOOTO TOTO, YBIWIIUIO BOHO B MOBY a0o0
3QJIMIIAIOCS Ha TIOJIOKCHHI MOBHOTO 3allO3W4YeHHSA. [ OJIOBHMM JII1 BU3HAHHS
CJIOBA 3aII03UYCHHM 3 SIKOTO-HEOY b 30BHIIIHBOTO JKEPEJIa € MUISAX MOSBH CJIOBA —
caM aKT 3aIll03UYCHHs, a He Horo mojabi Hachaigku» [33, c. 36]. Y nupoMy ceHci
3aM03MYEHHSAMH BBAXAIOTHCS BC1 IHIIOMOBHI CJIOBA MPU MEPIIOMY iX BXKMBaHHI.
binbiicTe aBTOPIB BUAUISAIOTH TPU CTall 3aCBOEHHS CJIIB I1HIIOMOBHOTO
MOXO/UKEHHS B MOBI-pelenTopi:  BXOJDKCHHS, IHTerpamiro, 1  BJacHE
3aIM03WYCHHSIMH BBa)KalOThCS JICKCUYHI OJMHUIN Ha cTamdil inTerparii [4, €. 45].
BaxxnuBo Bim3HAYMTH, IO SIKIIO 3aMI03UYYETHCS OJHO3HAYHE CJIOBO 1 B MOBI-
peuenropi Hemae JIO, momiOHOT 3a 3HAYEHHSAM (TOOTO 3aMO3WYEHHS € €IUHOIO
HOMIHAI[I€I0), TO 3HAYCHHS ETUMOHY HapyacTime 30epiraerbesa. SAkmo ik
MPOTOTUIIOM 3alO3WYCHHS € ©Oararo3HayHe CcJIOBO, TO B MOBI-pEIenTOpi
30epiraloThCsi HayacTime Ti 3HAYEHHS, SKI HE OTpPUMald BUpa3d Ha
CITIOKOHBIYHOMY MaTepiami. A SKIIO 3all03MYYy€EThCS CIIOBO, CHHOHIMIYHE BIKE
HassBHOMY B MOBI, TO Hal4acTillle ceMaHTHKa 3alO3WYCHHS ITiIIaeThes 3MiHi [ 36,
c.54].
CemaHTMYHA AacUMUIALIS SIK BaXKJIMBAa O3HAaKa 3al03WYE€Hb HAOYHO
BUSIBJISIETBCSL Y CIIOBaxX, SIKI MPUHINUIM 3 IHIIOI MOBHM JOCHTH AaBHO. L[i cioBa
3a(hikCOBaH1 B 3araJiIbHUX TIyMAa4HUX CJIOBHMKAX, III0 caMme MO OO0l € CBIIYCHHS

BH3HAYEHOCTI 1X 3HAYEHb 1 CHCTEMHHX 3B'SI3KIB B MOBI-pELIETITOPI.



3aKpimieHHs 3alI03UYEHHS B MOB1 00OYMOBIIIOETHCS MOBHUMU (paKTOpPaMH 3a
YMOBH, SIKIIO B JIEKCUYHIA CUCTEMI ICHYIOTh IEPEIYMOBH JI0 3aI103UYEHHS

1. 3anmo3uueHHs 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA B1I0YBA€ThCSI BHACTIAOK TEHACHI 10
YCYHEHHs ToJiceMii BIABIYHOTO CJIOBA, CHOPOIIEHHS HOT0 CMHCIIOBOI CTPYKTYPH;
BHAC/IIOK MOTpeOM yTOYHUTH UM JIeTali3yBaTH  BIJMOBIHE  TMOHSTTS,
PO3MEKYBATH JICSIKI CMUCIJIOBI BIITIHKH.

2. SIK110 B MOBI 3aTBEPKYIOTHCS 3alIO3UYEHHS, K1 MOXKYTh OyTH 00'€/THaH1
B TICBHHMM JICKCUYHHWH PpsiJI, TPYHTYIOUHMCh Ha IX 3arajlbHOMY 3Ha4eHHI a0o
MIOBTOPIOBAHOCTI OY/Ib-IKOTO CTPYKTYPHOTO €JIEMEHTA, TO 3allO3MYCHHS HOBOTO
CJIOBA, OJTHOTUITHOTO 31 CJIOBAMH I[LOTO PSJTy, 3HAYHO TOJICTIITYETHCA.

3. IlparHeHHs MOBH JI0 3aMiHM  OITMCOBOTO  3BOPOTY  OJHUM
cnoBocnonydeHHsIM.M. A. Bbpeitep x BUIUISE HACTYIMHI NMPUYMHHU 3aM03UYCHD:
[55, c¢. 132-135]: BiACYTHICTh BIJTOBIIHOTO TOHSTTS B KOTHITUBHIA 0a31 MOBH-
perenTopa; BiICyTHICTh OUTBIII TOYHOTO HAMMEHYBAaHHS B MOBI-PEIMITIEHTI.

M. A. bpeiitep Takox Big3Havae, mo Onu3bko 15% HOBUX CIiB
3aM03WYyIOThCSl Y 3B'SI3KY 3 BIJCYTHICTIO BIJIOBIIHOTO HAaMMEHYBaHHS B MOBI-
PEIUITIEHTI.

4. Bupa3 mMO3UTHBHUX a00 HETaTHBHUX KOHOTAIlId, SIKUMH HE BOJIOIIE
€KBIBAJICHTHA OJWHHUIISI B MOBi-penumiedTi. Hanpukian, ¢ipmu 3 Ha3Bo «auto-
rental» 3aMicTh «mpokaT Mamuny» [55].

VY xiami 90-x pokiB HaaMipHE BXUBaHHA 3amno3udeHb y 3MI Ta pexiami
BUKIIUKAJIO HETAaTUBHY pEAKI[II0 y OUIBIIOCTI HACEICHHS, OTXKE, CTBOPCHHS
MO3UTUBHOI KOHOTAIIil 3 TOTIOMOTOI0 3aMI03WYEHb - II€ CITIpHE MUTAHHS B HAIIl Yac.

O. B. KpomOer akieHTye yBary Ha Traixy3l BHUKOPHCTaHHS 1HIIIOMOBHOI
JIEKCUKH 1, pa30M 3 IIMM, BKa3ye Ha ii comiaibHy3Hauymricts [13, ¢ .87], a came:

1. HeoOxigHiCT, HallMEHYBaTH HOBI pedi Ta sBUIIA 1 T. M. (CMapTOYyK, ,
TiApOCKyTEp);

2. Tlotpeba y po3mexxyBaHHI OJM3BKHX 3a 3MICTOM, ajieé BCE X PIZHUX

MOHSATH (MTOB1IOMJICHHSI — IHPOpMAILis);



3. motpeba y cnenjanizanii MOHATh - B TI 4K HIIN cepl, 11l pi3HUX LIeH
( BBE3EHHS - IMIIOPT)

4. TeHpneHIlisl, MO MOJSATAaE B TOMY, IO IUTICHUM, HE PO3UWICHOBAaHUU Ha
OKpeMi CKJIaJI0B1 00'€KT 1 MO3HAYATHUCS MOBUHEH "LIUIBHO", HE PO3WICHOBAHO, a HE
MOETHAHHAM CJiB (CIpUHTEp - OI'YH Ha KOPOTKI JMCTaHIIll, CHalIep - BIYyYHUN
CTPUIOK).

5. CouiaabHO-TICUXOJIOTIYHI ~NPUYMHU Ta YUHHUKH  3alO3WYCHHS:
CIPHHHSTTS BCIM KOJICKTUBOM MOBI[IB 200 HOT'0 YaCTHHOIO - IHITOMOBHOTO CJIOBA
K "KpacMBO 3BYYHTH', TPECTHIKHOTO, a TAaKOX KOMYHIKQTUBHA aKTYyaJIbHICTh
NI03HAYYBAHOTO MOHATTS (MepUeHIan3ep, map-MeHeKep, IPOMOYTED).

6. HasBHicTh y 3amo3uyeHiii MoBI c(HOpMOBaHUX CHUCTEM TEPMIHIB, IO
00CIIyTOBYIOTh Ty UM 1HIIY TEeMAaTH4YHY 00JacTh, IpodeciiHe cepeloBUIIe 1 T.1II. 1
OUTBIII-MEHIII €IMHUX 3a JHKEPEJIOM 3aro3u4eHHs X TepMiHiB. Lle Tepminomoris
OOYHUCITIOBATBHOT TEXHIKHM, CIOPTHBHA TEPMIHOJOLIS, a TaKOX JIEKCHKa
HeKOoIM(P1KOBAaHUX MiJACUCTEM MOBH.

MoskHa pO3pI3HUTH 3BUYAITHE 3aMO3WYECHHS Ta 3all03UYEHHS Y JBOMOBHHX
yMOBaX, 110 CIOCTEPIraeTbCcs y BHUMAAKAX, KOJIM JBOMAa MOBAaMU PO3MOBISIOTH Y
enuHIA TeorpadiyHO Ta TOMITHYHO €IuHIM rpymi. Taka cuTyallisi BUHHMKae B
pe3yibTaTi 3aBOIOBAHHA, aje piaiie, B pe3yslbTaTi MUpHOro mepeceneHHs. Lli
3aM03WYEHHS € OJHOOIYHUMH: MH PO3PIZHAEMO «BHCOKY» ab0 TpaBisdy MOBY,
KO0 PO3MOBJISIIOTH 3aBOMOBHUKH, a00 Oynb-fKa MpUBiIEHOBaHA Ipyma JOJEH, 1
CHIDKYY» MOBY, SIKOIO PO3MOBJISIIOTH TIEPEMOXKEH1 JTIOAN 200 Mepeciydi IMMIrpaHTH
[58].

CrnoBa mepeBaKHO 3alO3WMYEHI 3 OCHOBHOI MOBH 1 4acTO TOIIMPEHI 10
JIHTBICTHYHUX (OpPM, HE TIOB'SI3aHI 3 IHHOBAIisAMH B rany3i KyabTypu. Illomo
iIMMIrpaHTiB, BOHM Habarato OUIbIIE 3alMO3WYYyIOTh CIIB 13 Tally3i KyJIbTYpH.
Mogoro "BepXiBKU'" TOBOPSTH JOMIHYIOUI Ta MPUBILIEHOBaHI TPYIH, a PI3HOMAaHITHI
3aco0M THUCKY CIIOHYKAIOTh "HUXKYUX" HOCIIB MOBU KOPUCTYBAaTUCS MOBOIO TPYIIH.

VY OuIbIIOCTI BUMAAKIB TICHOTO KOHTaKTy "HHM)KYOK" MOBOIO € MOBAa KOPIHHOTO
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HaceJeHHs, a "BUIIOK" - MOBa 3aBOMOBHMKIB. [Ipomec 3amo3uueHHs 3 4yacom
3aJIEKUTH BIJ] KUTBKOX (PaKTOPIB.

TakuM yuHOM, SKIIO HOCIT "HMXKYOI" MOBH KOHTAKTYIOTh 3 HOCIAMH TIET K
MOBM Ha HE3aBOMOBaHIA TepuTopii, iXHA MoBa OyJae 3MIHIOBATUCS MEHII
mBUIKO0. UMM MeHIIIa KUTBKICTh 3aBOMOBHHUKIB, THM ITOBUILHIIII TEMIITH 3aIT03UYEHb.
[HIIMM 3MIHHUM (DaKTOPOM € KyJIbTypHA MepeBara 3aBOMOBAHUX JIOJEH, CIIPABKHS
abo 3axuiieHa Tpaauuiero. Hampuknag, y ciM'siX OCBIYEHMX IMMITpaHTIB pilHa
MOBa MOXKe 30epiraTucs MPOTATOM OaraThb0X MOKOJIiHb, 1 JUIIE 3 HEBEIUKUM
JIOMIIIKOI0 1HO3eMHOT MOBH. B iMMIrpaHTiB AMepuKHU 3aHamaiieHHs, ado X
3a0yBaHHSI PITHOT MOBH, SIK 1 3aTI03WYEHHS, B1I0YBA€ThCS IMIBUJIKUMU TeMIIaMH [4,
139].

SIKu1o IMMITpaHT € JIIHTBICTUYHO 130JIbOBAHUM, SIKIIO HOTO KYJIbTYypHUUN
piBEHb HU3bKHUH, AKIIO BiH a00 BOHA yKjiajae HUIO0 3 JIFOJAMHOIO, SIKa TOBOPHUTH
HIIIOI0 MOBOIO, BIH MO€ IMOBHICTIO MEPECTaTH KOPUCTYBATHUCS BIACHOI MOBOIO
a00 HaBITh BTPATUTH 3JaTHICTh TOBOPUTH 1€ 3p03yMiJo. [HO3eMHa MOBa cTae Horo
abo 1i €IMHOIO MOBOIO, XO4a BiH a00 BOHAa MOXE TOBOPUTH HEIO JyXKe
HEJIOCKOHAJIO; 1 I1€ CTa€ PiAHOI MOBOIO HOro AiTeil. B iHIKMX BUMagKax iMMIrpaHT
POJIOBXKYE PO3MOBIISITH PIAHOI MOBOIO BJIOMA, IISI MOBA 3aJMIIAETHCS PIAHOIO
MOBOIO HOTO JiTeH, aje y IIKUIbHOMY BiIli a00 paHilie IITH TMEpPecTaloTh HUM
KOPUCTYBATHUCS, 1 1HO3eMHA MOBa CTa€ ixX €IMHON. | X04a iHO3eMHA MOBA, SKOIO
PO3MOBJISIIOTH [IITH IMMITPAHTIB, 30epirae 3arajdbHOBIIOMUN 1HO3EMHHI TPHUCMAK,
BOHHM IIOTaHO PO3MOBIISIIOTH MOBOIO OaThKiB a0 B3araji He 3HAKOTh 1i;
JIBOMOBHICTB TPAIUISIETHCS PIIKO.

A. Po3eTTi, BUBYarOYM 3B'SI30K MK MOBaMHM, BUILIS€ HACTYITHI {Ba BUIU:

1) 3mimrana moBa (languemixte) - 10 bOTO Yacy CroCTepiraeThCs B3aEMHHM
BIUTUB JABOX MOP(}OJOTTUHUX CUCTEM:

2) moBa 3i 3mimanuM enemertom (languagemélange) - e Taka MoBa, BsKii
CIIOCTEPIratoThCs 3aM03MUYEHI CJIOBA 3 1HIIMX MOBH. ABTOpP 3a3Hayae, 110 CyMIII
MOBOIO 3MIIIAHOTO €JIEMEHTy, HacamIepen, IOB’s3aHa 3 MOBHUM (POHIOM

(CnoBHUKOBUI 3am1ac) MOBHU.
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[cHytOTH pi3HI Teopii, 110 BU3HAYAIOTH PE3yJIbTAaTH 3B'I3KIB MIXXK MOBaMH,
0COOJIMBO CTYMIHb IXHBOTO BIUIMBY, iX BIUIMB OJIMH Ha OJHOIO Ta 1HILII IPOOIEMH.
Pe3ynbTaTi MOBHMX KOHTAKTIB MOXKYTh OYTH pe3yJbTaTOM JIIKBiAAIlli OAHIET 3 IUX
MOB, 5Kl mepeOyBaloTh y B3aeMHOMY KoOHTakTi.lle moxke Oytu Oyap-ika MoBa
MICIIEBOTO HACEJICHHS, SIKOIO BOJIOJIIE€ MITPaHT, 200 11e MOXke OyTH MOBa MITPAHTIB,
AKy MICIEBE HACEJIEHHA MOX€ ‘“‘pO3YMHUTH’ B MeXaX CBO€i MoBH. B 000x
BUIIAJKaX BTpauye€Ha MOBA 3JIMIIAE CIITUOCOOIMBOCTI MOBH, B MOBI, SIKOIO BOHA
Oyna 3aBoiloBaHa.

A. A. benenpknii BBa)kae, 110 HEOOXIJTHO BHUBYWTH OJHOOIYHWI BILJIMB
B3a€EMO3B’SI3KIB MK MOBAaMH, OCKUTBKHM TaKi BIUIUBH CIPUUYUHSIOTH TMEBHI 3MiHHU.
PesynpTaT TOrO, 110 ABI a00 OUIbIIE MOB NEpeOyBalOTh Y B3a€EMHUX KOHTAKTaXx,
Ha3zBanuii bonyen ne Kyprene sik «MoBHa 6:m3bKicTh», a00 x K. Cenaduinom ta
npeICTaBHUKaMU MPa3bKoi JIHIBICTUYHOT IIKOIM K «coto3 MoB ~.I'. C. CtenaHoB
TEX BHUCIOBUB JTYMKY NP0 HEOOXIHICTb BUBUEHHS KOHTAKTIB cepea MOB. ABTOD
3a3Ha4YMB, IO JIESIKI 3 IUX 3B'I3KIB MOXKYTh OyTH MPSIMUMHU, TOJ1 SIK 1HII MOXYTh
Oytu Henpsmumu. Koiau aBTOp MaB Ha yBa3i MpsMi KOHTaKTH, BiH MaB Ha yBasi
OJM3BKICTH JIIOCH, 1110 TOBOPSTH HA Pi3HUX MoBax [27, 35].

Haiimomupenini MOBHI KOHTAaKTH - 116 KOHTaKTH, B SKHX MOBa IpuiiMae
IHIIIy MOBa, BHKOPHUCTOBYE OKpPEMO B3ATI €JeMEHTH MOBH moHopa. OcTaHHI
HiAIaI0ThCs CrellialIbHUM3MIHAM B CKJIaJl MOBH, SIKI OTPUMYIOTh 1HO3€MHI CJIOBa,
BXOJIs1YM J10 IXHBOI CTPYKTYPHU MOBH.

Ha taki ¢aktopu 3Beprac yBary A. B. J[lectinchka, sika 3aiimanacs
BUBUYCHHSAM Tpo0OsieM OUTIHTBI3MY IO BHUBYEHHS MPOOJIEM BIUIMBY MOB OJWH Ha
OJTHOTO, O€3MmocepeIHRO MOB'SI3aHE 3 BUBUYCHHS 1CTOPii MOBH HApO/IiB, 3 SKUMU MH
MaeMo cripaBy. besmepedno, B IbOMY BIJHOIIICHHI CITiJi BPAaXOBYBAaTH COIIaTbHUMN
PO3BHTOK HApOIiB, BKIIFOYAIOUHN CIIeU(idHI 0COOIMBOCTI MOBH.

Omxke, y migpo3aimi 1.1 Oymo po3TIsHYTO 3amo3WyeHHs SK MpoIec
BXOJ/I)KEHHSI Y MOBY, a HE JIMII€ OJIHOpa30BHi akT. I1ij yac nkpexoy ciiB 3 OJIHIET
MOBHU 10 1HIIOI, BiOyBarocsa pi3HI €Tanu 3acTocyBaHHs 1ux ciiB. Hacammepen,

CJIOBO BXOJUTb Yy CJIOBHUKOBUW CKJIaJ, MOTIM IHTErPYETHCA 1 ax MOTIM JIMIIE
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BUKOPUCTOBYETHCSI HOCISIMU MOBHU. TOOTO, 3alIO3MYEHHS € CKJIaJHUM IPOLECOM,
AKUU BUMara€e NMEBHUU 4ac UIsl MPUCTOCYBaHHS y MOBI-pelMITIEHTOBI. (s mosiBu
HOBHUX CJIB HEOOXIIHO JAEKUIbKa MEpelyMOB, a came norpeda B HallMeHyBaHHI1
HOBOi peui, HEOOXIHICTh PO3MEXYBaTU 3MICTOBHO OJIM3bKi, ajie BCE X pi3HI
MOHATTS, cHemiandizamisd MmoHATh Ta 1H. Cialg 3a3HAYUTH, IO 3aI03WYCHHSIM
3aiiMaiiucd Ta 3aiiMaroTbcs Oarato HAyKOBLIB, AK€ NHUTAHHS 3al03UYEHb €

NOCTIMHO aKTyaJdbHE Yepe3 CTPIMKHUI pO3BUTOK aHTJIIHCHKOI MOBH.

1.2 lllasaxy Ta MeXaHi3MH 3aN03WYEHHS, BUIU 3a1103MY€EHD

Takox Cii 3a3HAYUTH - JDKE3ANO3WYCHHS ICHYIOTH B MOBI IPOTSTOM
TpPUBAJIOTo Nepiofy. IX MOXKHa crocTepiraTv y Bcix cdepax MOBH B TOH 4ac, KOJIH
1HO3€MHI CJIOBA 3HAXOISITHCSA B MOJII.

3armo3uveHHs B aHTIWCHKIN MOBI Majll BeJTMKE 3HAYCHHS, MPO IO CBiTYHUTH
Te, 10 3aM03U9yBaJIUCs HaBITh CIIy»K00Bi ciioBa (O. N.) Ta ciioBoTBOpYi MOophemu
(French: age, -ance/-ence, -ant/-ent, -ity, -ment, -tion, con-, de-, and pre-; Latin: -
ation/ion, -ity, -an, -ese, -ant; -al, -able, -an, -ary/ory, -ant; -afe, -ify/fy; Roman:
anti-, re-, pro-, -ism-, -age-, -able-, -ous, -ion, -non, -sion, -ation, -fication:
attention, creation, corruption, devotion, generation, temptation, translation).
BiamoBigHo 10 1150TO, JIIHTBiCTAMHU OYJIO BCTAHOBJICHO, IO aHIJIMChKa BTpaTHia
CBOIO OPUTIHAJIBHICTH Ta 37100yna craTtyc “TiOpumHoi moBu’: (automobile = Greek
avtd~ (auto) “self-” + Latin mobilis “moveable”; biathlon = Latin bis + Greek
aOrog (athlos); monolingual = Greek povr (monos) “one” + Latin lingua “tongue”;
sociology = Latin socius “comrade” + Greek Adyoc (logos) “word”, “reason”,
“discourse”; television = Greek tfjAe (t€le) “far” + Latin visio (from videre) “to
see”) [3; 6; 8].

Hapeneni Bumme JIO miaTBepmKyrOTh “TIOPUIHICTE® HESIKHX JIEKCEM
aHTJIIACHKOTO CIIOBHUKA, MPOTEACTANBHININNA OS] CIOBHUKA CIPOCTOBYE IaHE
npunyuieHHs. He3paxkaroum Ha BENHMKY KUIBKICTh PI3HUX 3all03WYEHb, aHTIIIHCHKA

MOBa HE BTPATHJIa CBOET HEMOBTOPH1, OPUT1HAIBHOCTI.
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Ak cBiguaTh (akTH, B AHIJINACHKIA MOBI BIJICOTOK 3all03MY€Hb 3HAYHO
BUIIIUMA, HDXK y 0aratbox iHIIMX MoOBax [52, c. 85]. Lle oOrpyHTOBY€ThCITUM, 11O
aHIJCbKa MOBa, y MOPIBHSAHHI 3 IHIIMMU MOBamMu Majla OUIbLly WMOBIPHICTb
3ano3uuyBaty JIO iHIIKMX MOB Yepe3 TiCHI NOJITUYHI Ta COLIOKYJIbTYPHI 3B’ SI3KU Y
nepioa XI-XIX ct. 3arapOHuKH, 110 3MIHIOBAJIM OJWH OJHOTO Ha BpuUTaHCHKUX
OCTpOBaX, MPUHOCUIIM CBOIO KYJIbTYPY 1 MOBY, SIKl aJaNTyBaJIKCs JO HOBUX YMOB 1
3roJIOM YBIMIIUIM y BXUTOK. 3TOJOM, YHACIIOK TOPrOBEJIbHOI €KCHaHCIi 1
KOJIOHI3aTOPCHKOi aKTHUBHOCTI CAMHX AaHTJIHIIIB, MOBa IMOTOBHIOBANIACS HOBHMH
CJIOBaMM Ta BUpa3aMu. Taka TiCHa B3a€MO/Isl PI3HUX MOB BUKJIHMKaJla €BOJIOLIIO
CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly aHTJIHChKOT MOBH, B SIKOMY B IPOIIECI PO3BUTKY BUHUKIH
3ano3uyeHHs 3 S50 moB cBity. 3ano3uueHi JIO craHoBmaATh Maike 70 %
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy aHTIIiHCHbKOi MOBH. [IpoTe, HEOOXiTHO3BEPHYTH yBary Ha Te,
10 KUTBKICTh 3amo3udeHux JIO y pi3Hi nepioau pizHa.

3ano3uyeHHs BiIOYBAIOTHCA Y Pe3yJbTaTi OJU3BKHUX KOHTAKTIB MIXK JIBOMa
a00 JeKUIbKOMa HOCISIMH PI3HUX MOB. 3allo3WYeHHS — I1e npoiec oominy JIO mixk
JIBOMa MOBaMHM, XO4Ya YacTille IIe BiI0yBa€ThCS aCUMETPUYHO, TOOTO MEpeBakHa
KUIBKICTh CITIB MEPEXOAUTh B OJHY MOBY, HiX y iHINY. B Takomy BUIIaJIKy MOBa,
aka oTpumye HOBI JIO Mae mepeBary B ceHci OaraTcTBa MOBH, IO Hajgae i
MOXJIMBICTh 30aradyBaTH IHIIY MOBY. Hampukian, BHACHIIOK TOPTiBEIbHUX
3B’SI3KIB 3 PUMIISTHAMU,HIMEIIbKI TJIEMEHA Ha IOYATKy HAIIOi €pH 3aro3WduIn

BEITMYE3HY KIJTBKICTH CIIiB 3 TatuHi (Tadum. 1.1).

Tabmums 1.1
3ano3uyeHHs 3 JaTHHCHKOI MOBH
(tabn. H. 3. Jlymnuka)
Latin English Total | Written Transcribed Examples
Speech
OPYKTHU
1 2 3 4 5 6
‘I put the poisoned cherry there,
cerasum cherry 861 771 90 | admit that.
prunus plum 275 244 31 He now covered the plum.
pisum pea 175 155 20 He replied, ‘Madam, I once ate
a
pea.’
TOPI'IBJIA
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mangung trade 19986 18535 1451 Prices driving away pub trade.
We met on a wild, windy day
portus port 3691 3560 131 near the Ferry in a port on the
South Coast.
ITPOAYKTU TA 3ACOBU JOMAIITHLOI'O
BXUTKY
coquina kitchen 7633 6842 791 I satin the kitchen and read
the paper.

vinum wine 6061 5655 405 ‘Brought some wine,’ said Jay.
cati_llus, Kettle 847 659 188 She put on the _kettle, craving
catinus her morning cup of

coffee.
KOMEP
11
mynet coin 1203 1119 84 But there is also the flip side of
the coin.
capo | chea | 3810 | 3105 624 The new invention was nufritious.
P cheap and simple to make.
pondo pou 6812 3405 3407 Each of those big books only cost
nd me a pound.

Orxe, Oepyun 10 yBaru IO TaOJMIIO, MOKHA YITKO BIACTIIKYBaTH SIK
MOJTaH1 CJIOBA 3a3HABAJIA PI3HUX 3MIH Y MPOIEC] BXKMBAHHS.

Jlist mpukiaxy, po3riisiHEMO CJIOBO mynet, sSike B Mepioj ajgamnTallii 3MiHIIO
CBO€ 3Ha4YeHHsS Ha “‘moneta”.”. Moneta: Cowries of the Monetaria moneta species
also served as currency in ancient China as well as in other parts of Asia and some
areas of Africa. Coin: But there is also the flip side of the coin. 3 camoro mouarky,
CJIOBO COIN O3HA4ajio KJIWH, a00 BOMBATH KJIMH 3 JATHHCHKOT MOBH. AJle OCKIIBbKH
mTamI JJis KapOyBaHHsS MeTanay MaB ¢GopMy KIHWHY, CJIOBO HaOyJIO 3HAYEHHS
KapOoBaHa pid 1 B mepioj] cBO€i aganTarii me i HaOylio 3HAYEHHS TBOPUTH a0o
KapOyBaTH.

3nauHo10 KuTbKicTIO JIO 3 MaTMHCHKOI Ta Tpenbkoi MOBH, a came 12 Tucsu
CJIB aHTJIINCHKUIA CJIOBHHK TIOMOBHUBCS Yy mepion Bimpomxkenns: aberration,
allusion, anachronism, democratic, dexterity, enthusiasm, imaginary, juvenile,
pernicious, sophisticated.

Democratic: It was a great surprise to observe such alarge amount of
democratic processes in the factory.

Enthusiasm: The lack of enthusiasm may lead to the poor living.
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Allusion:  AnallusionisseenbetweenthelinesofthepoemIlouatox  ocHOBHOT

KOJIOHIABHOT €KCcHaHCcii yuMasnoi imMmirpanii B Amepuill posnodancs y 1650 porii.

Hampukmnan, — bastion, battalion, grenade, pallisade; icn. — armada, adobe,
alligator, alpaca, armadillo, barricade; apa6. — emir, gazelle, giraffe, harem,
hashish, sultan, bazaar, caravan; amep. — avocado, cacao, chocolate, chili,

hurricane, moccasin, potato, tobacco, toboggan, wigwam.

Hurricane: It took for a while for the hurricane to stop

Bazaar: A great amount of indoor and outdoor stalls are situated in the
eastern bazaar/

Y Bumagky KOJM CIUIKYBaHHS BIIOYBAa€eThbcs MK 0cobamu, SKi €
nBOMOBHUMH, JIO BUMOBISIOTHCS Ta 3By4YaTh TAKOK MaHEPOIO SK B OpHUTIHAII,
4yepes 11e, TIEBHI 3al03WYeHHS JIETKO TOB’s3aTH 3 JpKepesiom MoBu [4 , c. 157]. Sk
NPUKJIAJ, 3alo3WyeHe CJIOBO garage, sKe Mepeunuio 3 (paHiy3bKoi MOBHU Yy
AHTIIMCHKY 3QJIMIIIMIO CBOKO BUMOBY 3 MOBH-JI)Kepesa. IMOBIpHO, MOBIII, K1 TIEPIITi
BUKOPUCTOBYBAJIM II€ CJIOBO MaJld YK€ SIKECh YSBJICHHS SIK BOHO BUMOBISIETHCS 1
xoya O TpoXu BOJOAUIM 3HaHHAMHU (paniy3pkoi MoBH. I[Ipore, 3 uacom
3aMo3uYeHe CJIOBO MOYAI0 BUMOBIISTHCH Ha aHTJIINCHKUN MaHep. 3a3BUYaid, MOBIII,
K1 BIIEpIIIE MTOYaId BUKOPUCTOBYBATH Ha BxkuBatu HOB1 JIO, BUKOpUCTOBYBaIM X
JUIIE CHUIKYIOYHCh 3 MOBISIMH MOBH-IKepena. Jns pemty moxeit HoBi JIO

BBKAJIUCSI HOBUMH ‘‘1HO3€MHHMMHU cioBaMu’ (Tadm. 1.2).

Tabmusa 1.2
[HO3eMH1 ciT0Ba B aHIUIIACHKIA MOBI
(tabn. H. 3. Jlymnuka)
English Origin | Total | Writt Transcribed Examples
en Speech
... Which the artist appears in a
bon . bp. 7 7 - dinner

vivan jacket Marlboro Man as bon

vivant.
mutatis 30 30 B These indicators, mutatis
mutandis | T mutandis

are commercial/industrial ones.
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3 yacoM 3amo3WYEeHHSI BXKUBAIOTHCS MOBISIMH YAcTIlI€ Ta CTAlOTh OUIBII
nomupeHumMu. Hosi JIO 3BUYHMMM Ta HE BBAXKAIOTHCS 3aMIO3UUYCHUMU. Y BHUMNAAKY
AK110 y MoB1 HOB1 JIO He mpucTocyBanucs Ta He HAOyJH 3arajibHOTO BXKUTKY, BOHU
HE BBaXXAIOThCS 3amo3unveHHsMU. Hampuknazn, B Aurmii ciaoBo autumn i fall mo
XVII cr. mano 3HayeHHS OCIHb Ta JIMCTONAJ, OJHAK MICIA MPUXOAY €MIrparii
aHTJINLIB, SKI OcUIM y30epexokl cxiqHoi Amepuku, ciaoBo “fall takox HaOymo
3HA4YeHHsI OCiHb Ta MOYaJ0 IMIMPOKO BUKOPUCTOBYBATHUCH. AJI€ CIIOBO aHTIIIHNIII BCE
K 30epernu cinoBo “autumn”. The winter will come soon because of the early
autumn. VY 1uUioMy, y JIHTBICTUII JOCUTh TOIMPEHA Kiacudikalis CIiB, M0
NIEPEHIIIN 3 OJIHI€ET MOBH Y 1HIITY BPaxXxOBYIOYHM IEBHI aCTCKTH iXHHOTO aHaI3y, a
came 3BIJKH IMPUHIILIO 3aII03MYEHHS Ta IKU HOro CTyMmiHb onaHyBaHH. [6, ¢. 59].

[CHYIOTh TaKi OCHOBHI IPYyIH 3aM03W4YCHb : (DOHETUYHI 3aNI03WYCHHS, KaJIbKa,
CEMaHTHUYHI 3aIT03WYCHHS Ta MOp(EMHI 3aITO3NYCHHS.

1 ®onHeTnyHi 3amMO3WYEHHS HAWOUIBII XapaKTepHi [JIs BCIX MOB; iX
HA3MBAIOTh CIPABXHIMMU 3amo3uueHuMH ciaoBamu. CrioBa 3amo3uueHi 3 ix
HAITMCaHHSM, BUMOBOIO Ta 3Ha4eHHsIM. [loTIM BOHM MIANAIOTHCS ACUMUISAIIT,
KOXXEH 3BYK Yy 3all03MYCHOMY CJIOBl 3aMIIIYETHCSA BIAMOBIIHMM 3BYKOM MOBH-
3aMmo3uyHrKa. Y JEeSKUX BHUIIAJKaX MPaBOMHUC 3MIHIOEThCS. CTPYKTypy cioBa
TAaKO)X MOKHa 3MIHUTH. Ha posTamryBaHHA HAroiocy myXe 4YacTo BILUIUBAE
dboHeTHYHA cHUcTeMa MOBH-3amo3uueHHs. [lapagurma cioBa, a iHOJI 1 3HAYCHHS
3aII03MYCHOT0 CJIOBAa TAaKOXK 3MIHIOIOTHCA. Taki cioBa sik: labour, travel, table,
chair, people - me ¢oneTnuHi 3ano3wdeHHs 3 ¢paHIy3bkoi MOBH; apparatchik,
nomenklatura, sputnik - ¢onernuni 3amo3WdeHHs 3 poOCiiichkoi MOBH; bank,
soprano, duet - ¢hoHeTHYHI 3aTI03UYCHHS 3 ITATIHCHKOT TOIIO.

2 Kanbka - 11e mepekiaau okpemMux ciiB (a6o mopdem-mno-mopdhem) aeskux
1HO3EMHUX CIIIB UM BHpa3iB. Y TaKUX BHUIAJKAX MOHSTTS 3aMO3WYCHE 3 1HO3EMHO1
MOBH, aJie¢ BOHO BUPAKAETHCS PIAHUMH JCKCUYHUMHU OAMHUIIMH, «to take the bull
by the horns» (B3siTu OuKa 3a poru) 3 JaTUHCHKOI, «fair sex» (IpekpacHa cTaTh) 13

dpaniy3pkoi, «living space» (KuUTIOBa IUIOIIA) 3 HIMEIbKOi, Tomo. Jleski
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NPUKIAAN KaJIbKH 3 SBWINCS Yy AaHTJINACHKIH MOBOIO 3 JIATHHH BXE ¥
JaBHBOAHTIIIHCEKOMY Tiepioi, Hanpukiaan Sunday (solis dies).

3. CemaHTHUYHI 3amO3WYCHHS - II¢ TaKl OJWHHMII, KOJH 3alI03MYCHO HOBE
3HA4YCHHS OJMHMI, 10 icHye B MoBi. lle Moke crarucs, KO MU MaeMO MBI
BIJIHOCHI MOBH, SIKI MalOTh CILUIbHI CJIOBa 3 PI3HUM 3HAYCHHSM, HAMp. ICHYIOTh
CEMaHTHYHI 3aII03MYCHHS MK CKaHJIMHABCHKOIO Ta aHTIIMCHKOI0 MOBaMHM, TaKl SIK
3HaueHHs «to live» mst cioBa «to dwell», sike y maBHbOAHTIINCHKIA MOB1 MaJio
3HaueHHsA «to wander». CeMaHTHYHE 3alO3MYEHHS MOXE 3’ SIBUTHCS, KOJIH
aHTJIIACBKE CJIOBO OYyJIO 3alO3WYEHE B SKYCh IHIIY MOBY, PO3BHHYJIO TaM HOBE
3HAUEHHS, 1 II¢ HOBE 3HA4YcHHs OyJI0 3amo3WdcHEe Ha3aJ B aHMIINCBKY, Harp.
«brigade» 0ys10 3amo3u4eHO YKPaiHCHKOIO MOBOIO 1 YTBOPHIIO 3HAYEHHS «POOOUNid
KOJIEKTHBY», «Opuranay». lle 3HaueHHs OyJi0 3armo3uveHe I1e B aHTJIIHChKIN MOBI K
yKpaiHChKe 3amo3u4eHHs. Te caMe CTOCY€EThCS aHTIIIMCHKOTO CI0Ba «pioneens.

4. MopdemHi 3amo3uyeHHs - e 3amo3udeHHs adikciB, K1 TPAIUISIOTHCS B
MOBI, KOJIU 06arato ciiB 3 OJJHAKOBUMH adiKcaMU 3al03UYYIOTHCS 3 OJIHIET MOBU Y
HIIIY, TaK 1[0 MOp(eMHa CTPYKTypa 3al03UUYECHHUX CIIIB CTA€ 3BUYHOIO IS JTIOJEH,
0 TOBOPSTH MOBOIO 3amo3W4eHbl0. Hampukman, MU MOXEMO 3HalWTH 0Oararto
poMaHChKUX a(iKCiB B aHTUIHACHKIA CHCTEMI CJIOBOTBOPCHHS, TOMY B aHIJIIHNCHKIN
MOBI ICHy€ 0araTo cliB - TiOpHuAiB, 1e pi3HI MOpdeMHu MarTh Pi3HE MOXOKCHHS,
Harp. «goddessy, «beautiful» Torro.

[lepeBaxkna kimbkicTh 3amo3mueHux JIO, sKi 3aJMIalOTbCS Y MOBI
MPOXOJIATh TPOIEC aCUMUIAIII 1 TOAI aganToBYIOThCS. [HOMI me¥ mporec Moxke
3aiiMaTH POKM 1 HaBiTh CTOMITTS TOKK JIO MOYHYTH BXXKMBATHCS MOBISIMH Ha
aHrmicekuii Manep. Hocii MOBHM MOXYyTh HaBiTh 1 HE JI3HATHCS ITOXOJKCHHS
CJIOBa 4Yepe3 HaJ3BUYANHO TITMOOKUHN MpOIeC aCUMUIAII, aipkKe YUM TIIHOMNN e
mporec, TuM Oiuba WMoBipHICTh JIO CTaTH MOBHOI[IHHUM YJI€HOM CIIOBHUKOBOTO
ckiaxy MoBU-penumierTa. JlizHatuch moxokeHHss JIO HOCIT MOBH 1HOII MOXYTh
auiie 3poOUBIIM €TUMOJIOTTUHUN aHami3. [IpukiagaMu Takux CIiB MOXYTh OyTH
JATUHCHKI Ta CKaHIMHABCHKI 3ano3udeHHs: skill, get, skin, etc.

3a cTyneHeM 3aCBOEHHS 3all03MYECHHS MOAUISIOTHCS Ha!
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1) MOBHICTIO 3aCBOEHI — CJIOBa, SKI BIAMOBINAIOTH YCIM HOpMaM, SK
MopdonoriyauM, opdorpadiuaum ta poHeTnyHUM. L1 ciioBa yke HE BKUBAIOThHCS
sK 3amo3uueHHi Ta HOBi. Hampukian: travel (My parents don’t want to travel),
street (Not far from my house, there is a street full of beautiful flowers).

2)  YacTKOBO 3aCBOEHI — CJIOBA, SIKI BBA)KAIOTHCS IHIIOMOBHHUMH Ta HE
MarTh AHTJIIACHKOTO BIAMOBITHUKA Y€pe3 HAINMCaHHs, IPaMaTUKy Ta MPaBOIIMC.
Hanpuknaz: analysis mos (According to the analysis of his report, he will probably
get a high grade...); hidalgo (Only in this small town you still can find a real
hidalgo who can help to carry a handbag for a woman...).

CnpobyemMo TpoaHai3yBaTH TaOJUII0 3aM03UYEHb PIZHOTO IMOXOJKCHHS
3TIIHO JKaHPIB Ta PEECTPIB, CTBOPEHY BHUKIAgadeM Kadeapu 1HO3EMHHUX MOB

JIsBiBChKOT KOMepItiiiHOT akagemii H. 3. Jlyrukom (tabma. 1.3).

Ta0mung 1.3
Kiacudikarris 3ano3udeHs BiIIOBIIHO 0 KaHPIB Ta PEECTPIB
(tabmn. H. 3. Jlymuka)
. | Fiction| Non- News
Word | Total Acalflloesrenlc and | academi | papers | Spoke Or;?se_ rl Examples
P vers | cprose and n cellaneous
e magazines
1 2 3 4 5 6 7 8 9
He left
oW | 1784 | 113 | 216 | 3268 | 5706 | 1649 392 town the
(Celtic) 0 1 5 4 next
morning,
for
Montreal...
In fact, a
hotel four- day stay
(French 11511 196 2092 596 2296 394 5?4 at that hotel
) costs only
£240.
The thief
window grabbed
(old 9882 275 4910 711 1331 944 171 the cash
Norse) 1 after

smashing a

window.

If the bishop
bishop can't hear
(Greek) 4538 562 784 678 954 98 146 you or if you

2 forget to say
it, he
will ask.
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gallery
(Italian)

4244

99

466

289

2375

71

944

A new
gallery
contains a
reference
library
covering
American
history
and the arts.

priest
(Latin)

2006

227

661

239

280

65

534

The
priest then
mingled
with
parishione
rs as they
left
church.

cruise
(Dutch)

913

32

88

160

301

39

323

They went
on a cruise
round the
Caribbean
islands.

hambur
ger
(German)

106

22

13

31

30

After a glass
of
champagne
and a
hamburger,
and under
the influence

of ..

tequila
(Spanish)

55

24

22

The coffee
came and
with it three
more glasses
of tequila.

yurt
(Turkis
h)

30

23

We share
our yurt with
an
Australian
couple.

samovar
(Russian)

10

We finished
with an ice-
cream sweet
and mugs of
hot tea from
the
samovar on
the table.

[TopiBHIOOUM JIEKCHKY aHTJIIMCHKOI MOBH, Tpeba pO3pPI3HATH CIIOBa: a) i3

3arajJbHOEBPONICHCHKIUME KOPEHSIMH, 0) 3aM03MYCHHAMH 3 JATHHCHKOT MOBH Ta B)

HOBI CJIOBA, 1K1 YTBOPHIIUCS Ha 0a3i JaTUHCHKUX Mopdem.

Heo0xi1HO TakoX BHUKOPHCTOBYBAaTH MaTepiail 3 YKpaiHChKOI MOBH JIst

3aCBOEHHSl JIATUHCHKUX CJIB 1 BIJOOpakeHHS 1X B aHMJIHUCBKIA MOBL. Y
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NIAPYYHUKAX 3 JIATUHCHKOI MOBHM JJisl CTYJEHTIB (DaKyJIbTETy IHO3EMHHMX MOB
MOJIAOTHCS CIIOBA 13 3arajlbHOEBPONEHCHKUMU KOPEHSIMU (J1aT. cor, cordis «cepie»
— anra. heart «cepue», nar. capére «Opatu» — aHriI. have «Matw», Jat. pater
«batpko» — anri. father «6arbko» 1 T.1.). Ilpu po3risnanHi TakuX CIiB BaXXJIUBO
3BEpHYTH yBary CTYJIEHTIB Ta HaBUUTH iX 3HAXOJUTU CHUIBHICTH KOPEHIB 13
3aKOHOMIPHUX 3BYKOBUX Ta CMHCIIOBUX CITiBBITHOCHH. HaBUYKM KOPHCTYBaHHSM
CJIIOBHUKAaMH IHIIOMOBHUX CIIiB JAIOTh 3MOTY CTyJ€HTaM MPOCTEKUTH €TUMOJIOTIIO
CHIB, sIKI OyJY 3armo3u4eHl. [3 JTaTUHCHKUX 3aM03MYCHb B aHTJIIUCHKIA MOBI MOXKHA
BUJIUTUTH BEJUKY KUIBKICTH JI€CIIB, IMEHHHUKIB, IPUKMETHUKIB (J1aT. capio, cepli,
captum, capére «OpaTH, JJOBUTH, 3aXOIUTIOBaTHy»). Hanpukian, captivus «B3sSTHI y
TIOJIOH, TIOJIOHCHMIT»; captivitas «3axBaT y TMOJIOH»; captura <«JIOBIs»; captor
«ioBenby. [TopiBH. aHIII. captive «IOJIOHCHHIT»; captivating «uapiBHHUII»; captivity
«3axBaT y TIOJIOH»; capture «3axBar, 3100WuY»; captor «TOW, IO 3aXONHUB Yy
oJou»)[23, 86].

3BepHEMOCh 0e3MmocepeHbO 10 JATHHCHKUX 3alo3MYeHb B aHTIINACHKIN
MOBI, BIJIOKDEMHBIIIM 3 HUX IUIACT JI€CIIBHOI JIeKCMKH. Ha mowaTky 3aHsATh 3i
CTyICHTaMU Tpeba MO3HAMOMHTH iX 13 BaXJIMBUMH (HPOHETUYHUMHU 3aKOHAMMU:
ACUMUTAIIS TIPUTOJOCHUX, 3aKOH PEAYKIlii KOPOTKHUX JIATUHCHKUX TOJOCHUX Y
CepelHIX CKJIaaax; 3 HaWOUIbII YXWBAaHUMH JIATUHCHKUMH CJIOBOTBIPHUMH
adikcaMu 3 METOI HAyKOBOrO IMiAXoay 10 (akTiB JaTHHCHKOI MOBH Ta iX
BifoOpaskeHHs B aHTIIIHCHKIH MOBI [4, 158].

[Ipu BMBUYCHHI JATUHCHKUX JIECITIB HEOOX1THO YTBOPIOBATH TOXITHI CIoBa 1
3HAXOJIUTH X Tapajielii B aHrIiichKii MoBi. Lle momomorke 3po3ymiTi 0COOIMBOCT1
0aratb0X JATWHI3MIB B AaHTJIHCHKIM MOBI, 3pO3yMITH iX BHYTpIlIHIO (Qopmy,
BCTAHOBUTH TEHETUYHY OCOONWBICTHP MDK CJIOBaMH, y SKMX Ha aHTJIIHCBKOMY
TpyHTI 3MiHWIACh (poHEeTHYHA hopMa 1 MOPYIIMIINCH CMHUCIIOBI 3B’ SI3KH.

PosrnssHemMo fAekiibka HAWOUIBII Y)KMBAHUX JIATHHCBKHUX JIIECTIB, Kl
MOJTYYUJIU HAaWOLIbIIE PO3MOBCIOIKEHHS B aHTJIIMCHKIN MOBI.

Caedo, cecidi, caesum, cedére
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OCHOBHI 3HauY€HHSA LBOrO Jli€caoBa «OUTH, pyOaTH, po3pi3aTH, BOWBATH;
KpoiTu». 3BIACH: caesura «pyOka, 3ylNUMHKAa MpU YUTaHHI BIpIIa, LE3ypay;
cementum «I1e0iHb, OUTe KamiHHI»; homicidim «BOuBcTBO» (homo «roguHay +
caedo); particida «BOuBILS OaTbka» (pater «Oarbko» + caedo). IlopiBH. aHrI.:
caesura «1e3ypay»; cement «ieMeHT»; homicide «BOUBCTBOY; patricide «BOUBCTBO
Oatbkay; suicide «caMoryO0cTBo». Y cydacHid aHIJIIHACHKIA MOBI y CJIOBax THITY
homicide, patricide enement cide, sSikMil MOXOAWTH BiJ JATUHCHKOTO JIECIOBA
caedo, € cydikcoM 31 3HaAUEHHSIM 3HUIIEHHS: genocide «reHoua» (rper. genos
«pin, mwiem’si, Hapojy); herbicide «repGimmm» (mat. herba «rpaBay); insecticide
«IHCEKTHITU, 3aci0 BiJ Komax» (JIaT. insesta «komaxmu»);, pesticide «mecTuIui,
XIMIYHUH 3aci0 17151 00pOTHOM 31 MIKITHUKaMK» (J1aT. pestis «3apas3ay) Ta iH.[14]

Jlar. abscido, abscidi, abscisum, abscidére «Bimpizatu, Biapydaru,
BIZICIKTHY», Je¢ abs- 31 3HaueHHsAM po3’eaHaHHs + caedo; 3Bigcu abscisic
«BITOKpeMJIeHHS, Biaciu». [lopiB. aHrII..: abscission «ammyTartis.

Jlat. circumcido, circumcidi, circumcisum, circumcidére «oOpizaTu 3a
KOJIOMY», JIe circum «BOKpYT, KpyroM + caedo. [lop. aHri.: circumcise «3A1HCHUTH
oOpi3aHHs».

Jlat. concido, concidi, concisum, concidére «po3pyOuTH; OAPIOHUTHY, Ae
CON- 31 3HAYEHHSM NOCHJICHHS + caedo; 3BiJICH: CONCISUS «CKOPOUYCHUH, KOPOTKHH,
ctuciauity. [lopiB. aHTIIL..: concise «kKOPOTKUM, CTUCIIHIN); concisenesa «CTUCTICTHY.

Jlat. decido, decidi, decisum, decidére «BimpybaTH, BiICIKTH; MOKIHYNTH;
TOYHO BH3HAYWTH, BUCIIOBIIOBATH», J¢ de- 31 3HAYCHHAM BiJIOKpeMIIeHHSA+ caedo;
3BificH: decisio «3MEHIIICHHS, JOMOBIJICHHICTb, pimeHHs». [lopi. anrm.: decide
«IpUAMAaTH pileHHs»; decision «PIieHHs.

Jlat. excido, excidi, excisum, excidére «Bupy0OaTH, BUpi3aTH, BIIIAIATHY, 1
eX- 31 3HaYeHHM BiggasieHHs + caedo, 3BIACH: eXCisio «BUpi3aHHs, BUPi3». [lopis.
aHTJL.: €XCise «BUPI3aTH, BiApi3aTH, aMITyTyBaTH.

Jlat. incido, incidi, incisum, incidére «Hazapi3zaTH, po3pizaTu», nI€ In- 3i

3HAQYCHHSIM pyXy B cepeauHy + caedo; 3BIACH: 1INnCiSI0 «HAAPI3»; INCISUS
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«po3pizanuii». [lopiB. aHr..: Incise «pOOUTH PO3pi3»; INCISIon «po3pi3, HAIAPI3N;
Incisive «rocTpui, pLKYUHil»; INCISOr «pe3elb, NepeIHIN 3y0y.

Jlat. praecido, praecidi, praecisum, praecidére «BinpyOaTH; KOPOTKO
MOBIAOMIIATUY», 1€ prae- «mnomepeny, nepea» + caedo. IlopiB. anrm.: precis
«KOPOTKHIA BHKJIaJ, KOHCIIEKT» [28, 209].

Ago, egi, actum, agére

OcCHOBHI 3HaUEHHS IIHOTO JIECIIOBA: KITPUBOJAUTH B PYX, CIIOHYKATH; POOUTH;
nisTA». 3BiJICH: agens, agentis «Iir0uuii»; agenda — repyHIUB 31 3HAUCHHSIM «Te,
110 MIOBUHHO OYTH 3pO0JICHO»; actum «Iisi»; acta «IIPOTOKOJ 3aCi/laHb, TOCTAHORBH,
PO3MOPS/KEHHA»; actus «CIICHIYHA Tpa; TeaTrp, i, akT»; actio «pyx, i,
JUSTTBHICTh; BUMHOK, CYJIOBE 3aCiITaHHs»; actor «I1F0UH, TOM, 110 Ji€; BAKOHABEIIb,
aKToOp»; activus <«JIsUIbHUMN; TpaM. AiicHui (mpo cmoci0)»; actualis «mifcHMIA,
nirouniiy. IlopiB. aHrm... agent «misiy, areHT; Ail04Ya CuUjIa»; agency «if,
TISUTBHICTR; areHTCTBO»; agenda «IMOpANOK JEHHWUW; TaM’siTHA KHUXKKa»; act
«CTlpaBa; BYMHOK; 3aKOH, IMOCTaHOBA; aKT, JOKYMEHT, aKkT (YacTUHA I1’€CH)»;
interact (7at. inter «MiK») «l. aHTpakT;, 2. B3aEMOJIATHY»; acting «rpay; action
«lis, BYMHOK; JISTIbHICTB; CYJOBHH TPOIIEC»; inaction «MacHBHICTHY; interaction
«B33aEMOJIIs»; actor «akTop»; active «aKTUBHUH, CHEPTIMHUHN, MiSUTBHUHN; IIOUYNN;
rpaMm. aiiicauii (mpo cmoci®)»; inactive «Oe3misUTbHUM, IHEPTHHI», activity
«ISUTBHICTh, aKTHUBHICTBY; activate «poOHTH paioaKTUBHUMY; actual «mairoumii;
actuality «miiicHicTh, peaynbHICTB; peanizm»; actually «dakTuuno»; actualise
«peani3oByBaTH, 3[IHCHIOBATHY; actuate «pyxaTH, CIOHYKaTH.

Jlat. cogo, coegi, coactum, cogére «3raHiaTH; 30UpaTH; BHUMAararu;
OTPUMYBATH 3WCK; CTYIIATH; MPUMYIIYBAaTH; 3MYIIyBaTU», 1€ CO- 31 3HAYCHHIM
CHUTBHOCTI + ago. 3BifcHU: cogens, cogentis «TOM, IO 3TaHsE, BUMArae»; coactio
«30mpanns  rpomeiy. [lopiB. aHrm.: cogent «IEPEeKOHIMBUI»; cogence
«IIEPEKOHIIUBICTBY»; coaction «mpumycy» [29].

Bin ngiecnoBa cogo B JATHHCHKIM MOBI YTBOPEHUM IMEHHHMK coagulum
(GTOPTaHHS, 3TYHICHHSI», 10 SKOTO0 HAOMKAEThCs coagulare «BUKIUKATH

3ropTaHHs, 3TYLIEHHs»; 3BiacH: coagulans, coagulantis «ToW, SKUWA BUKIUKAE



23

3rymieHHs»; coagulatic «3ropTanHs, 3rymeHHs». l[lopiB. anrm..:. coagulant
(GTyIlylo4a pevyoBHHA»; coagulate «3ropratucsi, 3rynlyBaTHCh»; coagulation
«BTOPTaHHS, 3TYIICHHS.

JlaT. exigo, exegi, exactum, exigére «3I1MCHIOBATH, 30MpaTH; OIIHIOBATH,
BU3HAUYUTHY, /1€ €X- 31 3HAUEHHSAM 3aBEpUICHOCTI + ago; 3B1JIcH exactio «o0KIaaaTu
MOTATKOMY; exactor «301upad MmoJaTKiB, HArsa4;, BUKOHABEIIbY; eXactus « TOUHHUH,
peTenbHui, akypaTHuid». [lopiB. anri.: exact «1. TOUHUH, akypaTHHIA; 2. HAraJbHO
BUMaraTH»; exacting «BUMOTJIMBHI»; eXaction «HarajibHa BHMOTA; BUMaraHHS,
Ha/3BUYAHO BEJIMKUH IIOJAaTOK»; exactor «ocoba, ska BHUMarae mi0-HeOyIb;
no3WBay; TOH, MO0 BHUMarae»; exactly «To4HO»; exactnesa «TOYHICTB,
aKypatHicTb»[29].

Jlat. redigo, redegi, redactum, redigére «rHaTH Ha3aja, BIATAHSITH,
YIOPSIKOBYBaTH», e red- (re-) 3i 3HaueHHsIM 3BOPOTHOI il + ago. [lopis. aHrI.:
redact «penaryBaTu»; redaction «penaryBaHHs»; redactor «pemaktop». B anri.
MOBI € 1 1HIII cJIOBa 3 TIPeIKCOM re-, sIKl 3a KIHIIEBUM PaxXyHKOM BOCXOJISTH IO
JATUHCBKOTO Jl€ciioBa agére «JIisATU»: react «pearyBaTH; B3a€MOJISITH;
OPOTHUIISITHY»;  reaction  «peakiis»; reactionary  «peakilioHep»; reactive
«pearyrouunii; TOu, 10 MPOTHUIIE»; reactor «PeaKTop, AaTOMHHUM KOTEI.

Jlat. retroago, retroegi, retroactum, retroagére «moBepTaTH B IHIIINA O1K», 1€
retro «Hazaa» + ago. [opis. aHr.: retroaction «3BOPOTHS peaKilis, 3BOPOTHS JTisI».

Jlar. transigo, transegi, transactum, transigére «IpOTaHITH HACKPI3b;
3MIIACHIOBATH; JOMOBIATHCS», 1€ trans- «4depe3» + ago; 3BiACH transactio «yroja;
3aBepIleHHs, 3aKkiH4eHHs». [lopiB. aHTI. transact «BECTH CIpaBy, 3IIMCHHUTH
YIroay»; transaction «cmpana, yroja.

[Tocunennm pgiecmoBoM 10 agére € agito, agitavi, agitatum, agitare
«IPUBOAUTH B PYX, XBUJIIOBATH, CIIOHYKaTW». 3BIJACH: agitatio «IpUBEIEHHS B
pyx»; agitator «ToM, 10 MPUBOANTH Y PYyX; MOTOHWY, Bi3HUK». [IopiB. aHTI.: agitate
«ariTyBaTH; XBUJIIOBAaTH, 30y/)KyBaTW»; agitation «aritaiis; XBUJIIOBaHHS,
TpHBOTay; agitator «aritatop» [28].

Cedo, cessi, cessum, cedere
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OcCHOBHI 3Ha4YEHHS IHOTO JIECIOBA: «HTH, CTYMAaTH, XOIUTH; WTH TETh;
MOCTYNATUCA; MPOTIKaTH, cTatucs». Tomy cessio «moctynka». llopiBHsiiTe
aHrmiiceke: cede «mocTtynka (B Cymeyedlll)», C€ession «IocTymnkay. JliecaoBo
cedere MOPIBHIOEMO 3 JIIECTIOBOM CESSare «CIOBUIBHIOBATH, MPUITUHITHY; 3BIJICU:
cessatio  «IOBLIBHICTB, OC3AINIBHICTR»,  cessans, cessantis  «TOM, IO
3aKiHYyeTbes». llOpiBHANMTE aHII. cessation «3aKiHYEHHS, MepepBay; incessant
«TOM, 1110 HE 3aKIHIYETHCS, OC3MEPEPBHUIN.

Jlatunceke decedo, decessi, decessum, decedere «BIIXOIUTH, BIIIATIATUC,
nomupaTtu», ne de- 31 3HaueHHAM BigokpemieHHs+ cedo; 3Bigcu: decedens,
decedentis «Toil, 1O BIAXOAWUTh, TOW, IO TMOMHUpae»; decessus «BiJIaJICHHS,;
cMepTh»; decessor «IoIepeaHUK 3a IMocaaory; praedecessor (Jiat. prae- «Jo,
nepen, nepur HK» + decessor). [lopiBusiiiTe anrn. deceasae «cMmepThy»; decedent
«IOKIiTHMI»; praedecessor «IonepeIHuK, npeaok» [29].

3amo3uueHi cioBa MOXKYTh TaKOX CIYI'YBaTH sIK BTOPMHHI HallMeHYBaHHS
BXK€ BIIOMHX TMpeaMeTiB Ta sBuUIl. lle sBuIIe crmocrepiracTbCs TOMAI, KOJIU
3alo3UYeHe CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCA I JIEMIO IHIIOT XapaKTePUCTUKH
npeaMeTa, Ko 1€ 3aralbHONPUUHATHN 1HTEpHAI[IOHAJLHUM TEPMiH ab0 SKIIO
1HO3eMHI CJI0Ba HACHJILHO BIPOBAKYIOTHCS B MOBY (IIpH BIMCHKOBIN OKyTIaIIil).

JlocmiIPKeHHsI TTIOKa3yIoTh, IO aHTJIiChKa MOBA € OJIHIEI0 3 HANIIACTUBIIIHX
MOB y CBITI, 1 HEIO PO3MOBIIAE€ Ounblie Y4 HaceneHHs MaHeTH. OKpiM TOTO, Y
JpyTii 3a TMOIIMPEHICTI0O MOB1 Yy CBITI TMEpeBaKarOTh CJIOBa MO TMOXOIATH 3
¢dbpaHITy3bKO0i Ta JJATUHCHKOI MOBHU.3T1AHO 3 AOCIIKEHHSIMH, CJIOBA, IO IMOXOIAThH
3 (hpaHIy3bKOI Ta JATHHCHKOI CKIIaatoTh 29% aHTmiichkoi MOBHU. binbiie Toro, i3
1000 Haii61IbII BXXUBAaHUX cITiB Maike 50% MaroTh (ppaHIly3bKe TOXOKEHHS.

Y CepennpoBiuniii AHrmii, y naBa ertanu mnepednuio monan 10 000
dpanmy3pkux 3ano3udeHux ciiB. Jlo 1250 poky B OCHOBHOMY TEXHIYHI CJIOBa
Oynu 3amo3W4eHi 3 HOPMaHICHKOI (hpaHIly3pKOi MOBHU: OpUAWYHI (government,
prison), peniriiai (sacrament, clergy), siiicekoi(army, soldier) ta i Tepminu.
A micns 1250 poky 6arato JIO Oyno 3ano3uyeHo 3 napu3bkoi GpaHIly3bK0i MOBU:

fashion, domestic settings, social life and literature [43, 153].
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Y  paHHId cydacHIM  aHIMHMCBHKIA MOBI  HAWOUIbIIE  PO3LIMPEHHS
CJIOBHMKOBOT'O 3amacy BiI0yJIOCS 3a JOMOMOTOK MPOLECIB CIOBOTBOPEHHS Ta
3armo3ndeHb: nepeBaxkHo 3 Jjarunu (perfect, logic) Ta ¢panmy3pkoi (elegant,
decision), a Takox 3 IHIIUX MOB, TaKuX sK rperbka (theology, trilogy), itaniiiceka
(opera, balcony), icnancbka Ta mopryranbchbka (alcohol, alligator).

®paniry3bka MOBa TakoXk 3poOwmina Heabuskui Bkiag JIO y clOBHUKOBHI
ckinag Ha adrmicbkoi MoBH. Ilonaxm 10 000 ¢panmyspkux JIO morpanuno B
aHTJINACHKY Ta OJIM3BKO TPH YBEPTI UX CIIB JI0CI BUKOPUCTOBYIOTHCS.

BumoBa aHrmificbkoi MOBHM 3MIHWJIACS TEBHOKO MIPOKO TIiJlT BIUIMBOM
¢dpaHiy3pK0i BITHOCHO TmpaBomucy. I'pamaruka aHriiiicbkoi MoBH HaOyna
JCKITbKOX (DpaHIy3bKUX CTPYKTYp, TaKMX SIK BBEJICHHS NPUKMETHUKH IIICIIS
IMCHHUKIB, HaNIpUKJIa, secretary general [14].

A. CMmir 3a3HayaB y cBOil kHH31 "AHrmiicbkka MoBa", 10 "OCHOBHI
nonoBHeHHs JIO 10 aHTIIHCBHKOT MOBH, SIKi CYTTEBO 3MIHWJIM ii Xapaktep, Oyiu 3
dbpaHIly3pK0i MOBHM, HacamIepes Bl MiBHIYHO-(PPAHITY3bKUX HOPMAHCHKUX
3aBOMOBHHMKIB, a MOTIM 3 JiTeparypHoi Ta BuBuYeHOi MoBu [lapmxka ". Ile mo
HOPMAaHJICbKOTO 3aBOIOBAHHSI AHTJIINIIl TMO3HAWOMWIKMCS 3 HOPMaHICHKOIO
KyJIbTYpOIO Ta CHOCOOOM 1i JKHUTTA dYepe3 colliaibHe, TOJITUYHE Ta IEPKOBHE
CIUIKYBaHHS MK JIBOMa HapOJIaMH.

ITix yac nmpasniaHsa ExBapia Kiibka HOpMaHACHKHUX JIBOPSH OYJIM pO3MIIIEH1
Ha BOXJIMBHUX MOCaaax B AHIIII, a yKpimieHi OyiBii, B SKHX BOHU 3HAXOJIUJIUCH,
Oymnu Bimomi sik " castels" (3amkm), " capun” (kamon) i " bacun" (6ekoH) - 11e 1Ie aBa
CJIOBa, BBEJCHI IiJl Yac YalOBaHHS, 1 BOHHM CIYXaTh JUIsl MPUIMYHIEHHS OUTBIIOT
po3koiri (ppaHIy3pK0i KyXHi, sika OyJia HOBOO Jijis aHriimiB. Ilicis 3aBoroBaHHS
MU 3HaXOJUMO TMOTIK (PaAHIy3bKUX CIIB, M0 MOTPAIUIAIOTh JO AHTJIIHACHKOT
JIEKCUKH, 1 BOHU TMPHUITYCKAIOTh BIUIMB OKYMAI[ITHOT BJIaJW HA 3aBOMOBAHHI HAPO/I.
Takum anHOM, "Prisun” (B's3uuis), "tur” (Bexa), " market”, " rent”, " justice" Tomo
BBEJICHI B aHIJIIHCHKY MOBY [24].

[Tlicns HOpMaHICHKOTO 3aBOIOBaHHSA MM BusABIsieMo, 1o JIO "church",

"courts of law", "arts of war", Toprisis 3 "continent" i "pastimes" apucTokparii
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CTal0Th HOPMaHJChKO-(paHiy3bkuM 3MminryBaHHsM. Y XIII cTonmitri KOHTakT 3
Opanigiero O0yB 3HayHO mnocinabiaeHuid. TuM dYacoMm aHrfIiil Ta HOPMaHH
o0'eqHanmuca B OAUH HApOJ, a IIe 4epe3 CTO POKIB aHTIIINChKA CTaja MPUUHSITOIO
K HaIllOHaJIbHA MOBa KpaiHM 3aMiICTh HOPMaHICHKO-(ppaHIly3bKoi.dpaHIly3bKa
TEPMIHOJIOT1 cTajia ooMexeHa cyqoM. Cepell ppaHIly3bKUX IOPUIUYHUX TEPMIHIB,
AK1 30eperaucs 1 3acTocoBYlOThes noHUHI, € "plaintiff’, "defendant", "privilege"
Torio [14].

HianekToM (QpaHIly3bKOi MOBH, KMl HaOyBaB KyJIbTYpHOTO 3HAY€HHS, OyB
HEeHTpalbHul a00 napu3bkuil Pppany3pkuid. Cepist HUEHTPATbHUX CIiB, TAKUX 5K ",
'chancellor’, 'chattel', 6yna BBeneHa B aHIIIMCHKY MOBY, XO4a iXHI HOPMaHICHKI
dpaniy3pki ekBiBameHTn 'Cancelar, 'carited' Ta 'cattle' Bxke Oymm Bimomi
anrmicekiit MoBl. Cepen dpanuy3pkux 3amno3udeHb 3 1100 mo 1300 macTymHi
CJIOBa MOXKYTh OYTH NMPHUIHATI K PEJCTABHUKU Pi3HUX 00'ekTiB - 'prisun’, ‘chapel’,
‘grace’, 'service', 'miracle’, 'religion’, ‘bataille’, 'basin’, 'lamp', 'beast, Toro.

XIV cToniTTs cTajio CBIIKOM 3HAYHOTO 30UIBIICHHS KUTBKOCTI (PpaHITy3bKUX
3arno3uueHb. BoHu Ounbiiie HE 0OMEXKYBaUCh OCBIYEHMM a00 BUIIMM KJIacoM, a
CTaJM HEBI1J €MHUMH YaCTHHAMH MOBH. Y 1€ IepioJ MH BUSBISIEMO, IO ICHYE
Iy)Ke BeJIuKa dYacTKa (paHIy3bKUX 3aM03WYEHUX CIiB, M0 CTOCYIOTHCS
IIOJIFOBAaHHS, KyJIIHapii Ta MUCTEITBA BIHM, O aHTTIMCHKOT JIekcuku. Hampukian,
oymu BuBeneni " colonel”, " lieutenant”, " major”, " captain" tomro [35, 95].

Xoua (paHIly3bKHil BIUIMB HAa aHMIIKCBKY MOBY OYB 3arajibHUM 1
MOIIHUPIOBABCS MPOTIATOM CEPEIHBOAHTIIIMCHKOTO Tiepiony, Hauatky XVI cromitrs
11e B’Ke He OyJio Tak. Xo4a 5K 1 JIaTUHChKa, (hpaHIly3bka MOBa MPOJOBXKYBajia OyTH
OCHOBHHUM JDKEpPEJIOM HOBUX CHiB; ¢paHIy3pki 3amo3mueHHs XVI CcTOmiTTS
O0OMEXyBaINCh MMEBHUMHU KJIacaMH TEXHIYHUX CJiB, SIKI BUKOPHUCTOBYBAIM OLITBII
ocBiueni mrogu. Hampukman, 3amosmuenHs XVI crtomiTrs Oynw mepeBaKHO
TEXHIYHUMH TEpPMIHAMHM, 1 3BUYAliHA JIFOJWHA Maja J0 HUX HISKOTO BiTHOIICHHS.
3ano3uuenHs XVII ctonitts € BaxxnuBuUMHU B icTOpii PpaHIly3bKUX 3aMO3UYEHD,
OCKUIBKH 11€ OyB MepioJ Ay>Ke TICHUX KOHTAKTIB MK aHTJIUALSIMU Ta QpaHIly3aMu

y TUTaHHSAX JiTeparypu Ta comlanbHux BinHocuH. Taki JIO, sk 'dragoon',
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'stockade’, 'ballet’, 'burlesque’, ‘tableau’, ‘chagrin’, champagne', 'native’, ‘forte’, 'soup'
Too € npeacraBHUKOM XVII cronitta 3ano3udenns 3 ppannyspkoi. Xoua XVIII
ta XIX cromirra Takoxx Oyno OaratuMm Ha HOBI (paHiy3bki JIO y aHrmiicekii
JIEKCHII.

3ano3uuenumu JIO XVIII cronitTs € HactymnHi cioBa: 'guillotine', 'regime’,
'bureau’, 'canteen', 'picnic', 'police’, 'coup' Ta iH. Benuka KibKicTh (paHIy3bKHX
3amo3uyueHb mnepeinuia y anrmicbkuil cinoBHuk 1y XIX cromitti. Tlopsg i3
3BUYAMHMMH BIHCHKOBHUMH TEpMIiHaMH, ClOad BXxoaarh JIO, 1O CTOCYHOThCS
MUCTEITBA Ta JIMCTIB, TEKCTWIIO Ta MeOsiB. TepMiHM, 110 CTOCYIOThCS BINHW,
OPUPOJHO MPUNIIUIM 3 MOBM 3aBOMOBHMKIB. CaMe HaBITh CIOBO BiliHa “War”- 1e
dpanity3pke ciaoBo. TepMiHU, IO CTOCYIOTHCS CIMEHHUX BIIHOCHH, TaKOX OyiH
3ano3udeHi 3 (¢panmysiB. Takum umHOM, 'uncle', 'nephew', 'niece', 'cousin'
noxXoAsiTh 3 (paHiy3pkoi MOBH. BukopuctanHs ¢paHIy3pkoi mpedikcu
nomwuproBaigock Ha " grandson" ta " granddaughter " B yacu npaBiiHHS €1U3aBETH.
"Mother-in-law " Ta " father-in-law", xo4a 1 ckIagarOTHCS 3 aHIIIHCHLKUX CIIB, €
OyKBaJIbHUM TIEpEKIaIoM cTapopaHIly3bKHX MO3Ha4YeHb [12].

butpmy 4wactury cepennpoanriiiicekoro mepiogy (ME) dpaniyspka Oymna
OCHOBHOIO MOBOI0 AHrii. Ile Oyna mMoBa mpaBisdoi eniTd, 6arato 3 SKUX Majo
TOBOPUJIM aHTJIIHCHKOIO MOBOKO, MOBOIO CY/Iy Ta MOBOIO JiTeparypu. JlocmimkeHas
3 BUKOpUCTaHHAM OKC(HOPACHKOTO CIOBHUKA AHTIINACHKOI MOBHU BUSIBIISIIOTH, IO
¢bpaniy3pka MoBa Oyina OCHOBHHUM JDKEPEJIOM 3alo3WYeHb 1 TEpEeBHUIyBasa
naTUHCHKY. Sk 3a3Hadae mpodecop Anpbept bo, "Tam, ne ABI MOBH iCHYIOTH
MOpyY JOBIHM Yac, a CTOCYHKH JIFOJCH, SKI HUMH PO3MOBJISIOTH, TaKi K OJIM3bKI,
AK 1 B AHTUIII, 3Ha4HUN niepexian ciiB € HemuHyduM'". [1lo cTocyeThbest KiTbKOCTI
3amo3uueHb, Ans0epT bo 3asBmsie, o BoHa "HEMMOBIpHO Benuka' 1 10 "HIYOTO HE
MO>KHA TIOPIBHSTH 3 HEIO B TIOTIEPEIHIN UM MOAAbIIiN icTopii MmoBu". Anp0epT bo,
SK 1 0araTto IHIIMX MOBO3HABI[IB, BBaXKalOTh, IO BHIIl KJIACH CYyCIUIHCTBA
MepeHecnn CTUIbKM (DpaHIYy3bKUX CIIB Ha AHMVIMChKY 3 HACTYHMHUX MPUYMH:

3alIOBHUTH HEJOJIKM B AHTJINACBHKIN JIGKCHIl; Yepe3 HEeIOCKOHaje BOJOMIHHS
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AHTJIIACHKOI0 JICKCUKOIO; MOCTYMAlOYUCh MPUPOIHUM TIOPHUBAM BIXKUBATH JIAaBHO
3BHYHE M CJIOBO [16].

HezamexxHo Big mnpuymHH, 3amo3udeHa (paHIy3pKka JIEKCHKa IpHHECHA
3Ha4YHYy KOpHUCTh. HeoOXiaHO 3a3HAYUTH, 10 ChOTOJIHI OUIBIIICTh HOCIIB MOBU HE
BU3HaIOTH 11 JIO 4yXMMH, OCKIIBKA BOHHM CTaJIM OKpeMHM siapoM. [[ns utrocTparii
po3rissHemo, Hanpukiaz, JIO, moxaHi 10 BIHCEKOBOTO peeCTpy: army, navy, peace,
enemy, arms, battle, combat, skirmish, siege, defense, Ta iHmi. Bonu HaBiTh He
3/1al0ThCSl 3aMI03WYEHUMHU, 1 HaBITh ySIBUTU c001 cripoOy OOroBOpEHHS BIMCHKOBUX
nuTanb 0e3 1ux JIO Oyno 6 HeMOXIUBO. [HIIMMU MpUKIagaMU 3a03UYCHUX CITIB
e: fashion, food, social life, art learning and medicine. Y nepioa paHHBOi Cy4acHOT
aHTmicbkoi MoBH, (paniy3bki JIO Bce mie mMoriu 30aradyBaTh CIIOBHHUKOBHIMA
CKJIaJ] aHTJIIChKOI MOBH, ajie X KUIbKICTh OyJa y»e 3Ha4HO MEHIIOIO.

Ocku1bKH aHTIIIMChKa MOBa OyJia “6a30BOI0 MOBOIO”, OaraTo MUCbMEHHUKIB,
Takux sk cep Tomac EmioT, pobwin cBimomi 3ycmiuis, mio0 30araTUTH aHTIIACHKY
NeKCHKY. IX BuOIp He 3aBkau OyB NpeAMETOM HPAaKTHYHOTO OOIyMyBaHHS,
OpUIYMYIOYM HOBI CJIOBa [IJIi HOBUX TIOHATh, a THMTAHHA CTHJIICTUKH,
3abe3reuyoun 0araTCcTBO JIEKCHMKH, BIIOMOI K copia verborum, sika BBaXkajacs
BI3UTHOIO KapTKOIO JIITEPAaTypPHOT MOBH.

®paHIry3bKi 3aro3u4eHHs] BiJl MOYATKy IEpiofay A0 MPHUOJM3HO Mepioay
BinpomkeHHs moka3yroTh, 110 00MIBa BHINle3a3HAYCHI MOTHBH 3al03WYEHb JTIMCHI.
Jlnst imrocTpaitiii Bi3bMEMO 70 yBaru psiJi BIMCHKOBHX Ta MOPChKHX TepMiHiB XVI
cT.: trophy (1513), pioneer (1523), pilot (1520), colonel (1548), volley (1573) ta
cartridge (1579). Moxna Oysno 6 cTBep/KyBaTH, 1 B Ti 4acu 06arato XTo poOuUB, 110
MepIi TPU 3aMO3WYCHHS € MPUKIagaMu copia verborum, OCKUTBKU IUITKOM JT00pi
pimai crnoBa - BimmoBigHO, prize (1300), founder (1340) i steersman (1000) -
ICHYBaJIM I BUPAXCHHS IIMX pedeil, Xxoua IbOr0 HE MOXKHA CKa3aTH MPO OCTaHHI
TpH JIeKCeMHU. THM He MEHII, BaXJIMBO IMiIKPECIUTH, 0, TO3HAYAIOUHN JIEKCEMY SIK
copia verborum, motpiOHO WTH Mo ToHKIM JiHIl. Xo4a JIO «kepMaH» Ta «ILIOT» Ha
JaHWT MOMEHT Mai»Ke TMOBHICTIO CHHOHIMIYHI, BBEJCHHS «IILJIOT» JIaJI0 OpaTopy

MOXJIMBICTh BUCIIOBUTH TOHKUW HIOAHC 3HaueHHs. Cepeja pi3HUX THUIIIB 3MIH, L0
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BIIOynuCA B TOM mMepiof, KOJM CEepeIHbOAHIJIIChbKa MOBa 3amo3uyyBajia 3
dbpaHIly3bK0i MOBU O€3MOcepeIHI KOHTAKT, € TaKl, 110 TPU3BEIU 0 3MIITyBaHHS
HIMEIIbKUX Ta POMAaHChKHUX €JIEMEHTIB. TaKuM YMHOM, € BUMIAJKU aCUMUISALIII, KOJIU
aHTIIIChKE CIIOBO OyJI0 CTBOPEHO HA OCHOBI MOJIOHOTO 3BYy4auoro (hpaHiry3bKoro
cioBa. Tyt € mpuknan ¢paHiy3pkoi (OpMH, IO JOMNOBHIOE aHTIINACHKY.
Hanpuknan, anrmiiiceke aiecioBo choose orpumano iMEHHUK choice Ha OCHOBI
3ano3udeHHs Ppaniry3pkoi choix [40, ¢. 139].

Y neskux Bumaakax Oulbllle HE MOXHA BUPIUTH, 4u 30eperiacs
repMaHcbka abo pomMaHcbka (hopMma cjoBa B CydacHId aHrIiHdchbkid MoBi. Takum
YMHOM, y BHMAIKY 3 IPUKMETHUKOM FICh He MO)KHA cka3aTH, 4M 1€ TIPOAOBKCHHS
JIaBHBOAHIIIIMCHKOTO iCe, uM mi3Him ¢paHily3bki 3ano3uueHHs riche. OgHak y
0araTb0X BHIQJKaX MOXKHa M00aYyuTH 3a0pymHEHHS MOpQoJoTii CIIiB Yepe3
(GpaHIy3bKi 3aMO3WYCHHS. 3 TMONMEPEAHIM TPUKMETHUKOM MOXKHA IOOAYUTH
pPOMaHChKHI Cy(IKC B YTBOPEHOMY BiJ HbOTO IMEHHHKY: riChess Ha BimMiHy Bix
JaBHBbOAHTIIHCHKOr0 6araTcTBa 3 POMaHCHKUM 3aKIHUEHHSIM -€SS.

Hopmanaceke 3aBoroBanHs 1066 p. 3anummuio AHIIII0 TPUMOBHOIO
KpaiHOI, Xouya OUIBIIICTh JIIOJeH TOBOPHJIM Ha OJIHIM a00 JABOX JIOMIHYIOYHX
MoBax. JlaTuHChka Oyia MOBOIO NIl BEJIGHHS JIUJIOBOJICTBA, HABUAHHA Ta IIEPKBH.
IPOCTOr0 Hapony Ta ciayXO00BIiB. OTXkKe, MJCYMOBYIOYH MOXXHA BUIUTUTH TPH
rpynu GpaHIly3bKUX 3a1103UYeHb

» HasBu comianbHUX poJie 1 3aHATh, 3 SKUMH HIDKYI KJIacu
o3HaoMmiIncs O Yepe3 KOHTaKT 13 (pPaHKOMOBHUM JIBOPSTHCTBOM:
baron,noble, dame,servant,messenger,feast,minstrel,juggler,largesse.

» Ilo3Hauku, BBEJAEHI  aHIIIHCHKOID MOBOIO 3a  JIONIOMOIOO
JiTepaTypHHUX KaHaJiB: story, rime, lay

» llepkoBHi TepMiHM (HaWOLIBIIA OKpeMa Trpymna) - HEOOXITHICTH
JTOKTPUHU 1 BIpyBaHHA TIEpeKiazada BiJl JYXOBCHCTBA JIO JIIOJICH
00yMOBITIOE YacTi Mepeiayi CiiB.

» VY neir mepiox ciioBa Oyiau 3amo3uWyeHi SIK 1HO3EMHI ClIoBa, TOOTO

(dpaHIly3bKi CI0Ba, BBEICHI B aHIJINUCHKY, OyJIW TUMH CIIOBaMH, SIKi
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JIOJIA TOBOPSATH OJHIEID MOBOIO, YacTO BYAThCS Y JIIOACH, sIKi
TOBOPSATH IHIIOKO.

OTtxe, Oepyuu A0 yBaru Bce BUIIE HaMCaHE, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110
JATUHCBHKI 3al03MYEHHS 3aiiMaloTh 3HAYHY KUIBKICTH 3amo3uydeHb, a came 15%
BIIMOBIIHO A0 MiAPaxXyHKIB JIHIBICTIB, TOMA1 K HaWOLIbIIY KUIBKICTh CKJIaJIal0Th
dpanity3bki 3ano3uueni — 41%. 3aranom, cjioBa 3 1HIIUX MOB MOXYTbh BIUIUBATH
Ha (OHETHUYHY, TpaMaTHUYHY ¥ CEMaHTHYHY CTPYKTYPY MOBH-PEIUITIEHTA.
3ano3uueHHs 30arayyloTh JEKCUKOH aHMIIMChKOi MOBH. OJHAK, HE3BaXalOyu Ha
3HaYHY YaCTHUHY 3al03UYEHUX CJIB Ta TEPMIHIB, SIAPO CIOBHUKA 3aJIUIIAETHCS
AQHTJIMUCHKUM: 3aMEHHUKH, TPUHMEHHUKHU, CIIOTYYHUKH, JIOTIOMDKHI J1€CTIOBA, a
TaKOoX 0arato 3BUYaHUX IMEHHUKIB, JIECIIB Ta MIPUKMETHHUKIB HE OYJIM BUTICHEH1
3amo3uyeHHsAMH. SIK CBiuaTh MpoaHaai30BaH1 3alo3W4YeHi CJIOBa, 3HAYHA IX
YacTHMHA IIJI BIUIMBOM CHUCTEMH, B SKy BOHHM BBIWIIUIM, 3a3Haja 3HAYHUX
(OHETUUHUX, TPAMAaTUYHUX Ta HABITh CEMAHTHUYHUX 3MiH, aJaNTyIO4YHUCh TaK 0

3aKOHIB HOBOT MOBHO1 CUCTEMHM.

1.3 AcuMiasiuist 3an03M4Y€eHOl JIEKCUKH B AHIJIIHCHKIi MOBI

ITix gac mepexoay JIO y MOBy 3amo3udeHHs MIAAAETHCA aCUMUIALT, a came
BIJIMOBIIHO 70 TIpaBWJI TNPHiIMalO40oi MOBH BIIOyBa€ThCcs 3MiHA BHMOBH,
rpaMaTUYHUX BIACTUBOCTEH, MPABOMUC, a TAKOXK 3MIHA CEMAaHTHKHU clioBa BapTo
3a3HAYMTH, [0 CEMAHTHYHI 3MIHU MOXYTh OyTH MOMITHUMH JIUIIE TIPU TITHOOKOMY
STHMOJIOTIYHOMY aHaJIi3i 3armo3udeHoro ciona .[12, c. 203].

CrnoBa, KO BOHHU MEPEXOJATh 3 OJHIET MOBU Ha IHIIY, TMPUCTOCOBYIOTHCS
70 HOPM MOBH Ofiep’)KyBaua. BOHM 3a3HAIOTh TEBHHUX 3MiH, SKi TIOCTYITOBO
CTHUPAIOTh I1XHI Yyl pHCH, 1 HapemTi BOHM acuMimioThea. [Ipodecop A.
Hikosnerko 3a3Hadae, mo acuMursiis 3amo3ndeHoi JIO BHKOPHCTOBYETBCS IS
3HM)KEHHSI YaCTKOBOIO a00 MOBHOTIO MIATBEPIKEHHS (OHETUYHUX, rpadiyHUX,
MOpPGOJIOTIYHUX CTAHJIAPTIB MOBH, IO MpHiiMae, Ta il CEMAHTUYHOI CHUCTEMH.

CryniHb acUMUISIIL 3aJ€KUTh BiJ TPUBAJIOCTI MEPiOJy, MPOTITOM SIKOTO CJIOBO
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OyJn0 BUKOPUCTAHO B MOBI, 10 MpHiiMae, Bl WOr0 BaXIMUBOCTI JUIS IIUIEH
CIUIKYBaHHS Ta YacCTOTH. YCHI 3alO3WYEHHS BHACIIJOK OCOOMCTHX KOHTAaKTIB
3aCBOIOIOTHCA OUIBII MOBHO Ta IIBHUJLIE, HDK JIITEPATypHI 3alO3UYEHHS, TOOTO
3aM03UYEHHS Yepe3 MUCbMOBE MOBJICHHS.

Cryninp acuMUIALIT 3alI03MYEHb 3aJI€KUTh Bl HACTYITHUX (PaKTOPiB:

a) 3 SIKO1 TPyHH MOB OYJI0 3aMO3UYEHO CIIOBO, SIKIIO CJIOBO HAJICKUTH J0 TIET
camoi rpynu MOB, J0 KO HAJIEKUTh MOBA 3all03U4Y€Hb, 3aCBOIOETHCS JIETIIE;

0) SKMM YMHOM CJIOBO 3all03M4YeHE: YCHO ab0 B MHCHMOBINA (opmi CIIOBa,
3aMo314€eH1 YCHO, 3aCBOIOIOTHCS IIBHUIIIE;

B) SIK 4acCTO 3alO3W4YCHHS BUKOPHCTOBYETHCS B MOBI, YAM OUIbIIIA YacCTOTa
HOT0 BXXMBAHHS, TUM IIBU/IIIIE BOHO 3aCBOIOETHCS, T') K JOBTO CJIOBO KHMBE B MOBI,
YHMM JIOBIIIE BOHO KHMBE, TUM OiIbIiie 3aCBOIOEThCs [54, 29].

3ano3uyeHHss TOAUILIIOTBCS HA: TIOBHICTIO aCHMUIbOBAaHI, YaCTKOBO
aCHMIiJIbOBaHI Ta HEACUMIIbOBaHI (BapBapHU3MHu).

[ToBHICTIO acHM1IbOBAHI 3aMIO3MYCHHS HE BIIUYBAIOTHCA SIK IHO3EMHI CIIOBa

B MOBIi, SKIIO (paHIy3bke CIOBO «SPOrty 1 pimHe cioBo «Starty. IloBHicTiO
acCMMIJIbOBaH1 JIi€CIOBAa HaJeXaTh 10 MNPABWIBHUX [I€CTIB, Hamp. COIrect -
corrected. ITloBHICTIO acHMiTbOBaHI IMEHHHKH YTBOPIOIOTH CBOIO MHOKHHY 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ S-3BOpPOTYy, Hamp. (Qate-gates. VY TMOBHICTIO acCHUMUTLOBAaHUX
GpaHIly3pKUX CIIOBaX HAroJoc TIEPEeHECEeHO 3 OCTaHHBOIO CKIJIATy Ha
nepeI0CTaHHIH.

[Ticast moBHOTO (hOHETUYHOTO 3aCBOEHHS CJIOBA B MOBI BCl CKJIQJIOB1 3BYKiB
MPOXOJATh Ti cami ICTOPUYHI 3MiHM, IO ¥ BIAMOBIAHI 3BYKH y PITHUX CIIOBaXx.
DoHeTHYHI 3MIHM 3aMTO3UYEHOTO CJIOBA MOYKHA MPOCTEKUTH Yepe3 iCTOPIiIo0 CcloBa
“nature”, sike Mae€ JaTUHCHhKE IOXO/)KEHHS Ta BBEJCHE B aHTIINCBKY uepe3
¢bpanmy3sky. Ilepm 3a Bce, Haroiaoc TNEPEeMICTHBCS 3 OCTAHHBOTO CKIATy Ha
nepmuid. Y aHrmiichKiid MOB1 HEMa€ MOIOHOTO 3BYKY 110 (paHIly3bKOTO [1], 1 iOTOo
OyJo 3aMiHeHO Ha 3ByKocnoiay4deHHs [ju]. [Ipu noennansi [tj] 3'siBunucs adpukatu
[t]]. ¥ BimkpuTOMYy cKiasil mia HarosocoM long [a] cTtae [ei], a B XV CTOMITTI 3ByK

[i] cTae [e] [27, c. 36].
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CeMaHTHYHA aCHMMUIALIS 3al03UYEHMX CJIIB 3aJIEKUTh BiJ CHIB, IO ICHYIOTh
y MOBI 3alO3WYEHHSI, SK TPABHUJIO, 3all03MYEHE CJIOBO HE BHOCHTH YCiX CBOIX
3Ha4€Hb Yy MOBY 3all03WY€Hb, SKII0O BOHO OaraTo3HayHe, HAmp. pPOCIHCHKE
3amo3uyYeHHs «sputnik» BXKMBA€ETHCS B aHTIIMCHKIA MOBI JIMILIE B OJHOMY 31 CBOiX
3HaueHb. OOHI 3HAYCHHS CTAIOTh 3arajJbHINIMMU, 1HIII OUIBII CIICIIAII30BAHUMU 1
T. [I.

Hanpuknan, cmoBo “terrorist”, sike Oyio mnepeHeceHe 3 (paHIy3bKOl y
3HAUEHHI, PO3IIMPUIO CBOE€ 3HAYEHHA N0 one who governs, or opposes a
government by violent means. Cnoso ‘“umbrella”, 3amo3uueHe y 3HaueHHI
sunshade a6o parasol (Bim ir. ombrella phenomenon), skomy Ttakox ciin
NPHUJIUTITH OCOOJIMBY YBary, aJpke II¢ YTBOPEHHsS IOXIIHMX BiJl 3al03MYCHOTO
CJIOBa-KOPEHSI.

HoBi moximHi 3a3BHYaii yTBOPIOIOTHCSA 3a JOIMOMOIOI IMPOJTYKTHUBHHUX
a(ikciB, YaCTO aHTJIOCAKCOHCHKOTO TTOX0 KeHHs. Hanpukian: faintness, closeness,
easily, nobly 1 T. a. SIx mpaBuiI0, MOXiJHI MOYHUHAIOTH 3’ SABIATHCS JTOCUTH CKOPO

ITICJIS 3aIT03UYCHHS CJI0OBA.

YacTkoBO acHMMUITLOBaHI 3aII03UYCHHS MIAPO3UIAIOTHCS Ha TaKl TPYIIN:

a) CEMaHTUYHO HE aCMMUIbOBaHI 3al03UYCHHS, OCKUIBKA BOHHM TO03HAYAIOTh
BJIACTHBI KpaiHi 00'€KTH Ta MOHATTS, 3 MOBH SIKUX BOHHM OYyJIM 3all0O3W4eHI, HaIp.
sari, sombrero, taiga, kvass, Toio;

0) TpaMaTUYHO HE aCHUMUIbOBAHI 3aITO3UYCHHS, HAIP. IMCHHUKH, 3aITI03UYCH1
3 JATHHCHKOI Ta TperpKoi, 30epiraroth cBoi popmm muoxkmam bacillus - bacilli,
datum -data, and genius — genii, Toro;

3a3Buyail, SIK TUTBKW CJIOBA 3 IHIMTUX MOB OyJM BBENICHI B aHTIIIHCHKY MOBY,
BOHU BTpayalid CBOi KOJIMIITHI TpamMaTH4HI KaTeropii Ta mapagurMu i HaOyBaw
HOBI TpaMaTU4HI KaTeropii Ta mapajurMu 3a aHAJOTIEI0 3 IHIIMMU aHTTIHCHKUMH
cnoBamu. OmHAK € JOEsSIKi CIIOBA B Cy4YacHIM aHTIINACHKIA MOBi, SIKI TPOTATOM
CTOJIITH 30epiraau CcBOI 1HO3€MHI 3BOPOTH. TakuM 4YMHOM, 3HAyHa Trpyna
3al03MYEHUX IMEHHUKIB, yC1 BOHM TEPMIHM YM JITEpaTypH1 CIOBa, MPUUHSATI B

XVI cromnirri abo mizHilIe, 30€periii CBOI OpUTiHAIBHY 3BOPOTHY MHOXKHHY 0
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Hamux JHiB, Hamp. phenomenon (L.); addendum (L.) ; parenthesis (rp.). Iumi
3aM03UYEHHS TOTO K MEpPIoy MaroTh JB1 (OPMH MHOKHHHU - PilHA Ta 1HO3EMHA,
Hamp. vacuum (L.), virtuoso (it.) [40, c.120].

VYci 3ano3udenHs Oynu 100pe CTPyKTYpOBaHi y piiHIA MOBI, ajie BUTJISJAIH
B aHIJIMCHKIN MOBI SIK POCTI CJIOBA, SIKIIO B Hill B’ke HE OyJO CIiB 3 OJJHAKOBUMHU
Mopdemamu. Hamp. y cnoBi “saunter” 30epiraetbcs ppanily3bkuil 1HGIHITUBHUN
3BopoT -er (cf. Fr. s'aunter), ane BiH 3MiHUB CBOIO SIKICTh, BiH 30epircsi B ycix
IHIIUX TpamMatudHuX Gopmax ciosa (Cf. saunters, saudymnu ntered, sauntering), o
O3HAYae, 110 BOHO CTajO YAaCTUHOI KOPIHS B aHIJINCHKIM MOBI. DpaHIly3bKHil
pedUieKCUBHHI 3aliMEHHUK S- 3aKpIMUBCS SIK HEBiJ €MHHUU €JIEMEHT CJIOBa.
Konumini itaniiiceki 3MeHIyBainbHi cydikcu -etto, -otta, -ello (a), -cello y ciaoBax
ballot, stiletto, umbrella HeMOXTUBO PO3PI3HUTH 0€3 CHEIIATBHOTO ICTOPUYHOTO
aHamizy, SIKII0 XTOCh HE 3Hae€ itamiiickkoi MoBu. Lo BTpaty Mopdonoriyaux
a(iKCIB y 3allO3MUYCHHSX MOYKHA HA3BaTH CIIPOIICHHSM 3a aHAJIOTIEI0 3 MOMIOHUM
IPOIIECOM Y PIAHHUX CIOBaX.

Cnig mam’gTatd, O KOJM B MOBI 3'SBISETbCA Tpyla 3aMo3WYeHUX CIIB,
noOyJ0BaHUX 3a THUM CaMHM 3pa3koM abo MICTATh OJIHAKOBI Mopdemu,
MopdoJIoTidYHa CTPYKTypa CJIiB CTa€ OYEBHUIHOIO, 1 3 YacOM iXHI CIOBOTBOPYI
€JIEMEHTH MOXXYTh OyTH BUKOPHCTOBYIOTHCA /JIsi YTBOPEHHsI HOBUX cliB. [HOMI B
3al03WYEHUX CJIOBAaX IHIIOMOBHI adikcW 3aMIHIOIOTBCS Ha Taki, IO € B
aHTJIHACHKIA MOBI, HaIp. 3BOPOT -US B JIATHHCHKUX MPUKMETHHKAX 3aMIHEHO B
aHTICHKINA MOBI cy(ikcamu -ous abo -al: L. Barbarus.

3acBO€HI aHTIIMCHKOI0 MOBOIO, €Ki CIIOBa HE TUIBKM HaOyJIu HOBOIi
CUCTEMHU TpamMaTH4YHHX (POpM, aie # JOCUTh YacTO TEPEeTBOPIOBAIACH B 1HIII
yacTUHU MOBH. llepexim [0 IHIIMX YacCTUH MOBH CIOCTEPIraeThCsl B JIESIKUX
bpaHIy3pKUX 3amo3WYeHHAX. Y pe3ynbrari Oarato iHQIHITHBIB (paHIly3bKHX
JieCTiB dYepe3 iX 3aKiHUYCHHsS Harajajad aHIJ. IMEHHHKH 1 CTalM OJHAKOBHUMHM:
remainder, dinner 1 T. 4. 3amo3W4YeHH1 CJOBa MPOXOJATh CKJIAIHUN IIJIAX
CEMaHTHUYHOTO PO3BUTKY. [IOpiBHIOIOUM 3HAUYEHHSI 3alI03UYEHUX CIIIB 13 TUMH, 110

BOHHM Majy B MOBI, 3BIIKH BOHM IMOXOJATh, 3a3BHYAil BUSBISETHCSA, 10 Y IHIIIM
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MOBI1 BOHO 30epirae JIMIlle YaCTKOBE 3HAUYECHHS, JIUIIE OJHE, a HE TOJOBHE, 1 4acTO
CTa€ TEPMIHOM. SICKpaBUM MPHUKIAJOM LBOr0 NPOLECY € POCIICHKI 3a03WYEHHS
AK HalpuKIaj soviet.

B) 3al03WYEHHS, HE acuMilboBaHi (poHeTnyHO. CroAM HajexaTh CJIOBa 3
MOYaTKOBUMHM 3ByKamu / v/ Ta / z /, Hamp. Verse, zero. Y pigHuX cJoBax Ili J3BIHKI
MIPUTOJIOCHI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMILE B MPOMIKHIN MO3UIIIT SIK aiopoHu 3BYKiB /
/ ta /s / (loss - lose, life - live). Jesiki CKaHAMHABCHKI 3alO3WYCHHS MAIOTh
IPUTOJIOCHI Ta MOEJHAHHS MPUTOJIOCHUX, SIKI HE Oy/M nanaTaiizoBaHi, Hamp. / sk /
y cioBax: scratch, ski, skin tomo (y pimHHX cllOBaX MH MAa€eMO IajaTaaizoBaHi
3BYKH, TO3HaueH1 nurpadoM «in», Hanpukian shirt); 3Byku / k / ta / g / nepen
roJIOBHUMH TOJIOCHHMU HE TMajlaTtalizyroThces, Hamp. girl, get, give, kid, kill, kettle.
VY pigHuX clioBaxX MM MaeMoO manatanmizalito, Hamp. German, child. [2, c. 156].

Jlesiki ppaHIy3bKi 3amo3udeHHs 30eperiii Harojoc Ha OCTaHHBOMY CKJIajl,
Harp. police i cartoon. [HmIi 3amo3udeHHs 30epiraroTh 0COOJIMBI TOETHAHHS 3BYKIB,
Harp. / a: 3 / y cioBax: camouflage, bourgeois, nesKi 3 HUX 30epiraroTh MO€THAHHS
3BYKIB / Ba: / y cioBax: memoir, boulevard.

I') 3alO3MYEHHS MOXXHA YaCTKOBO 3aCBOITH rpadiyHO, HAIp. Y TPEHbKHUX
3aM03WYEHHAX «y» MOXHA MMHCATH B cepeauHi cioBa (symbol, synonym), «phy»
no3Hadae 3Byk / f/ (phoneme, phrase), «ch» mo3uauae 3Byk / k / (chaos, chemist) ,
«Ps» mo3nauae 3Byk /s/ (psychic) [40].

Jlekcnyna acumurdiisg. Koiau clioBo mepexoauTh Ha IHIIY MOBY, HOTO

CEMaHTUYHA CTPYKTYypa, SK MPaBHIO, 3a3HA€ BEIMKUX 3MiH. bararozHauni cioBa
3a3BUYail MPUHUMAIOTHCS JIMIIE B OJAHOMY a0O JBOX CBOIX 3HA4YEHHSAX. TakuMm
9HHOM, cJIoBO “timbre”, sxe mamo psn 3HaueHb y (paHIy3bKid MOBI, OyI0
3aI03WYCHE B AHTJIMCHKIA MOBI JuIIe sk My3wdHud tepmid. Cioa “cargo” |
“cask”, my>xe MoJiCeMaHTHUYHI B iICITAHCHKIH MOBI, OYJIM IPUWHSATI JIUIIE B OJHOMY
31 CBOIX 3HA4Y€Hb TOBAPH, IO MEPEBO3ATHCS HA KOpaOii. Y MeAKuX BUMAIKAX MU
MOXEMO CIIOCTEPIraTH cHelianizalliio 3Ha4YeHHs, K y CJI0Bl1 hangar, 10 no3Hayvae

OyniBiItO, B SIKI 3HAXOAATHCS JITAKH.
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VY mponeci CBOro iCTOPUYHOTO PO3BUTKY 3alO3MUEHHS 1HOJI HaOyBaslo
HOBHUX 3HAa4Y€Hb, SIKUX HE OyJI0 B KOJIMIIHIA CeMaHTU4YHIi cTpykTypl.. Hanmpuxnan,
JIECIOBO  “MOVE” 'y cCyyacHId AaHIJIIMChKIA MOB1 PO3BHHYJIO 3HAYCHHS
MPOTIOHYBAaTH, 3MIHIOBaTH Ta IHIII, SKUMH HE BOJOJi€ (QpaHIly3bKUH mOuvoir.
CnoBo “‘SCOpe”, sKe CIodYaTKy Majio 3HA4YCHHsS ‘‘aim, Purpose” Temep oO3HAYae
“ability to understand the field within which an activity takes place, sphere,
opportunity, freedom of action”.

SIx mpaBuiI0, pO3BUTOK HOBUX 3HAaueHb Bif0OyBaeTbesa uepe3 50 - 100 poxis
TiCIIsl 3aITO3UYEHHS CIIOBA.

Bumnanku, konmu 3amo3umyeHi JIO HaOyBalOTh I1HIIOIO 3HAYEHHS 1HIIOIO
MOBOIO, Ha BIJIMiHY BIiJ] TOTO, SKE€ BOHHM MaJld, TOSICHIOIOTBCS SK PO3BUTOK
3amo3uueHb. TakuM 4YnMHOM, (ppaHIly3bKe CIIOBO tenez, mio0 o3Havae Keep, Oyio
BUKOPHUCTAHO ITiJT YaCc TPU B TEHIC 1 JaJl0 Ha3By IIbOMY BUIY CIOPTY. Y TaKHX
BUIAJKaX 3arajbHa CHUTYyallil B KOXXHIM MOBI, OKpIM 3arajbHUX MpPaBWJI, IO
nepeadavyaroTh PO3BUTOK MOBH, ICHY€ BJIACHHUMH BHYTPIIIHIMU 3aKOHAMHU
PO3BUTKY, III0 BU3HAYAIOTh HAIIOHAJIBHY CHEIU(IKY JIJIs aHTTIHCHKUX 3aM103UYEHb,
a came: 3ano3udeHH1 JIO, 1m0 BBOAATHCS aHTIINHCHKOI0 MOBOIO, IIOCTYIOBO IMOYaJIH
TaM 3aCBOIOBATHCS 1 MIAKOPATUCS TIpaMaTU4HIM, (HOHETUUYHIM Ta CEMaHTHYHIN
CHUCTEMI; CTYIIHb aCHUMUIAIII 3aJeKHUTh BiJ ICTOPUYHUX TEPMIHIB PO3BHUTKY
KOKHOTO KOHKPETHOTO CJIOBAa, a OTKE BIJ] 4Yacy 3alo3U4€Hb, KOMYHIKATHUBHOT
3HAYYIIOCTI CJIOBA TOIIO.

JlaTMHCBKI 3am03WYeHHs 30epiraloTh CBOIO 0arato3HauHy CTPYKTYpY, MalOTh
MO/IBIITHI TIPUTOJIOCH], SIK MPABHJIO, KIHIIEBA TIPUTOJIOCHA TIPedikca aCUMIUTIOETHCS 3
MOYaTKOBOKO  TPHUTOJIOCHOIO  ocHoBH  (accomplish,  affair).  ®panmys3pki
3aMmo3WYeHHS, M0 YBIMIIIM B aHTIIACHKY MOBY micis 1650 p., 30epiraroTs CBid
MIPABOIIKC, HATIP. IPUTOIOCHI «P», «t», «S» HE BUMOBJISIOTHCS B KiHIII CiIoBa (COUP,
debris), 3okpema dpaniy3pKy KoMmOiHaIiI0 OyKB «€au» / OU / MOXKHa 3HAWUTH B
3amo3nueHHX: beau, chateau , troussaeu.

Jlesiki 3 TpadiB 30epiraroTh CBOIO (hpaHIly3bKy BUMOBY: ,,Ch“ BUMOBIISETHCS

sk / sh /, mamp. chic, parachute, ‘qQu’ BumoBiseTscs sik / K / Hanp. bouquet, «oy»
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BUMOBJISIETBCSA 5K / U: /, Hamp. rouge; neskl JiTepu 30epiraloTb CBOIO (PpaHIy3bKY
BHMOBY, Hamp. «i» BUMOBIsA€ThCS K / 1. /, €, ¢, chic, machine; «G» BuMOBISI€ThCS
gk / 3 /, wanp. rouge. CydacHi HIMEIbKI 3alO3WYE€HHS TAaKOXX MAlOTh JEesKi
0COOJIMBOCTI B HamMCaHHI: IMEHHHMKH 3arajbHOr0 THUIY MUIIYThCS 3 BEJIUKOI
mitepu, Hamp. Autobahn, Lebensraum; nmesiki romocHi Ta aurpadu 30epiraroTh
CBOIO HIMELIbKY BUMOBY

Jlx. baknec mopauisie 3amo3WyYeHHS Ha JIBI CEMaHTU4YH1 KaTeropii,
"yHikaibHI" Ta "CHMHOHIMIYHI". YHIKaJgbHI 3alO3WYEHHS - II€ 3aMO3WYEHHS, IS
AKUX y MOBI PELUIIIEHTa HE ICHYE BCTAHOBJIEHOTO AaJIbTEPHATUBHOIO CJIOBA.
CuHOHIMIYHE 3alO3UYEHHS - 1€ CJIOBO, SIKE BXKE Ma€ BIIMOBIAHUN TEPMiH y MOBI
3al03M4Y€Hb, aje TUM He MeHme 3ano3uueHe. OOHIEI 31 CKIAJHOLIIB IS
PO3pI3HEHHSI CHHOHIMIYHMX Ta YHIKAJIBHUX 3al03WYeHb € BU3HAYCHHS CHHOHIMY.
HeMoxIMBO JOCTEMEHHO I3HATHUCH, YA Ma€ IEBHE CJIOBO B MOBI BIIIIOBIIHUM
cuHOHIM. He icHye aHi HaIiHOTO CIOCOOY JI3HATHUCS, IO caMe POOJSATH CJIOBa,
adl yu € JIO 4acTUHOIO JICKCHKOHY MOBHO1 CIIIJTBHOTH.

Inoni JIO, siki BXOASTH Y CIOBHUKOBHU CKJIaJ HOBOI MOBH MOXYTh OyTH
AeMotTuBOoBaHMMH. Hampukiman, HiMenbke 3amo3mucHe ciaoBo “Fuehrer” wae
OCHOBHE 3HAYCHHS KEpIBHHK, a00 BOXb, aje OCKUIBKM BOHO IEepednuio y
aHTIIMCBKY MOBY ITiI 4ac JAPYroi CBITOBOI BIMHW TO BIIIHOCHUTHCS MOBISIMH JIO
I'itnepa, a oTxe € HeBMoTUBOBaHUM [40, c. 119]

3HaifloMi 3BYyKH a00 3BYKOCTIOJNYYEHHS, MOJIOKEHHS SIKUX OyJ0 HE3BHYHUM
JUTSL aHTIIACHKOT MOBH, 3aMIHIOBAJIMCH IHITMMU 3ByKaMH a00 3BYKOCTIONYYCHHSIMH,
mo6 CI0Ba BiAMOBiZamM HOpMaM MoBH, Hamp. Himembkmii mmin [[pits]
MIePETBOPHIIN HA aHTIIHCHKUM [spits]. 3amiHa piqHUX 3BYKIB Ha iHO3eMHI 3a3BUYait
BiIOyBA€EThCS B CAMOMY aKTi 3amoO3WYCHHS. AJie JesiKi CJoBa JOBro 30epiraroTh
CBOIO 1HO3EMHY BHUMOBY, TEPII HDK HE3HANOMI 3BYKH 3aMiHIOIOTHCS MOMAIOHUMHU
PITHIMU 3BYKaMH.

[HO3eMHI1 3amo3WYeHHs] MOXHA PO3JAUITMTA Ha 3 TPyNH BIAMOBIAHO A0 iX

xapakrepy [61]:
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l. I'pomansHu - e cinoBa, B34Ti 3 1HO3EMHOI MOBH 3 MEPETBOPEHHSIM
1HO3€MHOTO 3BYKYy Ta IpaBomucy B piaHl ¢opmu. BoHu He €
1HO3eMHUMHU CIIOBaMH, ajie OyiM akJIIMaTU3yBajucsi B pIAHE
3BYYaHHS Ta HAMCAHHS.

barato ckaHAMHABCHKUX CIIB, HAMpHUKIAJ, € XKHUTEISIMH, SK: OTpUMATH,
JlaTu, siidie, B3ATH, HE0O, MIKIPY, CKOBOPOaY. [HOMI rpoMaasiHi MPUCTOCOBYIOThCS
70 PIAHUX CJIB HaBITh NpPU NPUUHATTI aHrjiiiickkoro adikca: cydikca abdo
npedikca, Hamp. “POOrness” (ppaHily3bKUid KOpPiHb 3 AHTIIHUCBKUM CY(DIKCOM);
ungracious ((paHIy3bKUil KOpiHb 3 aHIVIIKACBKUM TpedikcoM Ta cydikcom);
“eventful” (natuHCchkMI KoOpiHb TOmis + aHnmikcekui cydike -ful); “talkative”
(aHrmiiicbka KOpeHeBa pO3MOBa + JIATUHCHKHIA cydike -ative).

3MmilaHi cjloBa € TakoXX TIPOMAaAsiHAMHM, TOMY IO II€ CJIOBa, IO
CKJIAJIAlOThCS 3 JIBOX YaCTHH, KOXHA 3 SIKOICh 1HIIIOT MOBH, Hampukia: “sociology”
(bpaniy3pkuii  ememMeHT SOCIO + rpenpkuii emement -logy); “hydroplane”
(rpeupkuii enement hydro + natuHChbkuii enemeHT plane). 3mimrane ciioBo - 1e
CJIOBO, SIK€ €THUMOJIOTIYHO MAa€ OJIHY YaCTHHY, IO MOXOJUThH BiJ OJHIEI MOBH, a
IHIy 4YacTHWHY, IO TOXOAUTh BiM 1HIIOI MoBH. Halmommupenima dopma
3MIIIAHOTO CJIOBa B AHTJINWCHKIM MOB1 - II€ Taka, IO IMOETHYE ETHMOJIOTIYHO
JATUHCBKY Ta TperbKy dYacTuHu. Ockiapku Oarato mnpedikciB Ta cydikciB
AQHTJIMCHKOI0 MOBOIO MAalTh JIATUHCHKY a00 TpeIbKy ETHMOJOTII, MPOCTO
nomaBatu mpedikc abo cydikc 3 oaHieET MOBH O aHTIIHCHKOIO CJIOBa, SKE
MOXOJUTH 3 1HIIOT MOBH, CTBOPIOIOYH, TAKUM YHMHOM, 3MilllaHe clioBO. Hampukian
automobile, claustrophobia, liposuction, neuroscience, polyamory.

II. Ipyra rpyna — «iHo3eMui» - 11e CJIOBa, 3aMI03WYCHI 3 1HO3eMHOT MOBH 0€3
OyIb-SKOi 3MIHU 1HO3€MHOTO 3BYKY Ta opdorpadii. 3a3Budail iX po3risiamTh SK
iHO3eMHi cioBa. Jlo HMX HalekaTh Taki (paHIy3bki 3amo3wdcHHs: automobile,
coup de main, coup d’édat, ¢lite, trou-de-loup, béche-de-mer.

[II. Tpers rpyna — 1e Tak 3BaHl «BapBapu3Mm». lle cioBa 3 IHIIUX MOB, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HOCISIMU aHIJIIMCBKOI MOBH y PO3MOBHOMY CTWJII abo y

MUCHMOBIN MOBI, ajJié BOHM HE € 3aCBOE€HI MOBOIO 1 TOMY ISl SIKMX ICHYIOTh
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BIJINIOBIIHI aHMTIMCHKI ekBiBaneHTH. Hampukman: ir. "ciao" (‘good-bye"), ¢p.
'affiche' nns 'placard’, 'carte blanche' ('freedom of action'), 'faux pas' ('false step').
Hanpuknan: itamiiiceke "ciao" ('good-bye'), dbpanuysske 'affiche' mns 'placard’,
‘carte blanche' (‘freedom of action’), ‘faux pas' (‘false step’).

Haii0Ginpin xapakTepHOIO PUCOI0 aHTJIINCHKOT MOBHM 3a3BUYail Ha3WBaKOTH i
3MillIaHUK XapakTep. barato JIHIBICTIB BBa)XalOTh 1HO3EMHHUU BILIUB, OCOOJIMBO
GpaHIy3bKUid, HaWBaXIMBIIUM (AKTOPOM B ICTOPIi aHTIIACHKOT MOBH. Y
JIHTBICTHYHIN JiTepaTypi TepMiH Native TpaauiiiiHO BHUKOPUCTOBYETBHCS IS
MO3HAYCHHS CJIIB aHTJIOCAKCOHCHKOTO IMOXOJKCHHS, MPUBE3CHUX Ha bpHUTaHCHKI
OCTPOBH 3 KOHTUHEHTY B V CTOJIITTI HIMEI[bKMMH TUICMCHAMH - aHTJIaMH, CaKCaMH
Ta JOKyTamMd. TepMiH 3alo3WyYeHHS BHKOPUCTOBYETHCS B JIHTBICTHIN JUIS
MO3HAYCHHS TMPOIICCY MPUNHATTSA CIIB 3 IHIIMX MOB, a TaKOX PE3YJIbTATy IIHOTO
IpoIiecy, caMoro MOBHOro marepiany. Bike Oyno 3a3HadeHo, IO B aHTIIHCBKY
MOBY 3all03W4eH1 HE JIMIIE CJI0Ba, a M CIOBOTBOpYI adikcH (SK 1€ Mae MicIe 3 -
able, -ment, -ity Toro).

[lomunkoBa eTUMoOJNIOTISE - 1€ ICTOPUYHMA PO3BUTOK, SKHA 4acTo
IPU3BOJIUTH JO HEUITKOCTI CJIiB €TUMOJIOTiYHOro 3HadeHHsA. CiioBa HENmpaBUIBLHO
ACOIIIOIOTHCS 3 KIHIIEBUM JIKEPEJIOM, ajie CJI0BO, MOXJIMBO, MPUNAIILIO Yepe3 IKYCh
IPOMDKHY MOBY. Y 0araTh0X BHUIIQJKaX CJIOBAa BTPAyalOTh €TUMOJIOTIUHY SICHICTB.
Hanpukmag buttery. moxoauTs 3 JaTHHCHKOI - batarea, ajge MOMHIKOBO
acoIIiFOBAJIOCS 3 aHTJIICHKUM MaciioM [52, 86].

Hapoana etumornoris - 1ie 3MiHa CJI0Ba YW CJIOBOCIIOYUYEHHS 3 TUIMHOM 4acy
B pe3ylbTaTi 3aMiHM He3Hailomoi ¢opmu Ha OUTeIn 3BUYHY. Hampukian
“cockroach” ©OyB 3amoswveHmii 3 icmaHCchkoi cucaracha, aile HapoJIHO-
eTMostori3oBanuii sk cock + roach; “crayfish” i3 cepennpoanriiiicekoro “crevis”
(3 aHTII0-HOPMAHJICBKOTO Creveis), 4epe3 acuMuIsiito 3 puboro; island mimmio Bix
Bix iland (xoua i 6e3 Oyab-KO1 3MIHM BUMOBH), Bi/I JaBHBOAHTIIHCHKOT 1 (€) gland
micns 1(e) g " island " 3actapiB. OueBuaHO, HOBUM MpaBomnuc 0a3yBaBCs Ha aHai31
octpoBa sk isle-land, Bim isle, (maBHbO(paHIy3bKE CIOBO, IO CXOJUTH JI0

JaTUHCBHKOro Insula).
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Otxe, y migpo3aiil HaMu OyJiOo y3araJbHEHO OCHOBHI €Taly acHUMUISIII.
Hacanpen, nig yac nepexoly ciliB y 1HIIY MOBY, BOHH MPOXOJAATh MOP(OJIOTIUHY,
dboHeTHYHy, a00 K JIEKCUYHY acuMuisiio. CioBa MOXYTh BTpadaTu NMEPBUHHE
3HAYCHHS, 3MIHIOBATU 3aKIHYCHHS, CTaBaTH IHIIMMHU 4YJIC€HAMU PEUYCHHS Ta
MIAMOPSIKOBYBATUCH JIEKCUUYHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM MOBH, Y SIKYy TEPEXOASTh.
[Tponiec acuminamii JIO MokHa MOAUIMTH HAa TOBHICTIO aCUMIIbOBaHI, 4aCTKOBO

ACUMUIBOBAHI Ta HE ACUMIUJILOBAHI 3aII03UYEHHS.
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BucHoBku 10 po3aiay 1

Koxxna MoBa 3HaXOMUTHCSA B MOCTIHHOMY pO3BUTKY. OZHUM i3 OCHOBHUX
JDKepen 30aradeHHsT MOBH HOBHMH TOHSTTSMHU € 3allO3MYEHHS — 3BEPHEHHS 0
JEKCUYHOTO (OHAY IHITUX MOB JIJII BUPAXCHHS HOBUX IOHATBH, JUIS TOJAJIBIION
nudepeHiriallii Bke HasIBHUX 1 MO3HAYEHHS HEBIIOMUX PaHIiIlIe IPEAMETIB.

[Ipomec 3amo3uueHHs] OpPraHiYHMM IS MOBU, € TPUPOJIHOI (HOPMOIO
MOBHUX KOHTAaKTIB 1 JDKEPEJIOM MOBHHUX 3MiH. Y pa3li MacoBOTO XapakTepy Ta
iHTeHCcUPIKaIii MDKMOBHUX 3B'S3KIB 3alO3WYCHHS, MOPSA 3 1HIIMMHU (GopMamu
B3a€EMOJIIi MOB, MOXE MPHU3BECTH [0 YTBOPEHHS TiOpUIHUX (OPM MOBJICHHS
(TOproBux MOB) 1 3MilIaHUX MOB. Y OUIBIIOCTI BUTIAJKIB 3aITO3UUCHHS YY>KHUX CIIIB
CYINPOBOJI)KYE 3aCBOEHHS TEXHOJIOTIYHHMX, KYJIbTYPHHUX, COIIAJLHUX Ta IHIIUX
iHHOBaIlli. 3BiJicM 1 BEJIWYE3HE 3HAUCHHS 3alO3MYCHUX CIIB IS ICTOpli Ta
KyJbTYPH Pi3HUX KpaiH.

[loTpanuBmu B iHIIY MOBY, 3allO3MYEHI CJIOBA MPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy
3a3HaBaJM TPOLECY AaCUMUIAIII, SKHM TONsArae B TMEPETBOPEHHI 3BYKOBOTO
BUTJIAY, TPAMATUYHOI CTPYKTYPH 1 CMUCIIOBOTO 3MICTY 32 BHYTPIIIHIMHU 3aKOHAMHU
MOBHU. Buxonsum 3 1mporo, MOBO3HaBCTBO BUJLISAE€ (POHETHUHY, MOPQOJIOTIUHY 1
JEKCUYHY acUMUIALII0 3amo3udeHb. L1 Tpu BUaM acUMUIAIT TICHO MOB'I3aHI MiX
cO000I0 1 3HAXOMATHCS B IIOCTIMHIA B3aeMoii. DoHETUYHE 3aCBOEHHS 3aIlI03MYEHB
IIPU3BOJIUTH JI0 MIAMOPSAKYBaHHS iX HOpMaM HOBO1 (DOHETUYHOI CUCTEMH.

[Ipomiec acumunsIii ciiB, 3aMO3WYEHUX TOPIBHSHO HEAAaBHO, Oe3mepepBHO
3MIACHIOETHCS 1 B CYYacHIM MOBI, TOPKalOUMCh Yy TEpIIy UYepry IMoOyTOBY,
BIICHKOBO-TIOJIITUYHY 1 TEXHIYHY JICKCUKY, IO OTpHMalia 3HAYHE MOIIMPEHHS.
Bracmimok sexkcHdHOi acHMUIIi 3amo3WdyeHi clioBa HaOyBalOTh B MOBI
3arajJbHOHAPOIHY BKMBAHICTH, B PAJIl BUITA/IKiB BUTICHSIOTH CITOKOHBIYHI CJIOBA Ha
MOJIOKCHHST MaJIOBKMBAHUX CHHOHIMIB, CTaBIIIM TOJOBHUMH BHPAa3HUKAMHU TIEBHUX

MTOHATH, 800 MK HUMH BIJJOYBA€ETHCS CMHUCIIOBA 1 CTHIIICTHYHA AUdEpCHITIalTis.
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PO3J1J 2. TOCJALIZKEHHSA JIEKCUYHUX TA CTUWIICTUYHUX
OCOBJIUBOCTEH POMAHY JI’KOPJI’KA MAPTIHA «GAME OF
THRONES»

2.1 Oco0,1MBOCTi JIEKCMKO-CTUJIICTUYHOI BAPiaTUBHOCTI Cy4aCHOI aHIUIiHCHKOL
MOBH

Hacamnepen, clIOBHUKOBMI CKJIaJ Cy4acHOI aHTJIIMCHKOI MOBHU IMOEIHAB Y
co61 maiixe Bcl JIO 1 XapakTepu3yeThCs CBOEIO PI3HOOIYHICTIO. Y TPOIIECT CBOTO
PO3BUTKY 1 (hOpPMYBaHHS HalllOHAJIbHA MOBA Bce OuTbIe qudepeHiiitoBaiacs.

Ha pymkxy 1. Tanpnepina, Jnekcuka aHIJIACbKOT MOBH MOXe OyTH
npeJcTaBlicHa K SKach CTPYHKa CUCTEMa, B sKii pi3HI acleKTH CJIoBa, SK,
HaNpUKIIAJA, 3HAYEHHS, TOHATTS, MOPQOJOriyHa CTPYKTypa, CTHUIICTHYHI
XapaKTePUCTUKU Ta IHIIE, MOXYTh OYTH OpraHi3oBaHI SIK 3aJeKHI €JIEMEHTH
cucremu [16, c. 70]. I. Tanmpnepin BBaxkae, mo OurbimicTh JIO cydacHOl
aHTJIACHKOT MOBHM € 3araJilbHOBKMBaHUMH. J[aHWii BUEHHI YMOBHO Ha3WBae€ iX
CJIOBaMU 3 HEUTPAJIbHUM CTHIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM, K1 B TTOBHIM Mipi MOKHa
BUKOPHUCTOBYBATH K B MUCHMOBIM MOBI, TaK 1 B yCHOMY CHUIKyBaHHi. Ha 111 Takoi
HedTpanbHoi Jekcuku 1. Tampmepin Buainge aBi JIO, ski BiH Ha3uBae
«J1iTepaTypHO-KHUKHA» 1 «po3moBHa» [30, c. 72].

Po3moBHa 1nekcuka, 3AeOUIBIIOr0, Mae TIEBHE €MOIliHe 3a0apBIICHHS.
JlitepaTypHO-KHMKHA JIGKCHKA TEX, B JEAKUX BHIAJKaX, MaE€ EMOIliiiHe
3a0apBieHHS MIJHECEHOCTI, ypouucTocTi 1 T.A. JlaHi Kateropii BBa)KarOThCS
ICTOpUYHUMH, TaK AK Ti CJIOBa 1 BHpa3W, AKi B OAHY €MOXY BIAHOCHHUCH 0
pPO3MOBHOT JIEKCHKH, B IHIIy CTalOTh 3arajJlbHOBXKHUBAHOKIO JIEKCHKOIO 3
HEHUTpalbHUM 3a0apBJICHHSIM a00 HaBITh MEPEXOISATh B PO3PsSI JITEpaTypHO-
KHIDKHOT JIEKCUKHU. TakoX HaBIaK, T€, IO B AKUHCH mepion Oyso JIiTepaTypHO-
KHIDKHOIO JIGKCUKOIO, B HACTYITHI YaCH MOKE TIEPEUTH B PO3PSA HEUTPATbHUX a00
PO3MOBHHUX CJTIB.

[Ipote, uitkoi knacu@ikailli CIOBHMKOBOIO CKJIaJy AHIJIIHCHKOT MOBU HE
icuye. bynb-sika kinacudikanis, 3a3Budail € popManbHOIO Ta CTBOPIOETHCS JIUILIE Y

HAayKOBUX LIUISIX JIJISL TOCTI/IB.
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Tak, 1. Tampnepin poOWUTH MOALT AHIIIMCHKOI JIEKCUKM Ha TpU LIApH.
VYcepenuHi mapy JiTepaTypHO-KHUAKKOBOI JIEKCUKH BUAUISIIOTHCSA TPYNH CIIB, 110
AKUX BIIHOCUTBHCS 3arajbHa JIITEPAaTypHO-KHM)KHA JIEKCMKA 1 (DYHKIIOHaJbHA
JiTepaTypHO-KHUKHA JICKCUKA: 1HO3EMHI CJIOBa, apXai3MH, MOETU3MH, HEOJIOT13MU,
TEpPMIHU Ta BapBapu3Mu. HeliTpanbHa JeKCMKa CTAHOBUTH APYruid map noauty. o
mapy po3MOBHOI JIEKCUKU BIJTHOCUTBCS 1 HEJNITEpaTypHa PO3MOBHA JIEKCHKa Ta
OOTpYHTOBAaHO PO3MOBHA JICKCHMKA BiHOCATBHCS, a caMe: CJICHT, KaproHI3MH,
JiaJIeKTU3MHU, TPOQECcioHalli3MU, HEOJIOT13MH, ByJbrapusmu [16, c. 71].

Ha nanomy etami BapTO pO3TISHYTH BHILEBKa3aHi PO3PSAM CIIiB IETANBHIIII,
OCKUTbKA BOHM BITHOCSTBCS JO PI3HUX JIGKCMYHHUX ILIApiB aHMIIMNCHKOI MOBU Ta
BU3HAUAIOTh CTWJIICTUYHY BapiaTUBHICTh aHTJIdCbkoi MoBHU. Jlo TepMiHIB
BigHOCATh JIO, sIKi TO3HAYAIOTh «IOHATTS, IO BHUHHUKAIOTH 3HOBY, IOB'A3aHi 3
PO3BUTKOM HayKH, TexHIKH 1 muctenray [39]. [1ix TepMiHOM PO3yMIETHCS «CJIIOBO
ab0 CJIOBOCIOJIYYEHHS, 1[0 Ma€ CHeIllalibHE 3HAYCHHS, AK€ (OopMye 1 BHUpaxkae
npodeciiiHe MOHATTS 1 3aCTOCOBYETHCS B KOMYHIKAIlIHHOMY TMPOIEC] CYCIUIBHOTO
BupooHHUITBay [49, c. 12]. [lpuxmamamu MoxyTb OyTu Taki JIO, sk: “cyst”,
“typhoid”, “pneumonia”. A. 5. Kosanenko [8, ¢. 153] 3Beprae yBary Ha Te, [0 yCi
TEPMIHU OO0’ €THYIOTHCS B TEPMIHOJOTTYHI CHCTEMH, SIKi BHPaKAIOTh ITOHITTS
OJHI€T ranay3i 3HaHb. Y KOXHIA TEPMIHOJOTIUHIA CHCTEMI yTBOPIOIOTHCS TIEBHI
IPYIH, IJIs SKWAX 3arajJbHUM € iX HaJIeXKHICTh JI0 KJIacy MpeaMeTiB, ado 0 Kiacy
MPOIIECiB, BIACTUBOCTEH 1 T.J.

IIpodecop xadeapu nepexnany HarioHaabHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCHUTETY
"IlainmpoBchka TmomiTexHika" A.Sl. AJekceeB 3Beprae yBary Ha Te, IO
TEPMIHOJIOTIS B 0araTbOX MOBax, a B aHIJIIHCHKIA HaWOUIbIIE, HEBIUHHO CIIIYy€E
OCHOBHHM 3aKOHaM TI€BHOI MOBH, a 3 1HIIOTO OOKYy — Ha HEi BIUIUBAE THUCK CBOET
BJIACHOT CHCTEMHM, BIACHUX TEHJCHIIA 1 MIIAXiB po3BUTKY. Hampukiazn, Bci
PO3BHUHEHI MOBH B 00JIaCTI TEPMIHOJIOT1] YTBOPIOIOTH 3aIMO3WYCHHS 3 aHTJIIHCHKOT
MOBH, aJie 1[I TePMIHOJIOT14HI 3al03WYeHHS B KOXHI MOBI MarOTh CBOIO JOJ0 [21,

c. 223].
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['onoBHOIO cheporo 3acTOCYBaHHS UX OJAWHUILL € HAYKOBUHN CTHIIb, ¢ BOHU
MO03HAYalOTh HOBI TOHATTS, W0 BUHUKIM B  pe3yjibTaTl  JOCIHIIKEHb,
€KCIIEPUMEHTIB TOIIO. TepMiHM BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 B IHIIMX CTHIIAX MOBHU

(razeTHO-MYONMIIUCTUYHUHN, XYT0XKHINA, O(IMIAHO-TIIOBUNA 1 1HIINL) AK IS
CTBOPEHHS BIAMOBIIHOTO KOJIOPUTY, TaK 1 A iHmux uinei [30, c. 76].

A.Sl. AnekceeB TakoX 3BEpTa€ CBOIO yBary Ha Te, IO CHPABKHIM JIKEPEIOM
HOBHMX CJIIB 1 iX (OpM MO-TIpaBy BBAXKAIOTHCS Mac-Mefia. TyT HApOIKYIOTbCA 1
gackpaBl Meradopu Ha 0a3l Oararbox ycTaJleHUX B MoOBI TepMiHiB. [upoxo
BUKOPUCTOBYETHCS, HAMPUKIIA], BINCHKOBA TEPMIHOJIOTIS JIJIsT XapaKTEPUCTHKU a00
OMUCY TOJITHYHOT O0pOTHOM 200 €KOHOMIYHOI'O CTAaHOBHUINA B KpaiHi. BuIbIIicTh
HAyKOBO-TIOJIITAYHUX TEPMIHIB BITHOCATH JO IHTEPHAI[IOHATI3MIB, OCKUIBKA BOHH
MaloTh MDKHAI[IOHAJIBHUM XapakTep. 3a3BU4Yail Il CJIOBa HE 3MIHIOIOTH CBOE
3HAUEHHS Yy PI3HUX MOBaxX, MPOTe, 3A€OUIBIIOTr0 3MIHIOIOTH CBIA MPaBOMHUC Ta
BuMoBYy. IlopiBHsiiTe: B pOCIHCBKIA MOBi: aToM, JauUaMeTp, Teopema, TPHIIIL,
aCIIUpHH, aKT, JeKJapaiusi, IPOTOKOJ, KOMMIOHMKE; B YKpaiHCBKIHA: aToMm,
JiaMeTp, TeopeMa, TpWI, acHipiH, akT, JAeKiapallisi, MPOTOKOJ, KOMIOHIKE; B
aHTMiChKii: atom, diameter, theorem, grippe, aspirin, act, declaration, protocol,
communiqueé [21, c. 225]. lllnaxom MeTadopu3sarii TepMiHH 30arauyioTh HE TUTBKH
pi3H1 GYHKIIIOHANBHI CTHJI1, ajie 1 HAI[IOHATLHY MOBY B ILJIOMY.

Y nmucrMOBOMY MOBJIEHHI, JIITEPATypHO-KHIKHOMY PI3HOBHII JITEPATYPHOI
MOBH, BUKOPUCTOBYIOTHCS TIOCTH3MHU, «HEOIHOPIMHMUNA TMJIACT CIIB Cy4acHOl
aHTIMChKOI MOBH, 10 BKIro4ae i apxaizmu(billow, whilome, swain, clad) [16, c.
79]. TloetTusmMu BUKOPUCTOBYIOTHCS JIIi TOETUYHOTO CTHUJIIO  MOBIICHHS
(k7acuuM3M,  pOMaHTH3M) 1  XapakTepHU3yIOTbCSl  BUCOKUM  YPOUHUCTUM
3abapBieHHsSM. Tak, B €mMoXy KIACHIM3My BBAXaJOCs, MO0 ICHYE OCOOJUBHIA
MOSTHYHUN CTWJIb, JUIS SIKOTO MPUAATHI HE BCl CJIOBA 3aralbHOHAPOIHOT MOBHU. Y
Cy4YacHIW aHTJTIMCHKIA MOBI1, TOTPH BiJICYTHICTh CIEIMIAIBHOTO MIOETUIHOTO CTHIIIO,
30epiraeTbCs map JEKCHUKH, SIKMH B CHIIY acolllailii 3 MOCTUYHUMHU KOHTEKCTaMH
Ma€ B MOCTIMHOMY KOHHOTATMBHOM 3HAYE€HHI BXIIHUX JI0 HHOTO CJIIB KOMIIOHEHT,

SKAA MOKHA HA3BaTU MOETUYHO-CTHIIICTUYHUM 3a0apBieHHsAM. Lleli KOMIIOHEHT
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CTIMKMH 1 CJIOBHMKM TIO3HAYalOTh WOro CTWIICTUYHOIO TMO3HA4YKOW poet., a
JIEKCUKOJIOTH HAa3MBalOTh TaKl CJlOBa moeTusmMamu. Hampukinaza, iCHYIOTh Takl
MOCTHU3MH a Cy4acHil aHriiiicekiin MoBi: Foe — enemy; realm — kingdom; naught —
nothing; woe — grief; hearken — listen, hear; billow — wave; brine — conena Bona.

Jlesiki abpeBiaTypu TakoX MOXKYTh OyTH moetu3mMamu: Morn — morning; oft
—often; even — evening.

CnoBo “apxaizM” MOXOJMTH Bi TpeubKOro cioBa apyoiog (archaios), mio
o3Hauae “from the beginning” abo “ancient.”. Apxai3m - IIe CIOBO, SIKE BXKE HE €
3araJbHOBXHBAHUM, ajie¢ BUKOPUCTOBYETHCS MJSI CTHIICTHYHOTO €QEeKTy s
imiTanii 3BydaHHd crTapoi MoBH. OJIHUM 3 HaWUMOIIMPEHINIMX apxai3MiB B
aHrmiicekii MoBl € "thee" abo "thy", 110 BHUKOPUCTOBYETbCS JMIIE Yy JIyXKe
KOHKpETHOMY KOHTeKcTi (Hampukinan, "With this ring 1 thee wed"). Apxaizmu
MOXXYTh TaKOX 3yCTpidaTHUCS B TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIAX, SKi BXKE HE €
3araipHOBXKMBaHMMHU. Hanpukiaz, « be that as it may ” MICTUTh IPUKITAT apXxai3mMy
B pinkicHoMy BxxuBaHHI “t0 be”, xoua cama ¢pasza Bce mie nomyaspha. [43, c.
103]..

ABTOpH YacTO BUKOPHUCTOBYIOTH Yy CBOiX JITepaTypHHX TBOpax MPHUKIATU
apxai3MiB, 100 HAJIATH BIITIHOK CEPHO3HOCTI IXHIM cllOBaM. ABTOPH, K1 IMHIITYTh
icropuuHy (aHTACTHKYy, I10-OCOOJMBOMY HAJalOTh IIepeBary BUKOPUCTAHHIO
IPUKJIAIIB apxaizMy, o0 Kpalle Moka3aTH 1HIIy eroXy y sKil KUBYTh iX Tepoi.
[ToeTn TakoX 9YacTO BUKOPUCTOBYIOTH MPHUKIAAN apxaizMmy, 100 3poOUTH iXHI1
panku Ot oQimiMHMMH, 1 BKIOYAIOTh CJIOBa, SKI 3a3BHYail  HE
BUKOPUCTOBYIOTBCSA JUIsl €CTETUYHOrO eexTy Apxai3Mu TakoX MOXYTh OyTH
KOPUCHUMHM, KOJIU iX PETENbHO MIAOUpParoTh i CTBOPEHHS IPOHIi 4M Tymopy.
Opnak, 1HOJI, BUKOPHUCTAHHS apxai3mMiB y 3arajibHIi MOBI MOXe OyTH He
MPABUIIHHO CIIPUIHSATE CITyXadaMH.

HaituacTime apxaizMm 3ycTpidaloThesl B TMO€3ii, 3aKOHI Ta OOPAIOBOMY
NUCbMi Ta MOBJIEHHI. [X BHMKOPHCTAaHHS MOHA PO3IUIMTH Ha JiTepaTypHi
apxai3mu, sIKi MparHyTh BUKIUKATA CTHJIb JABHINIOTO MOBJICHHS Ta MUChMA; Ta

JIGKCUYH1 apXai3Mu, BXKMBAHHS CJIiB, 110 BXXE HE € 3arajJbHOBXKHMBAaHUMH. ApXaizMu
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30epiraloTh CBOIO AaKTYaJbHICTh 3aBASKH IIMM OOpSJOBUM 1 JITEpaTypHUM
B)KHUTKaM, a TAKOXX BUBUEHHSM CTApPOBUHHOI JIiTEpaTypH.

Jlo Heonori3miB BIIHOCATH OyAb-fKI HOBI CJIOBHUKOBI Ta (hpa3eoiorivHi
ONMHMII, IO 3'SIBISIOTHCS B MOBI Ha JaHOMY eTami Horo po3BUTKY abo
MO03HAYal0Th HOBI MOHSATTA, 10 BUHUKJIM B PE3YJIbTAaTl PO3BUTKY HAYKU 1 TEXHIKH,
HOBUX YMOB JKUTTSI, COIIaJIbHO-TIOJIITUYHUX 3MIH 1 T. 1., a00 Ti, 1[0 BUPaKarOTh
HOBUMH CJIOBaMH, CTBOPEHHMH 3 EMOI[IHHO-CTHIIICTHYHOIO METOI0, BXKC HasBHI
HOHATTS, Hampukian, televiewer, atomic pile, half-life, tracer atom, a Takox blue
chip, soul-filled, belt-and-braces [47, c. 222].

Hogi cnoBa Ta Bupa3zu abo HEOJOTI3MH CTBOPIOIOTHCS JUIsl HOBUX pPEUei,
HE3aJie)KHO Bl MacmTady iX BaxiauBocTi. BoHM MOXyTh OyTH HaJIBaXXITMBUMU Ta
CTOCYBATHCS JICSIKUX COIIAJILHUX BiTHOCUH, TAKUX K HOBa hopMa JiepKaBH, HaIIp.
People's Republic, or something threatening the very existence of humanity, like
nuclear war. ¥ K0XHOMY BHUIIaJIKy a00 cCTapi CjoBa BIATOBITHO 3MIHIOIOTHCS Y
3Ha4YeHHI, a00 3alo3WYYyIOThCS HOBI CJIOBa, a0O0 dYacTillle MNPUIYMYIOTBCS 3
ICHYI0OUOT'0 MOBHOTO MaTtepiajy BiJIMOBIIHO 0 3pa3KiB 1 CIIOCOOIB MPOAYKTUBHOCT1
B MOBI1 Ha JITaHOMY eTaIli 1i pO3BUTKY.

OcraHH1 TOCHIKEHHST B 00JIaCT1 HEOJIOT1l POCIMChKOI Ta aHTIIIHCHKOI MOB
MOKa3yTh, IO TO0SBa HOBUX CIIB a00 HOBHX 3HA4YeHb CIIB BiIOYBa€THCS
TOJIJOBHUM YHWHOM IIIJIIXOM BHYTPIIIHIX pPECypCiB IIMX MOB, a HE 3alo3W4yeHb
(Hampukiam, B pOCIMCHKIA MOBI iX 4YacTka craHoBuUTH 12-20%, B aHrio-
aMEpPUKAaHCHKUX 1€ MEHIIe: aHriiiickka MoOBa B AMepHUIll Bce Ouiblie
MIEPETBOPIOETHCS 3 MOBU-IOHOPA B MOBY-PEIEIITOP ).

VY CIIOBHUKOBOMY CKJIaJll aHTJIMCHKOI MOBM € 3HAYHUU IIap CHiB, IO
HA3WBAIOTHCA BapBapu3Mamu. lle cioBa 1HO3EMHOTO TOXO/DKEHHS, SKI HE
IMOBHICTIO aCMMIIBOBAaHI B aHIUIIACHKIA MOBI. BOHM MarOTh BUIIISI 3aII03WYEHB 1
BITYYBAIOTHCA SIK IIOCh YyXe piAHIA MOBi. Poibp iHO3EeMHHX 3alO3WYEHb, SKY
BiirpaBajii y PO3BUTKY aHMJIINACHKOI JITepaTypHOi MOBH, A00pe Bigoma, 1
MepeBaKHA OUIBIIICTh LMX 3aM03MYECHHUX CIIIB 3apa3 € YAaCTUHOK CIOBHUKOBOTO

ckiaay aHriiichkoi nekcuku [43, 120]. Came Hayka mpo JIIHTBICTHKY, 30KpeMa ii
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rajgy3eBa €TUMOJIOTis, PO3KPUBAE 1HO3EMHY MPUPOAY TOTO YH iHIIOTO CIOBa. AJie
OUTBIIICTh 3 THX, IO paHilme Oyau IHO3EMHHMH 3all03UYEHHSMH, 3apa3, 3 CyTO
CTUJIICTUYHOT TO3MUIIl, HE PO3MISAAAIOTHCS SK 1HO3EMHI. AJle BCE-TaKU € JesKl
CJIOBa, SIKI B OUIbLIIA YK MEHIIIM Mipl 30epiratoTh CBiM 30BHIMHIN Burmsa. Ll
CIIOBa, SIKI HA3MBAIOTHCS BapBapH3MaMH, SK 1 apxai3Mu, TaKOXX BBAKAIOTHCS
BIJICTODOHEHUMHU Yy JIITEpaTypHOI MOBH. BuIbLIICTH 13 HUX MalOTh BIANOBIAHI
aHTIIChKI CHHOHIMHU Ta 0araTo HIIUX CJIiB Ta ¢pas.

BapBapusmu 3a3Buuail BXKUBAIOTHCS y JOCUTH BY3bKid cdepi 1 CTYMiHb
iXHBbOi acUM1TLOBAHOCTI Jyke Mmanui. L1 cioBa 1 BUpa3u HE MOXYTh MOBHICTIO
OyTM  OCBOEHMMH MOBOIO, a TOMY CIPHUAMAIOThCS  SIK  TIOPYIICHHS
3araJlbHONPUUHATOT MOBHOI HOPMH. 31eOUTBIIOT0 BOHM BHKOHYIOTH pOJb
CTHJIICTUYHUX TPUHOMIB, TIEpPE/Iatoun MICI[eBY aTMocdepy ado MiAKPECI00b0 Toi
¢akT, 110 115 BIIOYBA€EThCS B 1HIIIHN KpaiHi.

Bappapuszmu — cnaGoacuMisibBaHi 1 HeacumitbBaHi JIO B aHTTIHCBKIN MOBI,
10 BUPI3HAIOTHCS HAMOUIBIIMM CTyIIEHeM HOBU3HU, Hampukiad: dolce vita (irai.),
peresyroika, glasnost. ¥ cIoBHMKOBOMY CKJIaji aHIJIIMCHKOI MOBH BapBapU3Mu
MalTh CBOI crerudiuHi OCOOJMBOCTI, MOB'SI3aHI, SK 3a3HA4YaNOCs BHWIIE, 3
XapaKTepoM pPO3BUTKY CIOBHHUKOBOTO CKJIaay aHMIiichbkoi MoBU. bararo
3amudyeHnx JIO, ski padilmie BBaKaJIWCS BapBapu3MaMH, MIIIHO YBIMILIM B
CIIOBHUKOBHH CKIaja aHrmichbkoi MoBu. Hampukman: retrograde, spurious,
strenuous, conscious, scientific. 1Ii cioBa KOJMCHh BUKIMKAIH 3alepEUCHHS SIK
BapBapU3MH, MPOTE 3apa3 MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHIITIMCHKIM MOBi [21].

IHo3eMHI cioBa  ABIAIOTH COOOIO  OJMHHMII  IHINOI  MOBH,  SIKI
BUKOPUCTOBYIOTHCS TOJIOBHUM YHHOM B cepi JiTepaTtypHOooOpoOieHoi MmoBu [43,
c. 105]. 1o Hux Mo’kHa BiIHECTH Taki cioBa skK: blitzkrieg, schinken, braten [17, c.
88]. Ix He MOHa Ha3BaTH BUPA3HUMHU 3aCO0AMU MOBHM, OCKIIbKM BOHH HE BXOJATH
B CHCTEMY CTWIICTUYHUX  OMNO3HUIIId  MOBH-PEIUITIEHTa, aje  MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCS JJISI CTBOPEHHS PI3HUX CTUJIICTUYHUX MPUHAOMIB B TIEBHUX

MOBHUX 1 CHTYaTUBHHX KOHTEKCTax [54, c. 36].
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A. Sl. AnekceeB BKazye Ha Te, IO JIHTBICTUYHI 3aIO3UYECHHS 3A1CHIOIOTHCS
HOCISIMM, MOBHM SKUX «OiHI» JUIsi JOCHUTh IIOBHOTO BiAOOpa)»X€HHA iX
€KOHOMIYHOI'0, MOJITHYHOTO 1 KyJIbTYpHOT'O XHUTTS. Bimomum € 1 Toii (akT, mo B
CyyacHy €IoXy aHIJIiiichbKa MOBa BiJirpajia 3HayHy poOJib y CBITI Ta camMe€ BOHa
«IOCTaBJsi€e» OalaTboM MOBAM BENUKY KUIbKICT HOBUX JIO Ha BCIX pIBHSX —
KyJIbTypHOMY, €KOHOMIYHOMY, MOJITUYHOMY, TE€XHIYHOMY, 1 T. A. Ll cepii
anrmiiicekux JIO 3amo3WuyroThCS IHIIMMH MOBaMH, HE3BaKalOUM YacoM Ha
KOPCTKI MPOTEKI[IOHICTChKI 3aXOAM JEAKUX YPSIIB B 11 00JacTi (HAmpUKIad, y
®paniiii), abo ix cnpodu (six B Icmanii) [21, ¢. 227].

VYkpaiHChbka Ta poOCilicChka MOBM TpPaHWYHO HACHUYCHI aHTITIIH3MaMH
oco0nuBO B cepax pexnamu 1 moy-0i3Hecy. CTtayin B)Ke 3BUYHMMH TaKi CIIBa:
KaCTHHT, TIPOMOYTEp, TWIEpP, M0y, CIIOHCOp, KIIMMEHKep, MIOYyMEH, MOHITOPHUHT,
MOHITOPUTH, JEMITIHTYBaTH, JOOIIOBaTl, ApalBOBUH, EKIIEH-(QUIbM, CEKCIIOII,
Meia-kiy0, 613Hec-ByMeH, O613Hec-1IeHTp, apT-hopyM 1 6arato 1HIIUX.

B ocHoBHOMY > 3amo3WYeHHS 3 IHIIUX MOB BHKOPHCTOBYIOTHCS JJis
BIITBOPEHHSI MICIIEBOTO KOJIOPUTY, XapaKTEPUCTUKU a00 OIMHUCY MOPTpEeTa repos,
OPUMIIIEHHS YuTada B Ty €M0Xy a00 MICIIEBICTh, B SKIH >KUBYTh a0 iIOTh
IEPCOHAXKI.

JlesiKi JIIHTBICTH T TEPMIHOM «CJICHT» PO3YMIIOTh JEKCUYHHUHN Iap, «IIo
3HAXOJUTHCS 1032 MEKaMH JIITepaTypHOI MOBH 1 BOJIOJIIE SCKPABO BUPAKCHUMU
OI[IHOYHUMHU, EKCTIPECUBHUMH 1 eMOIIMHUMU KoHOTaIissMu» [50, ¢. 33].

[.LP. TanpnepiH mNpPakTUYHO TIOBHICTIO TOTOMKYETHCA 3  JIaHUMH
BU3HAYEHHSM, ajieé YTOUYHIOE T€, IO CJEHI BIIHOCUTHCA 0 IIapy PO3MOBHO1
JEKCUKH, KM (QopMye cioBa 1 BUpa3d, SKi MaAlOTh TYMOPHCTHYHI 1 1HOMII
BynbrapHi konotarii [30, c. 104].

A. H. MopoxoBChKHI1 NT07a€, MO «CIEHT — 1€ OCOOJIMBHUH, ICTOPUIHO
chopmoBaHmii 1, B OUTBIIIA YM MEHIIIA Mipi, 3aTaJIbHANA JUISI BCIX COIIQIbHUX
BEpPCTB BapiaHT (IEPEBa’KHO JIEKCUYHUX) HOPM, IO ICHYIOTh B OCHOBHOMY B cdepi
YCHOTO MOBJEHHS 1 (PYHKIIIOHAJIbHO BIAMIHHUM BIJ] >KaproHHUX 1 mpodeciiHux

eJIEMEHTIB MoBU» [43, c. 41].
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CreHr mae TEBHY TEMaTHYHY 1 €TUYHY CHPSMOBAHICTh. Psii J0CHiIHUKIB
BUJIUISIE BCEPEJIMHI CIEHIY MIATPYIU: BIMICBKOBUN «CIIEHTY, CIOPTUBHHUM «CIIEHI»,
TEaTPAIBHUIA «CJICHT», CTYICHTCHKUN «CJICHT», TapJaMCHTCHKHI 1 HaBiTh
PENITHUN «CICHTY.

VY cydacHiii nekcuxkorpadii, OJIHaK, A0 CJEHTY HEPIAKO BIIHOCATH 1
MPOCTOPIUHI CJIOBA, 1 M1aJIeKTU3MH, 1 KaproHi3mu, 1 Oarato iHmoro. Tak, B
cnoBuukax Lingomash, Urban Dictionary 3 mo3Haukom «CIEHI» HaBOIATHCS
HACTYIIHI PO3PSIAM CIIIB 1 CIOBOCTIONYYEHb:

- CJIOBA, IO BITHOCATHCS J0 3JIOMIMCHKOTO JKaproHy, Hampukiaid: barker —
peBouibBep; to dance — OyTu noBilennm; idea pot — royiosa;

- CJIOBa, MO BIAHOCATHCA A0 IHIIMX >KaproHiB, Hampukian: to bust —
po3xanyBatu, to dog a watch — gimuTu yac Baxtu 3 HanapHukoM [35, c. 34], big-
boy — BenukokanibepHa rapmara; to eat the ginger — BUCTymaTH B Kpalliid poJii;
smacking — Benukuit yemix; dark (OykBajabHO TEMHHUI) — 3aKpUTHIA (i3 TeaTpaIbHOT
nekcukn); dead hooper — moraHmii TaHIIBHUK; sleeper — kypc Jjekmik (i3
CTYJ€HTCHKOi  JIGKCMKHM) Ta 1H. 3aBASKA  BKJIIOYEHHIO B  «CJIEHI»
HaWpPI3HOMAHITHIIIKX KaproHI3MIB BiH IMOYHWHAE TU(EPEHITIIOBATUCS;

- T «CIICHT» IMIBOMSTHCS TAKOX BHITQJKOBI YTBOPCHHS, 10 BUHHMKIU B
pe3ybTaTI JIITEPAaTYPHUX aCOIliaIlii 1 3HaUYeHHS SKUX 00YMOBJIEHO iX CMHCIIOBUMU
3B'SI3KaMU 3 BUXIIHUM TOHATTAM. Tak, HaMpuWKIAI, CIOBO SCroOoge B 3HAYCHHI
(GIHN» 1 «CKYTHUI Y0IO0BIK» 3 TO3HAYKOIO «CJICHT»;

- 6arato aHITMCHKUX 1 aMEPUKAHCHKUX CIIOBHHKIB BITHOCSATH JIO «CJICHTY»
CJIOBa, YTBOPEHI B pe3yNbTaTi KoHBepcii. Hampukiian: yTBOpeHii Bi MPUKMETHUKA
IMEHHUK ancient B 3HAUYE€HHI «CTapOKII» MAE MTOMITKY «CIICHTY;

- B JISSKUX CIOBHUKAX a0peBiaTypy TaKOXK PO3TIIANAIOTHCS K «cleHT». Taki
cioBa, AK rep (CKOpOYeHHs Bij reputation) — pemyraiis; cig (Bim cigarette) —
curapera; lab (Bix laboratory) — HaB4anbHil KaOiHET;

- HaBITh caMi 3BUYAiH1 CJI0BA 1 CIIOBOCHONYUYEHHS aHTTHCHKOI JIITepaTypHOT

MOBH 3apaxOBYIOThCA B po3psn «cieHry». Hanpukian: to go halves — B 3HaueHHi
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«J10 y4acTi Ha masgx»; to go in for — B 3HaUE€HHI1 «3aXOIUTIOBATHCS YUM-HEOYIb»; tO
cut off with a shilling — «mo36aBuTH criaammam» To1Io» [34, ¢. 106].

CrunictuyH1 QyHKIIT CIEHT13MIB BU3HAYal0Thes iX npupogoro. Haluacrime
BOHU 3aCTOCOBYIOTBCS 3 METOIO OUTBII €MOLIMHOT XapaKTEepPUCTUKH MpeaMeTa

1 siBUILA, O onHcyeThes. Hepiako Taki ciaeHri3sMu OepyTbes B JalKu, IS
MIAKPECICHHS 1X «HeniTepatypHicTi» [44, c. 97].

Xapronizmu — cjoBa, 110 ICHYIOTh B KOXH1 MOB1, M€Ta BUKOPUCTAHHS SIKUX
— 30epertd TaeMHICTh TIET YK 1HINOI coIianbHOi rpynu (grease — rpomri, loaf —
rojioBa). OCKUTbKHM OUTBLIICTh KapTOHI3MIB HE3PO3YMLIO JIIO/SIM, IO HE BXOSTH B
III0 coliajgbHy abo mpodeciiiHy rpymy, ska BUKOPUCTOBYE X, BOHU COLIaJbHI 3a
cBoiM xapakrepom [30, c. 110].

[Ipore, 3 »xaproHismMamu cnig OyTu obOepexnumu. Hanpuxnan, mikap
BUKOPHUCTOBYIOUM HEHAJC)KHUM UYHWHOM JKaproH MOXKE TaK TOSCHUTH MAI[iEHTY
JiarHo3, M0 3aBaINTh MAIlIEHTY MOAOATH MPO CBOE 3A0POB’S HAJNECKHUM UUHOM.
s 4aKicTh KaproHy TMpUBAOIIOE THX, XTO, MOXIHUBO, 3aXxoue 3aTbMapHUTH
yIEePePKeHHS, MIJCUIUTHA CIPOINeHI iei ado HaBITh MPUXOBATHU COILIAIBbHI YH
MOJIITUYHI HE3PYYHOCTI 3a TJAIKUM IIIOHOM, 37aBajiocss O, 00’ €KTHBHOI,
,,HayKOBOi~ MOBHW, HE BUKJIMKAIOUH 3arepedeHb. YyKOpiMHICTh Ta HE3PO3YMUTICTh
HOBHUX KaprOHICTHYHHUX CJIiB, 3 SKUMU MH HE 3HAMOMIi, YaCOM MOKE CIIPUYUHUTH
He3py4HicTh. [le Moxe 3BydyaTH HEJIOCTOBIPHO, TMOPIBHAHO 3 IHIIUMH
IHHOBAaIIMHUMH 3MIHAMH MOBH, BiJl CJICHTY O TAEMHUX MOB. ICHYIOTBH Pi3HI BUIU
IHHOBAI[IHHUX MOB, SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS IMEBHHMH TpYyMaMH HE IMPOCTO IS
TOT0, 00 JIETKO 0OMiHIOBaTHCS 1H(OpMaIliero, abo TOBOPUTH PO HOBI ifel, ane i
JEMOHCTPYBATH HAJICKHICTh Ta IICHTUYHICTH - 1 HE JOMYCKAaTH CTOPOHHIX JIOJEH
[34, c. 48].

Ha Bigminy Big OUTBIIOCTI KaproOHIB, aKaAEMIYHHN XKaproH, K MPaBUiIO, HE
€ 00pa3HUM Y1 MaJTbOBHUYMM. 3aHAJTO Oarato 1bOro Moke MpUBECTH JIO0 TOTO, L0
YUECH TOYYTTS MOKe OyTH MpUAYIIEHE UM HaBITh npurHidene. Hanpuknan, cydikc
-es€ BUKJIMKAaE THIB y TaKuX cjoBax, sk ‘“legalese”, “acadamese”, “officialese”,

“bureaucratese” Tomo. I[TomiOHO 1O NESIKUX CIEHTIB, >KaproH MOXE YTPUMATH
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CTOPOHHIX, CIYTYIOUM BUKIIOUEHHIO. THM HE MEHIIe, KaproH Ma€ CBOE MicIle,
J03BOJISTFOYH YJI€HAM TPYIH CIUIKYBATHCS TIPO CBOI IHTEPECH.

Xapron B Xya0XHbOMY TBOpP1 XapaKTepHu3ye nepcoHaxiB. TaeMHa MoBa —
MOBa MpPEJCTaBHUKIB COIIaIbHOTO JHA (3JIOYMHII, keOpaku, Opoasru). Bona Ha
BIIMIHY BiJl CJICHTY JIOCTyIHA JIUIIIE OOpaHuM, 1 TOJJOBHUM 11 3aBJJaHHSIM € BTUIUTH
IYMKH B CJIOBA, SIK1 3pO3yM1II TUIBKK BY3bKOMY KOJIy MOCBSYEHUX. SIpO sKaprony
— CJIOBA, SIK1 € JUIS IPEJICTaBHUKIB COLIIAILHOTO JIHA HAWOLIbII BaKTUBUMH. CIIOBY
HAJIA€THCS 30BCIM 1HIIIMM 3MICT.

[opiusiiTe: Was you never on the mill? — CuziB konu-ueOyap B TIOpMi?,
Greenland — B'si3uuis, darkies — smixTapuku 3501iiB, to be on a plant — mitu Ha
cipaBy. IcHyIOTh ciioBa, siKi OyJIM MPUAYMaHi CHeiadbHO ISl TAEMHOT MOBU: shiv
— HIK, yegg — 3JI0uMHelb, prad — KiHb. YacTo, SIKIIO0 aBTOp BUKOPUCTOBYE OaraTo
’KaroHHUX CJIiB, TO BOHHU IOSICHIOIOTBCS 4Yepe3 KOHTEKCT (SKIIO Majo, TO 4Yepes
rinocapiii): Kennel (6ynunok) for my geather (mara 3a Hiwinir) & some strand
(xa). OcHOBHa MeTa >KaproHy B XYyJI0XHBOMY TBOP1 — CTBOpEHHs armochepu
Oy/Ib-IKO1 COIlIaTbHOT TPYIIH.

JlianekTHi cJioBa MOYKHA BU3HAUUTH SIK CJIOBA, K1 B MPOIECI CTAHOBJICHHS
HaIlIOHAJBLHOT'O BapiaHTy aHTIIHMCHKOT MOBU 3aJIUIIIIIKCS 32 HOTO JIITepaTypHUMU
MEXaMH» 1 BUKOPHUCTAHHS SIKUX OOMEXeHe meBHow Michesictio [30, c. 116].
[TpukiiamoM miaJeKTHUX CIIIB € Taki JekcuuHi onunmiIl: lass, lad, daft, fash.

[.LB. ApHOnba TOBOpUTH TPO T€, IO OCKUIBKA HOpPMa MOBH BKa3ye
TpaJUIliifHI, YCTaJeHi, ajie HeOOOB'SI3KOBO MpaBUIbHI (OpMU, HIAJIEKT, KU B
peanpHid MOBI OOOB'SI3KOBO TOEIHYETHCSA 3 IMPOCTOPIUYSAM, € TEXK HOpPMA, alie
HOpMa He JiTeparypHa [6, c. 94]. Anrmiiicekuii gunonor Yonrep Ckut Hamiuye 9
nianextiB B Iotmanaii, 8 — B Ipmanmii 1 30 — B Anrmii 1 Yenbci. CIIOBHHK
aHriiicekux mianektiB Paiita “Joseph Wright’s English Dialect Dictionary”
(EDD) 3aitmae 6 Tomis i oxormitoe 100 000 ciiB[54].

3ano3uyeHi 3 aianektiB JIO Ha3uBalOTh 3araibHl NOHATTA. Taki TeX y34Ti 3
IIOTJIAHJICKKOT'O CJIOBA: Croon — TUXHMH MOHOTOHHMH cmiB, fash — 3aHenoxoeHHs,

TypOOTH, 3a3BUYaii ApiOHI 1 BiAMOBiAHE aiecioBo to fash —typoOyBaTucs, glamour —
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YapiBHICTh, lass 1 mectiauBe lassie — nmiBumHa, raid — wHamit, «slogan» — «racmo»
(kenbTchbke sluaghghairm — «apmii kiau4», TOOTO «OOMOBHMI KIWMY KIIAHY
HIOTIAHACBKUX TopiiB»), whiskey — Bicki. Daft B 3aranpHiil aHrmACHKIN
PO3MOBHIA MOBI O3Ha4a€ <«JIYpPHUI» 1 Ma€ 3HEBOXIMBUA BIITIHOK, B
IIOTJIAaHJICBKOMY J1aJIeKT1 03Havae «Becenuit»: daft old tales (W. Scott).

[lin ~ mpodecioHanizMaMu  pO3yMIIOTh ~ OJHO3HAYHI  CJIOBa,  SIKi
BUKOPUCTOBYIOThCSL B TEBHIA MpodeciiiHiid cdepl JIoaAbMH, sKI MalOTh CHUIbHI
iHTepecu. Lli oauHUINI JalOTh HOBI IMEHA BXKE ICHYIOUUM O0O0'€KTaM, IMOHATTAM,
npeaMmeTam Ta inctpymeHTaMm. Hampuxman, tin-fish (submarine), piper (a specialist
who decorates pasty with the help of a cream-pipe), outer (a knock-out blow) [17,
c. 113]. Ane sik 1 Oynb-AKU¥M IHIIMI TUIACT JIEKCHKH, NMPO(ECiOHATIZMU MOXKYTh
BIJII'PaBaTH MEBHY CTUJIICTUYHY POJIb Y BUCIIOBIIIOBAHHI.

[lomupenuM BHU3HAYEHHSM MpodecioHani3My € creliajgi3oBaHa 4YacTHHA
HEJITepaTypHOi PO3MOBHOI JIEKCHMKU. TepMmiHU, TOB'SI3aHI 3 MEBHOIO 00JaCTIO
3HaHHb, SIKI HAOYBalOTh IMPOKOTO MOIIMPEHHS, CTAIOTh 3arajlbHOJOCTYIHUMH 1
JIETKO JETePMIHI3YIOThCA B MOBi. [IpodecionanizMu 31e0UTbIIOT0 3aUIIAIOTECS Y
BXKUTKY JIIOJICH, TOB'I3aHUX 3 JaHUMU pOJAOM 3aHATh. CMHUCIOBAa CTPYKTypa
TepMiHa 3a3BH4Yail sicHa 1 Jjorigna. CMucIoBa CTPYKTypa IMpodecioHanizMy
3aTeMHEHa 00pa3HUM MPEJCTaBICHHSIM, B IKOMY O3HAKHU 1[0 BUIUISIOTHCS MOXKYTh
OyTH BEJIbMHU BUITQJIKOBUMH 1 JOBLITLHUMH.

B ocHOBi BuHUKHEHHS TTpo(ecioHanizMy JIeKUTh CEMaHTUYHA CTIeTiai3allis
— 3BYKEHHS 3HaueHHs cioBa. Och mpukiIaay mpodecioHansizMiB, 0 BKUBAIOTHCS
amepukancbkumu ¢inancuctamu: He sold to «realise» his profit, or if his margins
were exhausted he was «wiped out» [57]. SIk BuIHO 3 I[LOTO MPHKIATY, KOXKCH
npodecioHanisM BUIUICHO aBTOPOM 3a JOMOMOTOI0 JIAOK 1 TOsICHEHWH. 3
KOHTEKCTY CTa€ abCOJIOTHO OYEBHMJIHUM, IO IIi CJIOBA HE3PO3YMiII HE TLIBKH
TepO0 TBOPY, IO BCTyMa€e B psiau (iHAHCOBHX JISYiB CBOTO MICTa, a ¥ IIMPOKUM
KOJIaM YMTar4o0i yntaryoi myomiku [16, c. 92].

Jlo BynbrapusMmiB BIIHOCITh «IpyOi BUCIOBIIOBaHHS, a00 Taki BUpasu, SIKl

BXKUBAIOThCSl TUIBKM B PO3MOBHIA MOB1 1 OCOOJMBO B MOBI HEKYJbTYPHHUX 1
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HeocBiueHux moxaei» [30, c. 118]. Bynbrapusmum «He €THYHO B)KHUBATH B
CYCIUIBCTBI B CHITY iX rpy0ocTi ado HenmpuctoiHocTi» [43, ¢. 117].

Lleii TepMiH HaJEXWUTh JUIIE OO MEBHOI IpynH CHiB 1 (Ppa3eosori3Mis,
o0'eIHAHUX OJHUM OCHOBHUM, HAHOUIBII XapaKTEPHOK O3HAKOIO, CTYIEHEM
rpy0oCTI, sika MEXY€ 3 HENPUCTONHICTIO. BHACIIIOK 1bOTO, BUAUISAIOTH HACTYIHI
HIATPYIH BYJbrapu3MiB:

- JIaWJIMB1 cOBa, sk, Hanpukiaa: damn, bloody, son of a bitch, hang it, to
hell, zounds Ta iHmi. BoHu ciyxath, sIK NpaBWiIO, JJIsI BUPAXKEHHS CHUJIBHUX
€MOIIill, TAKMX HANPUKJIAJ, SIK PO3APATyBaHHS 1 THIB;

- HETIPUCTOIHI CJIOBa, BUKOPUCTAHHS SIKUX 3a00POHEHO B KOMYHIKAIlil 4epes
iX HempuCTOWHUM XapakTep. JlocUTh 4acTo Taki CJIOBa MO3HAYAIOTH 32 JIOMIOMOTOI0
OJTHIET TIOYATKOBOI JITEPH, SKa JIOTIOBHIOETHCS TpPhOMa KpamkamMu abo Tupe,
Hanpukian, d — b —[16, c. 118].

OTxe, OepyuH 10 yBaru Bce BHUIIE CKa3aHE, MOXHa 3pOOUTH MIIICYMKH, IO
JIEKCUKA aHIUIIAChKOI MOBM CTPYKTypOBaHa Ta Mae€ eMolLiiiHe 3a0apBIICHHS.
Knacudikamis JIO 3a3Buyait He uiTka 1 dopmanbHa, sAKa 31e0UIBIIOTO
BUKOPHUCTOBYETHCS Y JOCTIIHHMIBKUX LUISX. MDK JiaJ€KTHOK JIEKCUKOIO Ta
IMMMU  TJIaCTaMU  JISKCMKA HEMa€ HENPOHMKHUX MEX 1 JedKi JiaJleKTU3MHU

IIPOHUKAIOTh B 3araJlbHOHAPOJIHY MOBY.

2.2 lllTyyHa MoBa BUTaIaHOTO CBiTY B mepuriii kHu3i pomany «A Song of Ice
and Fire»

Cepis pomaniB-pentesi «A Song of Ice and Fire» ckimamaeTscs 3 M'ATH BXKE
OITyOJIIKOBAaHWX TBOPIB 1 JBOX 3alulaHOBaHUX. llepiia KHWra-poMaH Il Ha3BOIO
«Game of Thrones» - 6yna omybnikoBana B 1996 pori i, sSIK i HacTymHi, craja
JaypeaToMm Oe3midi JiTepaTypHUX MpeMil, a mi3Hime Oyna ekpaHi3oBaHa B paMKax
Bimomoro cepiary «Game of Thronesy. TlonynspHicTh maHOi cepii KHHT
MIITBEPKYETHCS TAKOXK 1 TUM, 110 3@ OCTaHHI POKU OyB HamucaHui psij poOiT, 1o
po3msAaTh iX nepekian. Came ycmixoM LHMX TBOPIB OOyMOBJIEHUM BUOIp

Marepiay JJis JaHOTO JAOCIIIKEHHS.
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JKaHpOoBO-KOMITO3HMIIIIHI XapaKTepUCTUKHU (peHTe31 B cepii pomaHiB «A Song
of Ice and Fire»:

1. B ocHOBI nux pomaHiB 0€3yMOBHO JIEKUTh aBTOPCHKUM CBIT, TOMY IO B
HbOMY ICHYIOTh YOTHPHU MaTE€pHUKa, 0 BIAPIZHAIOTHCS BiJ BIIOMUX HaM QOpPMOIO 1
po3tamryBanHsM, — Becrepoc, Eccoc, Cortopioc 1 VYaproc, reorpadiuni
O0COOJIMBOCTI Ta MOTOJIHI YMOBH Ha SIKUX KapJAUHAIBHO BIIPIZHSAIOTHCA BiJ THUX, IO
CTIOCTEPIraroThCs B peanbHOMY cBiTi. Hampuknana, mopu poky B Bectepoci MOXYThH
TPUBATH JECATKH POKIB. ABTOp CTUJII3yBaB L€ CBIT MiJ CEpPeIHbOBIYYS, IO
NOMITHO 3aBJSIKM 3rajikaMm a0o OnucaM JUIApChbKUX TYPHIPIB, KOJIICHUIIb, 3aMKIB,
B SIKMX )UBYTh IEPCOHAXKI, 1 T.1., KPIM TOr'0, B HhOMY MPHUCYTHI:

a) Maris (HampuKJIaJ, YepBoHa Xpullsi Mesicanapa MoKe HapOKyBaTH TiH1
1 yIIpaBJsiTH HUMU B CBOIX ITUISIX),

b) wmidornoriydi icToTu (HaMpUKIad, APAKOHH, ICTOPIi MPO SKUX MOKHA
3yctpitu B Midax CrapogaBaroro €runty, CtaponaBaroi I 'perii),

c¢) MiononiOHi ictoTu (Hampukiaa, direwolves — JIFOTOBOJIKH, IO KUBYTh
Ha miBHOY1 Bectepoca. BoHM € A0CHTh BENMKMMHU TBapuHAMH, OJM3BKUMH 32
pPO3MIpOM 10 HEBEJIUKOrO0 KOHS, 1 BBaXKAIOTHCS Mi(OJIOTIYHUMH B 0Oaratbox
MiBICHHUX MicTaX. MapTiHOM MUpY).

2. Ha mnepmmii 1maH aBTOp JIMCHO CTaBUTh IEPEKUBAHHSA 1 BUYMHKH
NEPCOHAXIB, MPUUOMY II€ CTA€ MOMITHO IIICJS IMEPHIOTO IMOIVISIAY Ha 3MICT BCIX
KHWT: TJIaBH Ha3BaHI IMEHaMH TepoiB, a OAHI 1 Ti K MOJIi 4acTO PO3TIATAIOTHCA 3
TOUYKH 30pY pI3HHUX nepcoHaxiB. Hampuknaz, mix gac 6utBu y YopHOBOIHOT aBTOP
OMKCYBAaB BYMHKH 1 JYMKH IO 4ep3i To 1uOyneBoro nunaps JlaBoca, To mpaBuiii
KOpOJIsi, M0 3axuiiae cBoe micto, Tipiona Jlanuictepa, To Cancu Crapk, sxa
TI3HAETHCS TPO TE, MO BiOYBAETHCS HA TOJII OMTBU BiJl TIHIIIB, IIO JOMOBITAIOTH
KopoJieBi. TakuM YWHOM, YHMTA4YeBl CTAIOTh SICHI TIEPEKUBAHHS KOXKHOTO 3
nepepaxoBaHUX TepoiB Ha TIi OWTBH, MO po3ropraeTscsi. Kpim TOro, aBTOp
MPUILISE BETUKY YBary OMucy AyMOK MEPCOHAXIB, YaCTO HaBITh OUIbIIE, HIXK HOTO

JSIM, II10 T03BOJISIE€ TAKOIIE 3pO3yMITH iX XapakTep.
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3. be3 cymHIBY, poMaHu MdaHOI cepii TakoX BOJOJIIOTH €JIeMEHTaMu
aBaHTIOpHOrO pomany. Hampukinan, Bcs croketrHa JniHis [lefienepic TaprapieH B
TBOpPaxX 3BOJUTHCS 710 ii HUISIXYy Ha3ycTpid Bectepocy i1 momryky KOWITIB, 31aTHUX
JIOTIOMOT'TH i y IOCATHEHHI ii MeTH - 3aBotoBaHHs npectony Cemu KoponiBcTs.

4. OCHOBOIIOJIOKHOIO 1/I€EI0 TBOPY € MPOTUCTOSIHHS J00pa 1 371a, OJIHAK,
aBTOp HE MOJALUIAE BCIX FEpOiB Ha JIBl IPyNH, O OOpIOThCS OAMH 3 OJHUM. KHura
pscHie 0e314ul0 JIpIOHUX 1 BEIMKUX HPOTUCTOSIHb AOOPUX 1 3JIMX CTOpIH, 5K
30BHILIHIX (Hampukiaj, Mk Ctapkamu, MCTAIIUMU 3a cMepTh Danapaa Crapka, i
JlanHicTepoB, 10 HOTO 3roJ0OM I MOMCTa MEpPeTiKae y BiIMHY MiX J00poro
«ITiBHI94O» 1 «31UM» TiBAHEM BecTtepoca), Tak 1 BHyTPIIIHIX — BCEPEAUHI OHOTO
nepcoHaxa (Harpukiaa, BcepeauHi Teona I'peikos, sikuid, B pe3ynbTari, Aae
EPEMOTTH TEMHIN CTOPOHI).

PiBHO3HAYHICTh CHJI IIUX JTBOX CTOPIH MOKA3y€ThCS 3aBISKU MOMEPEMiHHIM
nepemMoram To 100pa, To 3j1a. btk Toro, 6ararbox NepcoHaXxiB y TBOP1 HE MOXKHA
Ha3BaTU HI JOOpUMH, HI 3JIMMH — BOHHM HEOJHO3HA4H1 (Hampukiag, TipioH
Jlannictep, sxuii 3axumae Cancy Ctapk npu TOMy, 110 CIOJIIBAETHCS HA CMEPTh il
Opara Po066a Crapka). Takum 4YHHOM, HE MOXHA TOBOPUTU TIPO TMpPSME
IPOTUCTOSTHHS Jo0pa 1 371a B IIbOMY pPOMaHi, OJHAK, B TPOXH CIIOTBOPECHOMY
BUTJIS1, OUTBIIT HAOIMIKEHOMY JI0 PEaJIbHOCTI, ISl XapaKTePHUCTHKA MMPUCYTHS.

5. TBopu cepii «A Song of Ice and Fire» € moiceMaHTUYHUMH 1 BKIIOYAIOTh
B ce0e eJeMEHTH JIMIAPCHKOTO0 POMaHy, OCKUIbKM B HHUX MPHUCYTHI JIMIIAPCHKI
TypHipu (Hampukiaa, TypHip y [opekoro Mocty, mo mnpoBoautbcs Pewmi
bapareonoB) 1 gokiaani onucu OuTB (Hampukiaa, butea 3a YopHuit 3amok), a B
OCHOBI CIOXETY JISKUTHh O0POTHOA 32 KOPOJIIBCHKUN MPECTOIT; JIIOOOBHOTO pOMaHYy,
MPUYOMY JIFOOOBHI TIEPEKHMBAHHS TEPOiB YaCTO BIMIrPalOTh BAXKIUBY POJIb Y
PO3KPUTTI iX XapakTepiB (Hampukiaj, cTaBieHHs TipioHa JlaHHiCTEpOB 10 HOTO
koxaHoi Tumri, sKy 0OMaHOM PO3ITYUYWIH 3 HUM 1 MOKJIMBO BOWIIN), TETEKTUBHOTO
poMaHy, T. K. JAEsAKl TMEepPCOHaXXl 3aiiMarOThCs TONIYKOM BHHYBATIIIB 3JIOYMHIB
(manpuknan, tod ke Tipion JlaHHICTEp HaMmaraerbcsl II3HATUCS, XTO BHHEH Y

MOBTOPHOMY 3aMaxy Ha uTTs bpana Crapka) ta inmmux [5, 123].
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Ha ocHoBi mepepaxoBanoro Bwuine, cepiss «A Song of Ice and Fire» moxe
OyTu BigHECEHA J0 >KaHpy (QeHTe31 3a CBOIMH KAaHPOBO-KOMIO3ULIIMHUMU
xapakTepuctukamu. [lopsim 3 BH3HAYEHHSIM J>KaHPOBOI TMPHHAICIKHOCTI TaHUX
pomaHiB, OYB 3p00JICHUN BUCHOBOK, III0 BOHU BXOJSTH B YHCJIO TBOPIB €MIYHOTO
HanpsMKy (peHTe31 o psiay O3HAK: HasIBHICTh BEJIMKOI KUTBKOCT1 TOJIOBHUX Te€pOiB,
PIBHUX 32 CBO€I0 3HAYMMICTIO, 1 IPYTrOPSAHUX MEPCOHAXIB, HAsIBHICTh JETAIbHO
npoayMaHnoi reorpadii, Bi1oOpakeHOi B KapTax, CIUCKY POJOBOJIIB Ta ICTOpIi
HO/IiH, 110 BiIOYBAIOTHCS JI0 MOYATKy OCHOBHOI /i1 poMaHiB [5].

3aKiHYMBIITN OMKC YKAaHPOBO-KOMITO3UIIIMHUX XapaKTEPUCTUK cepii poMaHiB
JIx. Maprina «A Song of Ice and Fire», mpuctynumo 10 BUSBICHHS MOBHHUX
3aco0iB, CIIYKOOBIIIB pealtizallii )KaHpOYTBOPIOIYHX 0co0MBOCTel penTe3l. Bonu
NoTpeOyIOTh TPEACTABICHHS HA JIBOX pIBHAX: JIGKCUKO-TPAMAaTHYHOMY 1
cTiirictuaHomy. [lo-miepiie, po3riasHeMo JIGKCUKO-TpaMaTUYHUH acleKT:

1. TBopu naHoi cepii OaraTi MITYYHO CTBOPEHOI aBTOPCHKOIO JIEKCHKOIO,
TOMY HIO iX CIOXET PO3rOpPTAETHCS B MPUIYMAHOMY aBTOpoM cBiTi. k. Maptin
CTBOPHB O€3JI1Y iICTOT 1 MPEAMETIB, 1[0 HE MAIOTh aHAJOTIB B PEAIbHOCTI, a TaKOXK
JIECATKH aHTPOIIOHIMIB 1 TOIMOHIMIB JUIi Ha3BU NEPCOHAXIB 1 TeorpadiuHuX
€JIEMEHTIB BUTQIaHOTO CBITY. HeoOXiqHO HaBECTH MPHUKIIAJM BUKOPUCTAHHS TaKO1
aBTOPCHKOI JIEKCUKH, CIIUparounch Ha HaBesieHI M.®D. MucHuk, B. M. beperkosoi 1
T. B. IsxoBoi knacudikaiiii, TOMy 110 BOHU € HaWOLIBI JOKJIaTHIMHU.

a) ynTadya puBaOIIOIOTh HE3BUYAMHI ICTOTH, SKI MOKHA PO3JUIMTUA HA TPU
sragani M.®. MucHuk rpynu: moauHononioH1 (a wight — Buxt, a white walker —
Oinmuii xomok), TBapuHu (a direwolf — mrOTOBONK, a manticore — MaHTHKOpPA) 1
oesrinecri (a shadow — Tinp). IlpaBmomomiOHICTH CBITY TaKOX 30UTBIIYE
nmpoaymaHa reorpadis, 1 aBTOPChKI TOMOHIMHU BiIIrpaloTh B Hill BaXXJIUBY POJIb.
Hampuknan, Braavos (bpaaBoc), Pentos (Ilentoc), the Isle of Faces (Octpin
mukiB). Y xnacudikamii M. @. MuUCHHUK TakoX 3ragyloThcs irpu, 3Bu4ai i TpaguIlii,
70 KX MOXXYTh OyTH BIIHECEHI TpaauIiiHi quTsdi irpu: Monsters-and-maidens
(dim 1 Yynosuceka), Lord of the crossing (Jlopn mepenpasu) i Come-into-my-

castle (Ilpuiinu-no-meHe-B-3aMOK), SIK1 € MPUKIAJIAMHU JAUTSIYUX 3BUYAIB B KHU3I.
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HasiBHICTB 1rop, 10 BIAPI3HAIOTHCS BiJl THX, B Kl JITH I'PalOTh B PEAJbHOCTI,
PO3KpHUBAE 1 PO3IIUPIOE MeK1 BUMHIIeHOTO /. MapTiHom mupy.

b) mnpoAoBXyrUYM po3rasgaTH peanii, mnepelnemMo A0 Kiacudikarli,
po3pobsienoi B.M. bepenkoBoto. Y kHurax, 0€3yMOBHO, MPUCYTHI peaii, 110
MO3HAYalTh MariuHi cyOcraHiiii 1 30poro, Hampukian, wildfire (aukuii BOroHb),
basilisk venom (orpyra Bacumicka) 1 dragonglass (mpakonsue ckio). Jms
OiATPUMKH (peHTe31HHO0T aTMOc(hepH 1 pO3IHUPEHHST MEX BUMHIIEHOTO CBITY TaKOX
Cly)XaTh peajii, M0 BIAHOCATHCS JIO0 Ha3B KJaHIB abo rpyn pI3HUX BH/IIB
yapiBHukiB (Red Priests — uepBomni sxepiti, Greenseers — 3enenoBianu). Hactymaum
nyHKTOM y kinacudikaiii B. M. bepenkoBoi € peanii, 1o mo3Ha4yarTh MpeAMETH
noOyTy abo KyJIbTypd NpPHAYMAaHOTO aBTOpoM cBity. Haiibinmem yacTo
3rajlyBaHUMHU pealisMu B pomaHax € a godswood (6oroporia), a weirdwood
(uapapeBo) 1 a sept (cemra), TOMY IO BOHU BITHOCSATHCA JIO JBOX PEJIrii,
noMinyounM y Becrepoci, fe Bii0yBaeThcsi OCHOBHA YaCcTHUHA JIiil crokeTy. Peauii,
IO BITHOCSATHCS JI0 CYCHIIBHO-TIOMITUYHUX SBUII 1 CTPYKTYpP, TaKOXK MPUCYTHI B
tBopi JIx. Maprina: Night's Watch (Hiunmit no3op), The Faceless (6e3nmki),
Maesters (meiictepn) [5, 45].

c) mepeiaeMo 10 HacTymHoi kinacudikarii, aBTopom sikoi € T.B. JIpsikoBa 1
sIKa JIeTajIbHO PO3TJIsAIa€ aBTOPCHKI BIIacH1 iMeHa. /o iMeH, sIKi BUBOSATH I'epOiB Ha
YUCTYy BOAYy, MOkHA BigHecTu HacTynHi: Kingslayer (IlapesouBiis), Mance Rayder
(Manc-nanvoTunk) 1 Firstfinger (mi3unens). Jlo BmacHUX IMEH, B OCHOBI SIKUX
JIeXUTh Oynb-ska (i3udyHa, reorpadiyHa Ta iHIIA XapaKTEPUCTHKA, HaidacTimie
BimHOCsATCIMbCs TomoHIMU: Highgarden (Xaitrapaen), Winterfell (Bintepdemn) i
Riverrun (PiBeppan). ¥ kHurax 3ycTpidaeThcs TUTbKH OnHE Midiune iMm's - Bran,
JlaHe aBTOPOM OJHOMY 3 TFOJIOBHHX I'epoiB TBOpY. BoHo € Biacunanusm no bpany
bnarocnoBennomy, koponto BenmukoOpurtanii 3 Yenbcbkoi Midosorii, BOpoHH
SKOTO0, 32 JOJaHHSIM, OCi BapTyioTh Tayep. Kpim Toro, ioro iMm's 3 BammidchKOi
MEPEKIAMAECTECA K «BOPOH». TakuM YMHOM, HECKJIAJIHO TPOCTEKHUTH AHAJOTIIO:

Bpan 3 TBOpy yacTto 0auuTh yBI CHI TPUOKOT'O BOPOHA 1 CIIUIKY€EThCS 3 HUM. KHurn
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TAKOX PSICHIFOTh IMEHAMHU BHUTaJlaHMX ICTOT 1 TBapuH, Hampukian, Nymeria
(Himepis), Drogon (poron), Shaggydog (konutatuii [lecuk).

2. V KHUTax 3rajgyeThcsi KUIbKa MOB, Ha SIKUX TOBOPSThH MEPCOHAXKI, 1 JBa 3
HUX € aBTopchbkumu: Valyrian (Bamipiiicbka) 1 Dothraki (maTpakiiiceka). Mosa,
AKOIO0 TOBOPUTH OUIBIIICTh TE€POIB KHUTM 1 HA SKI KHUTM Oyau HamucaHi —
aHrmiiceka — Ha3uBaeThcsi Common Tongue. 1{i Ha3BU TakOK MOKHA BIIHECTH 10
peamii. He3paxxaroun Ha Te, mo J[x. MapTiH He CTaBUB CBOIM 3aBJaHHSM
CTBOPEHHS ITOBHOI[IHHUX MOB, B pOMaHax BCE JX NMPUCYTHI MPUKIAIU IITYIHO
cTBOpeHoi Jekcuku: Valar morghulis, dracarys, shierak qiya. ABTop po3mudpoBye
Bci 11 enemeHTu: Valar morghulis - 1me TpaawuiiiiHe npuBitTaHHa B bpaaBoci,
BUMOBJICHE Ha BHCOKIA BaJlipiichKiii MOBi, sika o3Hadae "all men must die";
dracarys — komaHaa JApakoHy, Micis sIKOi BiH BHJWXa€ BOTOHb, IO O3HAYae
"dragonfire"; shierak giya - komera, siky moTpaxiiiii Ha3Baiu «The Bleeding Star».
Bauipiiiceka MoBa, sik 3asBise caM J[k. MapTiH, € MEPTBOIO MOBOIO 1 aHAJIOTOM
JATUHCHKOi, TOMY BapTO TMPUIIYCTUTH, IO caMe 3aBASKA LbOMY B il
MOPQOJIOTTUHIN CTPYKTYP1 IPUCYTHI 3aKIHUCHHS —I1S 1 —YS.

3. HacrymHow BiAMIHHOIO PHCOIO JKaHPy (QeHTe31 € BHKOPUCTAHHS
apxai3MmiB Ta ictopusMiB, 1 pomanu "IlicHi nmpoay 1 monym's", 6e3 cyMHiBY, O6arari
K 3acTapiIiuMH ciioBaMM (Harmpukian, aught, perchance, pray excuse me), Tax i
JIEKCUKOI0, 10 BimHOCUTHCA 10 emoxu CepennboBiuus (Hampukiana, a roll of
parchment, a joust, a lance). Kpim Toro, B pomaHax 4acto 3yCcTpi4aeThCsl iHBEpCif:
«Here | stand...», «The bold little boy... was a man grown now», «Would that
bones could talk, this fellow could tell us muchy». ¥ Bcix TpboX BHIIagKaXx iHBEpPCIs
3aCTOCOBYETHCS IS JOJIAHHS YPOUUCTOCTI 1 €MOIIMHOCTI CIIOBaMU TIEPCOHAXKA.
3acrapini rpamaTudHi GOpMH 1 0COOMCTI 3aifMEHHUKN B KHUTAaX HE 3yCTPIYarOThCSI.

4. Y tBopax JIx. MaprtiHa TakoXX TpHUCYTHI eBemi3Mu, SKi MepeBakHO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MOBI HAOJIMKEHHX JI0 oHOTO 3 KopodiiB: «\Whatever enemy
waits out here will not find us easy to deal with», «You will make chains, or you
will wear them» i «...butter and honey were seldom seen in King's Landing of

late».
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Jam nepeiineMo A0 CTHIICTUYHUX MPUHOMIB, XapaKTepHUX A (eHresl i
npucyTHIX B cepii pomaniB «A Song of Ice and Fire»:

1. Ilepconidikarisi — yacte sBUIIE B poMaHax JaHOi cepii, T. K. BXke OyJo
CKa3aHo, 110 MEePCOHAX1 CIPUUMAIOTh HABKOJIUIIHIO AIMCHICTH SIK IIOCh JKUBE: «a
weirwood of colossal size whose bony fingers were scratching at the sky», «She
might have wept then, had not the sky begun to do it for her» 1 «...glistening green
pools waited to swallow the unwary...».

2. HactymHuM mpuiioMOM, BUKOPUCTOBYBAaHHM B TEKCTaxX jKaHpy (peHTesi, €
aHTuTe3a, oaHak, Jlk. MapTiH 3acTocoBye ii, HE BUKOPHUCTOBYIOUHM IPHU LBOMY
NPOTHJICKHI OJWH OJHOMY MOBHI 3aco0HM pa3zom. Hampwukman, BiH MpOTHUCTaBIISIE
Cancy Crapk, crnpaBxhio jeai, - Ap'e Crtapk, OUTBIIE CXOXKOI Ha XJIOIMYMKA-
mubeHnka, HDK Ha Aouky Jopnaa; Crannica bapareona, >XopcTokoro, aie
cupaBeanmBoro, — Penni bapareony, cMimuBomy 1 Hepo3cyanuBomy; Jlxenmi
JlanHicTepa, KpacUBOTO JIUIAPS, IO HE BIAPI3HAETHCS XUTPICTIO 1 KMITIUBICTIO, —
Tipiony Jlanuictepy, KapiuKy, SKHH HEIONIK Kpacu KOMIIEHCYE PO3YMOBHUMH
AKOCTSAMH. Ba)JIHMBO 3ayBa)KUTH, IO JaHI XapaKTEPUCTHKU TMEPCOHAXKIB CTAIOTh
MIOMITHI 3 1X IMOBEJIIHKH, a HE aBTOPCHKOTO OIUCY.

3. JIx. MapriH BHKOPHUCTOBYE CHUMBOJU OyAWUHKIB B MeTahOpUIHOMY
3Ha4eHHI: 10 OyaumHky CTapkiB 4acTO 3BEpPTAOThCS SK 1O JIFOTOBOJIKIB, a J0
npeacTaBHUKIB OyauHky TaprapieHiB — sik 1o apakoniB. Hampuximan «as loyal as a
deer surrounded by direwolves» (maeThcs Ha yBa3zi bapaTcon, oToueHHI
Crapkamu), «what it means to wake the dragon» (apakoHOM B IIbOMY BHIIQIKY €
Heitenepic  Taprapien). 3ycTpivaloThCcsi TakoX MeTadopH, IO YaCTKOBO
CKIIQJAI0ThCS 3 00pa3iB, ICHYIOUMX TUTBKU B cTBOpeHOMY [[kx. MapTiHoM cBiTi: "a
lamb in a direwolf's skin". ¥ mpomy Bumamky aBTOp BHIO03MIHHB 3HAHOMY BCIM
1iloMy, 3aMIHUBIIN «BOBKa» OUIbII HeOe3mewHow TBapuHOM. KpiMm Toro, ymradi
9acTO MOXYTh CIIOCTEpPIraTH aBTOPCHKI MOPIBHSHHSA OY/Jb-SKHX O3HAK, BiIOMHUX
MepcoHa)xkaM JIaHOTO aBTOpPChKOro cBiTy. Hampukinan, Bci B Bectepoci 3Hat0Th, 110
yeptor 3amMKy BinTepdenn BMilnye B ceOe BEIMKY KUIBKICTh JIIOJIEH 1 Ma€e 3HaA4H1

po3MipH, 3BIJICH 1 HACTYIHE MOPIBHSAHHS: «an echoing cavern as large as the great
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hall of Winterfell». )KutensiMm cemu KOpoJiBCTB TaKOXk BiIOMO, 1110 OynuHoK Tasmmi
3HAMEHUTUM CBOIMU CHHIMHU OUMMa, 1 116 BUPAXKAETHCS B THIIOMY MPUKIAIL: «you
look like Tully of Riverrun with these blue eyes».

4. Po3rasaatoum emiTeTd, MOKHa IPUUTH 0 BUCHOBKY, o [x. MapTiH He
HaMara€eTbCsl 4iTKO PO3MEXKOBYBATH iX HA MO3UTHUBHI YU HETaTHMBHI: HOr0 TBOPH €
OaraTorpaHHMMHU, a OJIHI M Tl K CUTYyallll po3IJISIIAI0TECS 3 PIZHUX KYTIB PI3HUMHU
nepcoHakamu. Kpim Toro, croxkeTHa JiiHISA, SK 1 XapakTep ii repoiB, 3a3Hae
MOCTIMHI 3MIHHU, YacTO HemepeadauyBaHl, TOMYy €MOTHBHO-OLIIHOYHA JIEKCHUKA, SIK
NpaBUJIO, HE Ma€ OJHO3HAYHY 00Pa3HICTh.

Ha cporoguiniHiii 1eHp B CBITI GYHKLIOHY€E OUTbIIE M'ATUCOT MITYYHUX MOB,
NpUIATHHUX JUTS TIepeadi CKIaJHIX TTOHSATb.

OpHaK TOHATTS IITyYHAa MOBa» JIOCUTHh po3iuimBYacTe. HacmpaBmi Tepmin
BKJIFOYAE B ceOe sBHINa aOCOJIOTHO PI3HOI MPUPOAM: BiJl MOB KOMII'FOTEPHOTO
nporpaMyBaHHs 1 YHIBepCaJIbHUX (PUIOCOPCHKMX MOB-JIOTOCIB JI0 MOB s
MDKHApPOJHOTO CIIJIKYBAaHHS 1 HaBITh MOB-T10pPH/IIB.

[ItygyHi MOBM BHUJUJIEHI B OKpeMy TpPYIy HE BHUIIQJKOBO - CBOTOJHI iX
CTBOPIOIOTh HE TIJILKH BUYEHI-JIIHTBICTH, @ 1 MUCbMEHHUKH, KIHOPEKUCEPH, JIFOIU
camux pizHuX npodeciid. Hampuknazn, B CILIA o0'eqHanHs MojentOBaHHS MOB Ha
2006 pik HaJIIIyBaJIO COPOK TUCAY OCi0, sIKi CTBOPIIIM CBOIO BJIACHY MOBY, 1 JIBICTI
'AITAECAT THCSY OCI0, SIKi BUBUAJHU IITYYHI MOBH (€CIIEPAHTO, KBEHbS, KIIIHTOH Ta
i) [38].

Mogu, npenctasieHi y ¢GaHTaCTUYHHX TBOpPAX, € MTydHUMU. [IITyuHi MoBH
-ClieliaibHl  MOBHW, SIKi, Ha BIAMIHY BiI TPUPOJHUX, CKOHCTPYHOBaHI
minecnpsimoBado [1]. Boun BukoHyrOTH HacTymHiI QyHKIIT: GYHKINIIO CTHII3AIl],
mo xapaktepusye (yHkIito, QyHKIit0 igeHTHdIKAil Ta KpeaTuBHY (YHKIIIFO.
Hani ¢yHKIII BHU3HAYEHI >KaHPOBOKO CIENU(DIKOI TBOPY, fKa MOEAHYE B COOI
€JIEMEHTH Ka3KH, (aHTACTHKH 1 TEPOITIHOTO €TOCy.

JI>x. MapTiH He cTaBUB nepes cO00I0 METH CTBOPUTH IITYYHY MOBY.

Mera #ioro MoB, a TOYHINIEe, NPUAYMAHUX HHUM CIIIB 1 CHHTAKCUYHUX

KOHCTPYKIIi, MOJIIiTa€ B TOMY, 1100 3ale€BHUTH CBOr0 4YWTaya B PEaJIbHOCTI
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ICHyBaHHSl HacIpaBil BUTaJaHMX HapogHocTeil 1 miemeH. [Ipote, BiH CTBOpUB
KUIbKa MOB, J€SIK1 3 HUX MalOTh 00'€MHI CIIOBHHKH, 1 IX rpaMaTH4Ha 1 (JOHOIOT14HA
CTPYKTYypU pO3p00JIeH1 HACTIIBKH PETENbHO, 10 MOXKHA CKJIACTH Ha IUX MOBaxX
JIOBI'l TEKCTH.

JIx. Maptinom B #oro pomani «A Song of Ice and Fire» Oynu cTBOpeHi
HACTYNHI MOBM: JOTpaKiiicbka, JaBHbOTICKAapChKa, HU3bKa BallipiicbKa, BUCOKA
BaJipiiichbka, 3arajbHa, cTapa 1 CKpoT. PO3riasHyBIIM 1 3iCTaBHBIIM TEKCT
OpUTIHAJY 1 IEpEeKJIa]] pOMaHy, MU MOXKEMO MpOaHalli3yBaTH KOXKHY 3 MOB:

1. JloTpakiiickka MOBa - MOBa, SIKOKO PO3MOBIISIIOTh JOTpakiiii. [{s1 moBa
Ma€ TUTBKH YCHY (pOpMYy, Tak sIK y TOTPaKiiIliB HEMA€E MUCEMHOCTI.

JloTpakiiicbka MoBa Oyna ctBopeHa Jlesimom [[x. [leTepcoHom 3 ToBapucTBa
31 CTBOPEHHS MOB, 1 3apa3 BOHa MICTUTh Tpuomm3no 2 500 cmiB [57]. s
JIOTpakiiicbkoi MoOBM Oyla CcTBOpeHa crmemianbHa Biki (mi3Himle BoHA
nepeTBOpuIiIacs Ha eHIMKIIoNe o 3 ycix MoB Eccoca).

Hanpukian, nha-s; athjahakar-ropaicts, n06ects;

dothrakhqoyi - BepiHuKH, BOTHH, 1110 TOKIISIIKCS KATTSIM CIYKATH KXaly;,

dothraki - i31e11b, TAKOK BXKUBAETHCS B 3HAUCHHI «IOTPAKIELbY;

hrazef - xiub [23].

besnocepear0 B caMOMy TBOpPI MM MOXKEMO 3yCTPITH BChOT'O KiJIbKa CJIIB.
[Toripmrye cutyarito i Te, 10 NepekIagavl He 3AIMIIAIOTh X Y CBOIX MepeKaaax,
BUKOPUCTOBYIOYH €KBIBAJICHTHI CJIOBA YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Tomy cmin 3Bepratucs 10 OpHUTiHATY TBOpPY. B pe3ynbTaTi, MM MOXKEMO
MPOaHaIi3yBaTl BChOTO KUTbKa CIIB, IO 3BYy4aTh, MO BCi BHUIUMOCTI, Tpy0o 1
TOPTaHHO, 1110 MOKJIWKAaHE MPOUTIOCTPYBATH AUKICTh KOYIBHUKIB, HOCIiB MoBH. [1]e
OinbIIIe IEPEKOHYE HAC Yy IiK TyMIIi 1 T€, M0 B JOTPaKiHI HEMA€ CIOBA «CMAcUO1».

JloTpakin B po0OoTax JIHTBICTIB, SIKI pO3pOOJSIM CIOBHHMK MO KHHU31, OyB
noOy0BaHMT Ha OCHOBI MPUPOAHUX MOB. Y IIi€i MOBH B TIPOIECI PO3BUTKY
BUHHKJIA (DOHETHKA, JEsKI TpaMaTHU4H1 KaTeropii (BIAMIHKHU, MOPSAOK CIIB).

2. JlaBHBOTICKAapChKa MOBa, KO TroBopuiid B ['ickapcbkiii immepii. MoBa

BBA)KAEThCSA TOMEPJIOI0, Tak sIK ['ickapchbka iMIiepis JaBHUM-JIaBHO 3HHUIILICHA.
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[IpoTe, nmaBHBOTICKapchbKa 3poOuiia CUJIBHUNM BIUIMB Ha JIaJeKTH HU3bKOI
BaJIIP1IIChKOi MOBH, Ha SIKUX TOBOPSTH B OYXTi paOOTOPTOBIIIB.

Komucer T'ickapcbka immepis Oyjla MOTYTHBOIO JIEP’KaBOO, ajie MOTIM il
3axonuB Bamipiiicbkuit ®piroapa, 1 KATENIB IMOepii 3MyCHIM TOBOPUTH Ha
BUCOKIH Banipiiicbkii. [TocTymnoBo naBHbOriCKapchka MOBa IOMepIa.

Ane micias poky Bamipii, skuit crtaBcs Onuzbko 400 pokiB TOMY,
Banipiiicekuit @pironsa OyB 3HUIIEHUH, a MICTa, K1 10 HbOTO BXOJIUJIH, a TaKOXK
KOJIOHIT OTpUMalid HE3AICKHICTh. BuCOkMiII BalipiiChbKUM TaKOXX TMEpecTaB
ICHyBaTH 1 TpaHc(OpMyBaBCs B HHU3bKY BalIpICbKy MOBY, L0 CKJIAJA€THCA 3
Oe3niyl J1aNeKTiB, KOXEH 3 SKUX 3HAYHO BIAPI3HIETHCA OAWH Bix oxHoro. Ha
HU3bKIM BaJipiiichbKiil MOBI, Ha SIKiii TOBOPATH B OyXTi pabOTOProBIIiB, 3HAYHMI
BIUTMB CIIPaBUB JIaBHBOTICKAPCHKUH, TaK SK caM€ TaM PO3TalloByBajacsl KOJHCH
moryTHs ['ickapcbka iMmepid. 3BIATH HaBiTh OYyJM 3amoO3W4YEH] JIeAKl CIIOBa.
Hanpuknaz, cioBo «mhysa» («Mica«), 110 B mepekiaai o3Hayae «Matu», — CJI0OBO
3 TaBHBOT'ICKapChKOi MOBH [23].

3. Husbpka Basipiiichka MOBa - CIMEHCTBO JiaJIeKTiB, Ha SIKMX TOBOPSTH B
piszHuX perioHax Eccoca, a TouHimie, y BiIbHUX MicTaX 1 B OyXTi paOOTOPTOBIIiB.
JlianexkT HU3bKOI BaTIPIMCHKOI My)K€ BIAPI3HAIOTHCS, HaW4acTillle TOH, XTO
TOBOPUTHh Ha OJHIN, MOXKe aOCOJIFOTHO HE 3pO3yMITH iHINY. B 1ijomMy, HU3BKUN
BaJIipIAChKUN (TOYHIIIE, BCl HOro BapiaHTH), MOJXKHAa BBaXKaTH HAHOLIBII
MOIUPEHOI0 MOBOIO BifjoMoro cBity. Ha Hiit roBopsTh Ounblle JIOAEH, HIK Ha
CHUIBHIN MOBI.

Komucey Oimpmry wactuHy Eccoca 3aiimana gepkaBa  Bamipiiicekuii
Opironpa. Bin 3axorumroBaB MicTa, CTBOPIOBaB KOJIOHII 1 3MYIITyBaB JIOZCH
BHUBYATH iXHIO MOBY, sIKa Ha3WBaJIACs] BUCOKOIO BaJipiiiChKOIO MOBOIO.

[Totim TpammBcs Pox Bamipii, nme cramocss mpubmmuzHo 400 pokiB ToMmy.
Banipiticekuit @pironban OyB 3HUIEHUH, HA BUCOKOMY BaJlipiiiChKOMY TIepecTanu
po3MoBIATH. MoOBa HalaJKIB BaTIPIMIIB Yepe3 CTOJITTS 3HAYHO 3MIHHIIACS 1
nepeTBopuiIacsa Ha 0e3/iu JiajeKTiB, SKi CTalld HA3MBAaTH HU3BKOIO BaJlipIMCHKOIO

MOBORO.
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VY KOXHOMY 3 J€B'SITH BUIBHUX MICT CBIil BaplaHT HU3BKOTO BaJipliCHKOTO.
VY OyxTi paOOTOProBIIIB CBO1 BJIACHI J1AJIEKTH, B TPhOX HAMOUIBIINX MICTaX OYXTH
(a ue Acranop, FOnkaii 1 MiepiH) BOHU pO3pI3HSIOTECA. TakoX Ha MOBY OyXTH
paboTOpProBIIB BIUIMHYJNA JaBHBOTICKAPChKAa MOBa, paHille B TOMY MiCIll
po3tamoByBanacs [ickapcbka iMmepii. MoBH BCiX BUIBHHUX MICT JyXkKe
BIJIPI3HAIOTHCS OJMH BiJl OJJHOTO, B TOI Yac SIK MOBU OyXTH pabOTOProBLIB JOCUTH
CXO07K1 OJTMH Ha OJHOTO.

4. CniypHa MOBa - OCHOBHAa MoBa Becrepoca, mpuHeceHa Tyau aHIATaMH,
3aMiHuIa cTrapy MoBy. Konu aHmanw moyanu 3axOIUTIOBATH KOHTHHEHT, BOHU
3MYIIyBaJIM JIIOJICH MPUAMaTH 1X TpaaMIlii, peiirito, a Takok MoBy. IlocTymoBo
cTapa MoBa crtaja 3HukaTu. HaBiTh Ha [liBHOYI, sIKUif TPOTUCTOSB HaBaJl aH/IAIB,
JIFOM TIOCTYTIOBO CTaIM 3a0yBaTH CTapy MOBY i1 IMOYajl TOBOPHUTU HA 3arajlbHOMY.
VY TBOp1 CHUIBHOIO MOBOIO TOBOPATH y Bcix Kyroukax Cemu Koponiscts. HaBiTh
ripCchKi TJIEMEHA 3 MICSYHHMX Tip BIIMIHHO PO3yMIIOTh CIUJIBHY MOBY 1 HEINOTaHO
rOBOpATh Ha HiM. Takok Ha 3arajbHIi MOBI TOBOPSATH OaraTo 3JAMYABLINX, SIKi
KUBYTH 32 CTIHOIO, X04a IX OCHOBHOIO MOBOIO € cTapa. Tak sk xwutensaMm Eccoca
HEOOXITHO MiATpUMYBaTH 3 BecTepocoM TOprosi Ta iHIII 3B'S3KH, OaraTo KUTEJIB
BUIBHHX MICT, MICT OyXTH pabOTOProBIIiB, a Takok KBapTa BiIMIHHO TOBOPSATH HA
CIUIBHIN MOBI.

[cHYrOTB KJTAaCOBI BIIMIHHOCTI Y BUMOBI. biaroposni oy 1 6araTi TOprosiri
MOXXYTh JIO3BOJIUTH CcOO1 TrapHy OCBITYy, iX MOBa OUIbII BHTOHYEHA. MeiicTepw,
HaiocBiyeHim groau KopomiBcTBa, roBOpATh Ha AKIACH 1meanbHid, odimiiHik
Bepcii cnibHOT MOBHU. 3 1HIIOrO OOKYy, MOBa OlTHHX JFOJIed MOXe OyTH OLIbII
3MmareHnoro. Hampukian, OGaraTi JrOAM TOBOPSTH «MITOPA», a OLAHI «MUTOPTY.
barati roBopsaTe «my lord» — nBa okpemmux ciioBa, a 0imHi — «m'lord», maibke sk
onue cnoBo [41]. Takox 6111 9acTo poOIATH B MOBI rpaMaTUYHI TOMIJIKH 1 PIIKO
BXKUBAIOTh CKJIaJHI CJIOBA.

5. Bucoka Banipiiicbka MOBa - MoBa Bamipiiickkoro ®pironbaa, Aep>KaBH,
sKa KOJUCh 3aiimana Oulblly YacTUHY KOHTUHEHTY Jccoca. Ilicia poxy Bamipii,

akuid TpanuBca npuonuzno 400 pokiB Tomy, Bamipilicekuit ®pironsa OyB
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3HMIeHni. Ha BUCOKOMY BalipiiicbKOMY MepecTaIl PO3MOBIIATH, BiH CTaB MOBOIO
dbosbKIOpYy, MOro 3HAIOTh TUIBKU JIy>)K€ OCBIUEH1 Jroau. TakoX Ha BUCOKOMY
BaJIIPIACHKOMY BOJIIIOTH PO3MOBIISITH M1k COOOI0 UepBOHI kepili. MoBa HalaaKiB
BaJIIPIMIIB Uepe3 CTONITTS 3HAYHO 3MIHMJIACA 1 IEPETBOPUIIACS Yy 03714 J1aJIeKTiB,
4Kl B LIJIOMY Ha3UBalOTh HU3bKOIO Bajipiiickkol0 MOBO. Y BecTtepoci Mano XTo
rOBOPUTh Ha BHUCOKOMY BajipiiickkoMy. Bucoka Baiipilicbka MOBa B TBOPI
IpeCTaBlIeHa BChOTO ICIKHUMH CIIOBAMH:

dracarys - B nmepekiiajii 03Havae «JIpakoHs4Hi BOroHb». Jleiinepic Taprapien
BYMJIA CBOIX JIPAKOHIB JUXaTH BOTHEM 10 KoMaH/i «/pakapicy;

Kirimvose - criacu6i;

valar morghulis - B mepekiani o3Hauae «Bci g1 cMepTHI «abO»BCI JIIOIH
MOBMHHI ~ moMmepTu».  Takok  clioBocmoiydeHHs  "Bamap  Moprymic"
BUKOPUCTOBYETHCS B SIKOCTI MPUBITAHHS;

valar dohaeris «Bci roau MOBHHHI CIyXKUTH». Binmosias Ha (pa3y «Bamap
Moprymic» [28].

6. Crapa MoBa - crapojaBHs MoBa Becrepoca, mMoBa mepiux JIOJIEH.
[Tpu6mm3zno 12000 pokiB TomMy Becrepoc 3acenunau mepin O, caMe BOHHU
npuHecau 3 coborw crapy MoBy. BoHa Oyia BUTICHEHAa 3 KOHTHHEHTY CILIBHOIO
MOBOIO, SIKy MPUHECIH 3 c000r0 aHnanu. Ctapy MOBY BUKOPHUCTOBYIOTH 3WYaBLI1
moau B 3emiisix 3a CtiHoro. B cTapiit MOBI € IpuUMITHBHA pyHIYHA TUCEMHICTD, aje
PYHH BUKOPHUCTOBYBAJUCS TUTBKU VISl HATTUCIB HA MOTHJIaX.

7. CKpoT - MOBa, SKOI TOBOpATH OLTl xomoku. Ha »xamp, B TBOpi He
3YCTPIYAETHCA TPHUKIIAIIB BHKOPUCTAHHS Ili€i MOBH, OCKUIBKM BOHa CXO0)Ka Ha
3BYKH JIbOAY, IIO PO3KONMIOETHCA. Ha OCHOBI BUKOPHCTAaHHS JIOABMU IITYYHHUX
MOB, MOJKHAa NPUOJHU3HO TMIpaxyBaTH SIKUA BIACOTOK JIIOACH $KYy MOBY

BUKOPHUCTOBYBAB HailOuibIe (nuB. Jiarp. 1).
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Miarp.1

LUTy4Hi moBu y TBOPI

1%

B foTpaKiicbka

B [1aBHbOTipPCbKa

B HM3bKa BaslipilcbKa
M BMCOKa BanipiiicbKa
M 3aranbHa

H cTapa

H ckpoT

Jlxopmx MapTiH 3acTocyBaB pi3HI CIIOCOOM CTBOPEHHSI HOBHX MOB:
3aM03WYEHHs 3 MOB CY4YacHO!1 aHTJIIMCHKOI Ta JaBHBOAHTIIINCHKOI, MEpEeHECeHHS
BIJOMHUX Ha3B Ha HOBI XYyJO0KHI1 00pa3u, a TAKOX LUISIXOM CTBOPEHHS HOBHUX CIIIB
criocoboM adikcarlii, CKJIaJaHHS OCHOB 1 YTBOPEHHS HOBHX CIIOBOCIIOJYYECHb.
Pi3uuii cTymiHb TPOAYKTHUBHOCTI CJIIB Ha IMX MOBaX Yy TBOPI CBUIYHMTH IIPO
MpOJyMaHy CHCTEMY MOB, $IKa TPHUBHOCHUTH BIIUyTTS '"peanbHOCT" MO,
OMKCYBAaHUX y POMaHIi.

Bapro naBectn mopiBHsiHHS 3 caramu J[xona TomnkiHa, skl HaWOUTBII
BIIOMHI SK aBTOpP KJIACHYHUX TBOPIB: «X000ir, abo Tymum 1 Hazaa», «Boiogap
kirenp» 1 «CinbMapiution». TONKIH - JIHTBICT 3a OCBITOIO, 1 JIS CBOIX car BiH
BUHAWIIOB KiTbKa MOB. Y HOro KHHUTax TEX ICHY€ CBO€pigHA CIIIbHA MOBA,
BECTPOH, SKOIO TOBOPSITH OUTBIIICTH TepoiB. TOJKIH HAMOJATAB, IO BECTPOH — HE
aHTJINACHKA, 1 I CBOiX KHUT BiH SIK OM TEpeKjaB HA3BM Ta IMEHa 3 BECTPOHA Ha
aHTJIHACHKY.

[lo crocyeTnes Jxopmka MaptiHa, TO BiH 3a3Havae, 110 HE € JIHTBICTOM 3a
OCBITOIO 1 HE CTaBUB cO01 32 METy BUHAWTH JIJIs1 CBOIX poMaHiB Oy/b-gKi MOBH, 1 HE

npualIse iM Tak 6arato yBard, sik Tonkid [41]. Came Tomy, X04a i CBIT poMaHy €
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AKOIOCh aJIbTEPHATUBHOIO PEaJbHICTIO, TaK BUHIIO, 1[0 B TBOPI NEpepaxoBaHI
BHIIIE MOBHU B OUIBIIIOCTI CBOI a0COJIFOTHO TaKl K, K aHIJIHCHKA.

Omxe, mTy4Hi MoBH B TBopi Jopmxa Maprina «A Song of Ice and Fire»
BUKOHYIOTh KUIbKa (YHKIIM: BEAy4dOl0 € KpeaTHBHA, TaK SK 3aBASKA MOBI
BUTAJaHUX TEpOiB CTBOPIOETHCA o00pa3 (AaHTACTUYHOIO CBITY. Y pOMaHi
MpeACTaBlIEHa PETEIbHO MpOoJyMaHa cUCTeMa MOB, 1100 Jii B CBITI BUTaJlaHOMY

OyJu ISl YMTavya He MEHII PABIOMOIIOHUMU, HIK B PEaTbHOMY JKHUTT1

2.3 3ano3nueHns B yactuHi «Seven Kingdoms»

Seven Kingdoms - me mapcTtBo, po3TalioBaHe Ha KOHTHHEHTI Bectepoci
(Westeros), mpauth Bomomap Cemu KoposiBCTB, KOpoOJib, SKHH CHIUTh Ha
3anizaomy Ilpectoni B cromuii, KoposmiBebkili mocaaii. Ha3a moxomuth Bif
CUTYyallil, 110 CKJIaJjacsi TPU CTOJITTS TOMY, KOJHM 3aBOMOBHUK Aegon 30upaBcs
ob0'emnatu 3emii Westeros, sSiki TOJl MICTUIM CIM He3aleXHHX IapctB. Hosa
chepa, CTBOpeHa B pe3yibTaTli 3aBOIOBaHHS Aegon, MICTUTH JEB'SITh PIZHHUX
perioHiB abo MPOBIHITIH.

OToX, IJiE CTBOPEHHS CBOTO IOBHICTIO HOBOTO 1 HE3BHYHOTO CBITY, SKWU
xo4ya 0 4aCTKOBO Ma€ O3HAKW 3BMYAWHOTO JIIOJICHKOTO CBITY, aBTOP BAAETHCS [0
BUKOPHUCTAHHS BTOPMHHOI HOMIHAIlli, OCHOBOI $KOi1 € Tporiec MeTadopu3alrii.
OcHOBHU aKIIEHT POOUTHCS HA TIOEJHAHHI IBOX PI3HUX CBITIB Ta MPOTHUCTABIICHHI
BUKOPUCTAaHUX MOB Y ITUX CBITaX BUKOPHCTOBYIOUHN acOI[iaTUBHE KOMOIHYBaHHS.

YTBOpeHHI cloBa HAa OCHOBI BTOPMHHOI HOMIHAIlli € OJHUM 3 HE
MOpQoJOTIYHUX CcHOCc00iB crmoBoTBOpeHHSA. OTOX, OCKUIBKM CJOBa MaloTh
3IaTHICTh 3MIHIOBAaTH CBOi 3HAYEHHS y TIPOIECI iX CTBOPEHHS TO BTOPWUHHA
HOMIHAIIIS € OJTHUM 3 OCHOBHHUX CTIOCO01B cTBOpeHHS HOBHX JIO.

Tak, Hampukiran cioBo “sentinel”, mepBUHHE 3HAYEHHS SKOTO 3TiTHO [0
Merriam-Webster Dictionary: 1) sentry; 2) watcher; To0TO «BapTOBHIA YH
HarjIsgay», y poMani HaOyBa€ JEII0 IHIIOro 3HAYEHHS, a CaMe: BUCOKE XBOWHE

BIUHO3EJICHE JI€PEBO, OIMUCYETHCS 3 CIPO-3€JICHUMHU TOJKAMH, SKI BUPOOJISIIOTH
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COJIOJIKMM, JIUMKUN BICK, 3HAXOISATHCS B OCHOBHOMY Ha MIBHOYI, a TaKOX HaJ
cTiHoto y Bectepoci.

Anrn.: He went to the tree, a vaulting grey-green sentinel, and began to
climb [58, c. 8];

ToOto cimoBo “sentinel”, sike BUKOPUCTOBYETHCS IMPH HA3WBAHHI MEBHOT
ocobu, sfKa CTOITh HA BapTi, B JAHOMY BUIAJKy BUKOPHCTAHO JJIsi OIHUCY JIepPEBa,
TOOTO YOTOCHh HEXHWBOTO. B pe3ynprari, MOXHa 3pO3yMIiTH, IO aBTOP HaJae
POCITMHI JIFOJICHKI O3HAKH JIJIsl IPUBEPHEHHS YBaru, ado * ISl IEBHOT TAEMHUYOCTI
TIepeBy.

CrnoBocnionyuenHs the Long Night, OCHOBHMM 3HAYEHHSM SIKOTO € «JOBTa
HiY», Y POMaHi OTPUMYE HOBY Ha3BYy, Ky OYyJ0 HaJaHO B TICBHUU ICTOPUYHHUI
nepioa Westeros, nepioj, Koju riimboka TeMpsiBa pOKaMH OXOILTI0OBaja KOHTHHEHT
ta #oro kutemiB. I[lomis BigOynmacst OJM3BKO BOCBMH THCSY POKIB IO
3arapOHUIIBKOT BIHHM, B CEpPEIUHI XOJOIHOI 3UMH, KOTpa TpuBajia 06arato pokis.
OCKUTbKM TPUBAJIICTh HOY1 3alHsJIa MOKOJIIHHS, OLIbIIAa YaCTUHA CBITY 3aruHyJja
BiJl TOJIOJTy Ta HECTEPITHOTO XOJIOY.

Awnri. : Winter is coming, and when the Long Night falls, only the Night’s
Watch will stand between the realm and the darkness that sweeps from the north
[58, c. 142];

OTxe, 3 BOTO MPUKIATY MOKEMO MPOCTIIKYBATH BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM
BTOPUMHHOI HOMIHAIIl, /K€ aBTOpP 3aMiCTh 3BHYANHHOIO ICTOPUYHOTO TEPiony
BUKOPHUCTaB HECKIHUEHUH, MIIKPECIUBIIN UM TPUBAIICTh Ta MOMEPEIUBIIN MPO
HeOe3MeKy.

[Ile omHMM TpPUKIAIOM BTOPUHHOI HOMIHAIli TakoX € cioBo the Fingers,
SKe y CIIOBHHKY Ma€ 3HaueHHs «any of the five terminating members of the hand,
TOOTO «mayenb Ha PyIli», y pOMaHi 03Ha4Ya€ CKesACTy MicueBicTs y JlonmuHi Apen,
SKa TPOCTATAETHCS 10 By3pKoro mMopsi.

Awnri. : With him were a pair of ragged peasant boys from the Fingers [58, c.
83];
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[IpoananizyBaBIIM Ha3By pErioHy MU 3pOoOMIIM BUCHOBOK, IO aBTOP
BUKOpUCTOBYE ciioBO the Fingers He [ BU3HAUEHHSA KIHIIBKH, a A
XapaKTEPUCTUKHU MICIEBOCTI, 11100 BUKJIMKATH [IE€BH1 YSABIECHHS PO HET y YUTaya.

Brnacna na3zBa Eyrie, nepBUHHUM 3HAUYE€HHSIM SIKOi € «THI3/I0 MITaxiB Ha CKeJl
ab0 Ha BepUIMHI ropu», y poMaHi Ha0yBae 3HaUeHHs ciMeitHO1 opTeli ciM’i ApeH,
sKa € HalBUIIOW y Becrepoci.

Awnrin.: These places he talked of, Casterly Rock and the Eyrie, Highgarden
and the Vale of Arryn, Dorne and the Isle of Faces, they were just words to her
[58, c. 22];

OTxe MU MOXeMO 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 aBTOP Ha3BaB CiMelHY (opTelto
the Eyrie (Cokonune I'Hi3/10), TOMY IO XOTIB 3BEpHYTH yBary uuraya, 10 LI
doprenss Oyna HaWBUIIUM MICIIEM Ccepel YCIX 3eMelnb Yy poMaHi, 1 HIOUTO
3HAXOJIUJIACS HA BUCOTI MOJIbOTY OpJIa.

[TpuknagoM HEMOPGHOTTUHOTO TBOPEHHS € TAKOXK 3alIO3WYEHHS 3 THIIMX MOB,
ajpke came 3aBASKA IIbOMY MOXHa CTBOPUTH TAHOPAMHICTh Ta HE3BHUYHICTD
JIOKaIlii CBITY (heHTe31.

Tax wampukiag cioBo Archon, sike MOXOIUTh 3 TPEIBKOI MOBU Ta Mae
3Ha4YeHHS ruler, TOOTO «IIpaBUTENbY», Y pOMaHi Ha0yBa€ 1HIIOrO 3HAYCHHS, a caMe:
TUTYJy, SIKHA HAJAEThCS MPaBUTENIO, a00 TOJIOBHOKOMAHAYIOUYOMY JIMIIE OJHIET
Kpainu - Tupormr.

Axnrn.: The man with the green beard is brother to the Archon of Tyrosh, and
the man behind him is Ser Jorah Mormont [58, c. 26];

YTBOpeHHsI a0CONIOTHO HOBHX CIIB € OCTaHHIM 3 HEeMOPQOJIOTIYHUX
cnoco0iB c10BoTBOpeHHS 3amo3nueHux JIO y pomani.

AHTpOIIOHIMIYHI Mojien iMeH 4ieHiB auHacTii TaprapieHis, JloTpakiimis,
TOPIIiB, @ TAKOX IMEHA JKUTEIB €K30TUYHUX KpaiH, MPEICTABHUKIB JyXOBEHCTBA 1
BUCHHX MMOOY/I0BaHI IISXOM BIIXHUJICHHS BiJl aHTJIOMOBHHUX TPAJIUIIIi IMCHYBaHHS.

Tak mnpukiagoM aOCOJNIOTHO HOBHX CHIB € TOIMOHIMIYHI Ha3BU KpaiHU

Taprapienis, a came Valyria, To0TO Ha3Ba cimeiiHoro nomy TapripieHis.
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Amnri.: It had been forged in Valyria, before the Doom had come to the old
Freehold, when the ironsmiths had worked their metal with spells as well as
hammers [58, c. 18].

I'eorpadguuni Ha3zBu koHTUHeHTa Eccoc (Essos) TakoX BKIIOYaIOTh
OpUTiHANbHI Ha3BU, MO OYyJ0O CTBOPEHO HeBMOTMBOBaHO: Myr (Mup), Pentos
(ITenToc), Qohor (Koxop), Tyrosh (Tupormnr).

Awnrin. : They had wandered since then, from Braavos to Myr, from Myr to
Tyrosh, and on to Qohor and Volantis and Lys, never staying long in any one place
[58, c. 23];

CnoBa cBity kouoBukiB JlorpakiiiiB (Dothraki) Takox Hanexatrs a0
HEBMOTHMBOBAHO CTBOPEHUX TMOHATh. Hampukiaag Ha3Ba €IMHOTO MicTa
HotpaxkiiiB Vaes Dothrak (Baec [Jotpak).

Amnrn.: A hundred thousand men ride in his khalasar, and his palace in Vaes
Dothrak has two hundred rooms and doors of solid silver.[58, c. 23];

Jlo Takux CHiB TaKOXX HaJleKaTh: Ha3Ba T'OJOBHOKOMAaHAYIOUOTO, BOXKIS
Hotpakiiicekoro miemeni Khal (Kxan), nasa npyxkunu Kxana Kxamici (Khaleesi),
Ha3Ba criagkoeMils Kxana Kxanakka (Khalakka).

Anrn.: The nine-towered manse of Khal Drogo sat beside the waters of the
bay, its high brick walls overgrown with pale ivy [58, c. 25];

JlocmpKyroun 0co0IMBOCTI MOP(OIOTTYHOTO CJIOBOTBOPEHHS CIIIB Y pOMaHi
«Game of Thrones», ocobiuBy yBary Mu TPHIUIIEMO CIOBOCKJIATaHHIO. SIK MU
BXK€ BiIMIiYajaM, CIOBOCKIAJaHHS — 1€ AYyXEe MOMHUPEHUH MOPQPOIOTIYHUN
MEXaHi3M, 3a JIOMOMOTOI0 SKOTO OJCPXKYIOTHCS HOB1 CJIOBA, SIKI CKJIANAOTHCS 3
JIBOX €JIEMEHTIB (CJIiB a00 iX YaCTHH).

Hamnpukman, cmoBo weirwood, sike CKIaZaeTbCsA 3 JBOX YAaCTHH WeIr-,II0
o3Hauae «aambay», Ta -W00d, 3HAUCHHSAM SKOTO € «JIEPEBOY», 1 e CIOBOCKIIAIAHHS
YTBOPUIIO aOCOJIOTHO HOBE 3HAYCHHS CJIOBA — «PI3HOBHJ JIUCTSHUX JEPEB, IO
3HaxXoAsAThcsl HAa BcboMy Bectepoci. [1'aTuKyTHI TucTA 1 cik weirwood € KpuBaBo-

YEpPBOHUM, a KOpa € OUI0I0M.
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Anrin.: The weirwood’s bark was white as bone, its leaves dark red, like a
thousand bloodstained hands [58, c. 17];

HazBa popoBoro 3amky cim’i Tamii, 1m0 CTOITh Ha MEPECIYEHHI PIYOK —
Riverrun, Takox cKJ1azaeThcs 3 JABOX OCHOB: river-, 110 O3HAYa€ piuka, Ta run-
JIECIIOBA II0 O3HAYA€ OIrTH, YIPABISATH.

Awnrn. : He was big and broad and growing every day, with his mother’s
coloring, the fair skin, red brown hair, and blue eyes of the Tullys of Riverrun [58,
c. 12];

CnoBo bloodmage, 1m0 Ha3uBae JNIOANHY, SIKa BUKOPUCTOBYE Marit0 KpoOBi,
CKJIaJIa€Thes 3 BOX CIiB: blood-kpoB, Ta -mage — Mmypellb, Mar.

Amnrn.: My teacher was a bloodmage from the Shadow Lands [58, c. 486];

Im’s1, sxkuM Ha3uBarOTh KHs3s baemima — Littlefinger, Texx € mpukiamom
CJIOBOCKJIaIaHHS, aJIKE€ y CBOIM CTPYKTYpl BOHO Mae ABi ocHOBH: little - manuii, Ta
finger - manerns. Ile cIOBO pO3KpUBAaE CYTHICTh XapaKTepy MEPCOHAXKA,alKE came
KHs13b baenim BiqoMuii CBOIM HU3BKUM CTaTyCOM Ta BEJIMKUMH aMOIITIsIMHU.

Awnrn.: His father had died several years before, so he was Lord Baelish
now, yet still they called him Littlefinger [58, c. 115];

[Ile omuH MOpGOIOTIYHUN CIOCIO CTBOPEHHS 3all03UYEHOi JIGKCUKH — IIe
adikcarrisg, To0TO 10aBaHHs aikCiB 1O OCHOB, JIJIS 3MIHU 1X 3HAYCHHS.

[TpukitamoM € coBo bravos, SKUM y TBOPI Ha3WBAaIOTh HAMMAaHIIIB. Y TBOPEHE
ToMaBaHHAM cy(dikca —0s, A0 OCHOBH brav-, Bif aHTJIWCKOTO cioBa brave —
CMLTUBHH.

Anri.: Best we get Princess Daenerys wedded quickly before they hand half
the wealth of Pentos away to sellswords and bravos [58, c. 70];

Tomonim Westeros, sxuii o3Hadae OUTbITy YaCTUHY KOHTUHEHTY, Ha SIKOMY
3HaxonaThcsi Cim KopomiBCTB, yTBOpEHMI MUISIXOM JToAaBaHHS CY(IKCIB -er Ta -0S
JI0 OCHOBH wWest-, 1[0 03Ha4ae 3axif.

Anrn.: They talked of Westeros and the Sunset Kingdoms [58, ¢. 22];

MopdonoriyunuM cnocod 6e3adikcalibHOTO CIOBOTBOPEHHSI JIEKCHKU €

koHBepcis. Hampuknan imennuk the Reach, sike moxoauth Big miecioBa to reach —
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JCTaBaTH, JOCATATH, OTPUMAB aOCOJIOTHO HOBE 3HAYEHHS — OJIUH 13 CKJIaJIOBUX
perioHiB KOHTHHEHTY Bectepoc, sikuM ynpasisie 1iM Tiperis.

Anrn.: The hosts met on the broad plains of the Reach, amidst golden fields
of wheat ripe for harvest [58, c. 85];

Tomonim the Bite, sxuii moxoauTh Bim aiecioBa, sike 3a Merriam-Webster
Dictionary mae 3HaueHHs to bite, ToOTO - «KycaTw», y poMaHi O3Ha4a€ BOJHUMN
OpoCTip, OUTBIIE, HIK 3aTOKY, ajleé MEHILEe, HI’K Mope.

Awuri. : He looked east, and saw a galley racing across the waters of the Bite
[58, c. 111];

MeH monyJaspHEUM MOP(OJOTTYHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPCHHS € HAITIB-
adikcaris, TPUKIAJAOM SKOi € CJIOBO the crannogmen, sKe€ YTBOPCHE ILIIXOM
J0/IaBaHHS HamiB-adikca -Men — JI0au, YOJOBIKHM, JO OCHOBHM Crannog-, Iio
O3HAYa€ «IITYYHHH OCTpiB». CaMe TakMM NUISIXOM YTBOPCHI 3alO3WYCHHS, IO
O3HAYAIOTh HAPOIH, 1110 )KUBYTh MOOJIHU3Y PIYOK.

B cBoeMy pomani J[>x. MapTin cTBOpUB aOCOTIOTHO HOBUM YapiBHHUM CBIT,
camMe TOMY HOMY 1 JOBEJIOCh BHUKOPHUCTOBYBATH 3allO3UYEHY JEKCUKY s
MO3HAYCHHS HOBUX peaiiii cBiTy pomany «Game of Thronesy». Jlas mporo BiH
BUKOPHCTOBYBAB BXKE BIJJOMI CJIOBA 3 IHIIMM 3HAYCHHSM, Ta BHUTaJyBaB HOB1 JJIS
TOTO, 1100 IMO3HAYHUTH PeUl, IKUX y peabHOMY KUTTI HE ICHYE.

[IpoananizyBaBIIi HOBOYTBOPEHHsSI Y POMaHi, MOKHAa 3pOOHWTH BHCHOBOK,
0 HAWOUIbIIA KUTBKICTh 3aMO3MYEHHUX CIIiB Oylia yTBOpeHa HEeMOpPQOJIOTTYHUM
criocobom — 56%, a came 3a gomomMoror BTOpuUHHOI HoMmiHaIii — 37%. Takox
J0CcTaTHbO Oarato abcomoTHO HOBUX cliB — 16%. [IpucyTHi TakoX OJWHWUYHI

BUITAJIKM 3am03u4YeHUX ciiB — 3% (auB. miarp.2).
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Hiarp. 2

Cnocobu yTBOpEeHHA iHLULOMOBHUX CNiB

3%

B HemopdonoriyHmm

B BTOpMHHA HOMiHaUif

1 ABcontoTHO HOBI c/lloBa

B 3ano3n4eHHi cioBa

3HaYHO MEHIIE 3ar03MYeHb YTBOPHIKCS HEMOP(HOJIOTIYHUM CTIocoOoM —
44%. Tyt nOMiHYyIOUHM € cioBocKIananHg — 34%. [uuii Tunu HeMopQoIOTTYHOTO
YTBOPEHHS CIIIB 3yCTPIYarOThCA piako: cydikcaris — 5%; xoHBepcis — 3%; HariB-
adixcaris — 2%

[Tepekinasn 3amo3uueHX CIIIB HA OCHOBI TPaHCIITEpallii Ta TpPaHCKPUOYBaHHS
€ OJIHMM 3 HAWMOIIMUPEHINIMX CMOCO0IB MEpeKiIaay 3amo3udeHb. Bukxopuctanus
[IUX MPUHOMIB 3YMOBIICHO THM, III0 aBTOP BHUTaJy€e HOBI CIIOBA, sIKi 32 (HOPMOIO Ta
CrIocoOOM yTBOPEHHS CXOX1 Ha 3BHYalHI, aje HE MalOTh CIUIBHOTO KOPEHs 31
CTaHJAPTHUMHU CJIOBaMH. MU BUSBWIM, IO HAWYACTIlIE BUKOPHUCTAHHS TaKUX
TpaHcdopMaIliii XxapakTepHe I BIACHUX Ha3B.

OpHuM 3 TakuX NPUKIAIB € clioBO Tyrosh, sike aBTOp mepekiagae 3aco0om
TpaHcaitepanii sk Tupom. Tak y pomaHi Ha3WBAEThCS OMHE 3 JEB’SITH BuUIbHHX
Mict, BaKJIMBE TOPTiBEJIBHE MICTO, SIKE 3HAXOJUTHCSA Ha OCTPOBI y By3bkoMy Mopi.
VY nanomy cioBi yci Mopdemu 30epiratoThCsi IpH Mepekiiai yKpaiHChKO MOBOIO.

Awnrn.: Do they have honeyfingers in the Seven Kingdoms, the kind they
bake in Tyrosh? [58, c. 402];

Takoxx MM MOXEMO HAaBECTH TPUKJIAJ BUKOPUCTAHHS TpaHCIiTepamii Ha

npukiaai Ha3Bu micta Myr (Mup) — MicTa, 1m0 po3TalioBaHEe Ha 3axiTHOMY
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y30epexxi Eccoca. Ilpu mnepexnaal maHoro clioBa IMepekiafad IOBHICTIO
BIITBOPUB yc1 MOPHEMHU.

Axnrn. : They had wandered since then, from Braavos to Myr, from Myr to
Tyrosh, and on to Qohor and Volantis and Lys, never staying long in any one place
[58, c. 23];

HazBa gpyxunu Kxama Khaleesi (Kxamici) yTBOopeHe cmocoOom
TpaHckpuOyBanHs. Tak HazuBanu JlasHepic TaprapieH, sika Oyna OCTaHHBOIO 3
pony TaprapieHiB Tta takox Oyna npyxunHorwo Kxama Jlporo. fIxk mu Oauumo, y
nepeksial JaHo1 Ha3BU yC1 3BYKH 301raroThesl.

Amnrm. : A great caravan arrived during the night, Khaleesi [58, c. 401];

[le ogHUM 3 HAUMOMIMPEHIIIUX TPUHOMIB NIEpPEeKIaay 3aM03uYeHb € TPUIoM
KaJIbKyBaHHS. B OCHOB1 BUKOpUCTaHHS I11€1 TpaHchopMallii € ckiagaHHs CIiB a0o
iX ocHOB. Mu 3’sicyBajii, IO aBTOP BHUKOPHCTOBYBaB NMPUHOM KaJbKyBaHHS JIJIS
TOTO, ITOO HAJaTH HA3BY MariyHiid pedi abo ICTOTI, KA SKUMCh YHHOM TIOB’s13aHa 3
Mmariero, abo x Oysa yTBOpeHa 3a JOIOMOTOI0 Hel.

[IpukiiamoM BUKOpUCTaHHS NaHOi TpaHcdopmallii € cioBo weirwood, ske
CKJIAJa€ThCcA 3 ABOX YaCTHH WeEIr-, 10 o3Hadae «aambOa», Ta -wood, 3HAYEHHSIM
SAKOTO € «JIEPEBO», 1 11 CIOBOCKIJIAJIaHHA YTBOPHJIO a0COJIIOTHO HOBE 3HAUYCHHS
CliOBa — PI3HOBHUJ JIUCTAHMUX JEpPEB, IO 3HAXOIATHCA Ha BChoMy Becrtepoci.
[T'aTuKyTHI TUCTSA 1 CiK Weirwood € KpuBaBO-4€pBOHKM, a Kopa € O1J1010.

Amnrn. : The weirwood’s bark was white as bone, its leaves dark red, like a
thousand bloodstained hands [58, c. 17];

[Ipu mepexmani MaHOTO CJIOBa aBTOP BUKOPHUCTAB OCHOBHE IMPU3HAYCHHS
ciloBa weir, ToOTo «aam0Oay, 3axumaTti obepiratu, Ta wood — «aepeBo». Takum
YIUHOM Y TIEPEKIIa/li MA OTPUMAJIA HOBE CJIIOBO «00Epir — IepeBOy.

Takox y cnoBi direwolve, sixke OyJio mepekiaieHe «JTF0TOBOBK», MU 0a4nMO
BUKOPHUCTaHHS TpaHChOpMaIlii KaabKyBaHHs: dire — JKaxXJITMBUH, JIFOTHH, CTPAIITHUH;
wolve — BoBk.

Amnra. : Bears and direwolves and... and other things...[58, c. 7];
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OnHuM 13 HalMEHII MOIIMPEHUX CHOCOOIB MepeKiaay 3amo3udeHb Yy
XyAOXKHIX TBOpaxX € ONMUCOBHUH mepeknai. Lle 3yMoBIeHO THM, 11O aBTOp BUTaIy€e
CBI BIACHHUM OKa3i0OHATI3M, 1 3aBJaHHS MepeKiajgadya OCMUCIUTA HOro Ta
nepeaaTtu, 30epiruu ioro hopmy.

Hanpuknan, cmoo “sentinel”, srimmo 3 Merriam-Webster Dictionary
MOYaTKOBE 3HaUeHHS Mao:l) sentry; 2)watcher ; ToOTO «BapTOBHUI UM HarJIsIAAu»,
npote, Oylio TepeKIaZieHe sIK «BapTOBE AEPEBO», TOMY IO Y POMaHi 1€ CIOBO
HaOyBae JEmo iHIIOTO 3HAYCHHS, a caMe: BUCOKE XBOWHE BIYHO3EIIEHE JEPEeBO,
OIMMCYETHCS 3 CipO-3€JICHUMU T'OJIKAMH, SIKi BUPOOJISIOTH COJIOJAKWH, JIMIKUH BICK,
3HAXOJAThCS B OCHOBHOMY Ha ITIBHOYI, a TaKOXX HaJ CTiHOW y Bectepoci. OTke,
IUIS TOTO, 1100 YnTaueBi OyJ0 3p03yMiiie came 3HaUYEHHS [[LOTO CIIOBA, MepeKaaay
BUKOPHUCTAB OITUCOBHUH TIEPEKIIAI.

Anrn.: He went to the tree, a vaulting grey-green sentinel, and began to
climb [58, c. 8];

[IpoananizyBaBiM 3amo3uyeHy JIEKCUKY B pomani J[xopmka MaptiHa «A
Song of Ice and Fire», moxHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO Ha#OLIbIIA KUIBKICTH
3al03WYEHUX  CIIiB  OyJo0  TepeKkiajeHo  crmoco0oM  TpaHciiTepamii  Ta
TpanckpuOyBanHs — 48,4%. Takox JocUTh Oarato 3amo3u4eHb Oys0 MmepeKiaaeHo
3a IOMOMOTo10 KalbKyBaHHs — 46,8%. Y TBOp1 MpUCYTHI TaKOX XOY 1 HE YacCTi, aje

OJTMHUYHI BUITAJKU BUKOPUCTAHHS OMUCOBOTO nepeknany 4,8% (aus. miarp.3).

Hiarp. 3

Cnocobu nepeKknagy 3ano3mnyeHb

B TpaHcAiTepaLii Ta TPaHCKPMOYBaHHA M KaNbKyBaHHA © ONWCOBUI NepeKknas,
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BucHoBku 10 po3ainy 2

OTxe, WTy4yHI MOBHM, TakKl fK JIOTpaKiiicbKa, JTaBHbOTICKAPChbKa, HU3bKA
BaJlipilichbKa, BHCOKa Bajdipiiicbka, 3arajbHa, cTapa i CKpoT y TBopi J[opmxka
Maprina «A Song of Ice and Fire» BuUKOHYIOTH KUTbKa (DYHKIIH: BEIY4OI0 €
KpeaTWBHA, TaK SIK 3aBIsJKH MOBI BHTaJaHUX TEpOiB CTBOPIOETHCI 00pa3
(aHTaCTUYHOTrO CBITY. Y pOMaHl1 MpeACTaBlieHa PETEIbHO MpPOAYMaHa CHCTeMa
MOB, 1100 1111 B CBITI BUTaJaHOMy OYyJid JJisi YdTaya HE MEHII MPaBJONO1I0HUMH,
HIK B peajlbHOMY KHUTTI

B cBoemy pomani «Game of Thrones»/I>x. MapTiH CTBOPHB MOBHICTIO HOBUHA
JUBOBUKHUM CBIT 1 TOMY BIH BUKOpPUCTOBYBae 3anosuueHi JIO ang mo3HaueHHs
HOBUX peaniii cBity pomany «Game of Thrones»y. Jus 1poro aBTop
BUKOPUCTOBYBAE BXKE BiJIOMI CJIOBAa 3aMIHMBIIIH IXHE 3HAYCHHS, a TAKOK BUTATyBa€
HoBl JIO mnga Toro, mo0O Ha3uBaTM HOBI pedl y BUIYMAHOMY CBITI, SKi
HENPUTAMaHHI peaTbHOMY KHUTTIO.

3poOuBIIK aHai3 MITYYHOT MOBH y pomaHi Jlxopmxka Maptina «Game of
Thrones», MoxHa 3p0OUTH BUCHOBOK, IO HAHOIbINA KUTBKICTh 3amo3uueHux JIO
Oyna yTBOpeHa HeMOpP(oJOTriyHUM crocodom — 56%, a came 3a JOMOMOTOIO
BTOpuHHOI HOMIHAIIT — 37%. [lpucyTHs moctaTHs KinbkicTh HOBHX JIO — 16%.
HasiBHI Tak0’X OIMHHUYHI BUIMIAAKHA 3aII03UYEHUX CIIiB — 3%0.

3ano3uueHb HEMOPQOJIOTTYHUM CIOCOOOM YTBOPWIJIOCS TPOXHM MEHIIE —
44%. Tyt noMiHyIOUnUM € cioBocKiananug — 34%. [umi Tum HeMopQOoIOTTYHOTO
YTBOPEHHS CIIIB 3yCTPIYaIOThCA piako: cydikcaris — 5%; xoHBepcis — 3%; HarmiB-
adikcaris — 2%

YTBOpeHHS CIIIB Ha OCHOBI BTOpPMHHOI HOMIHAIlli € OJHUM 3
HEeMOP()OJIOTIYHUX CIOCO0IB CIOBOTBOPEHHS. lle € oHUM i3 OCHOBHHUX CITOCO0OiB
ytBopeHHs HOBUX JIO, amke 3a3Buyaint 3HaueHHSA JIO MeTadOpuIHO 3MIHIOIOTHCS Y

mporeci popmyBaHHS.
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[IpoaHanizyBaBIIM 3alO3UY€HY JIEKCUKY B pPOMaHi, MOXHa 3pOOUTH
BUCHOBOK, III0 HalOUIbIIa KUIBKICTh 3al03MYEHHX CJIB Oylio TepeKiiageHo
criocoOboM TpaHchiTepanii Ta TpaHckpuOyBanHsa — 48,4%. Takox mocuth Garato
3amo3u4YeHb OYyJI0 MEepPeKIaIeHO 3a JOMOMOrorw KaiabKyBaHHS — 46,8%. IIpucyTHi

TaK0X OJJMHUYHI BUIIAJJK1 BUKOPUCTAHHS OMUCOBOTO nepekiany 4,8%.



76

BUCHOBKH

[IpoBiBIIN AOCTIAKEHHS, MOKEMO 3pOOUTH TaKl BACHOBKH:

Bynp-sika MOBa 3HaXOAWTHCS B MOCTIHHOMY pO3BUTKY. OIHHUM i3 JKepen
30arayeHHs MOBU HOBUMHU MOHSATTSAMH € 3aNIO3WUYCHHS — 3BEPHEHHS 10 JIEKCHYHOTO
GboHYy IHITUX MOB JIJIi BUPAKEHHSI HOBUX IMOHATH, JUIS MOJAABIIOT qudepeHIiamii
B)KE€ HAsIBHUX 1 TO3HAYEHHS HEBIIOMUX paHILIE MPEIMETIB.

3amo3uueHHs 30UTbIITy€E JIGKCUYHE 0araTCTBO MOBH, CIIYXKHTh JIKEPEIOM
HOBUX KOPEHIB, IHIIUX CIIOBOTBOPYMX €JEMEHTIB 1 TEPMIHIB, PO3IIUPIOE 1
HIOAHCOBAaHWW HOMEHKJIATYPY IMOHSATh, BAKOPUCTOBYBAHUX B PI3HHUX cepax KHUTT
CyCTUIbCTBA.

[Tpomec 3amo3WdceHHS OpraHIYHUN IS MOBHM, € TNPUPOJIHOK (hopmMoOIO
MOBHUX KOHTAKTIB 1 JDKEPEJIOM MOBHHUX 3MiH. Y pa3li MacoBOTO XapakTepy Ta
iHTeHCcu]ikalii MDKMOBHUX 3B'S3KIB 3allO3MYCHHS, TOPsA 3 IHIIHMMHU (GopmamMu
B3a€MOJIi MOB, MOXE MPHU3BECTH [0 YTBOPEHHS TiOpUIHUX (OPM MOBIICHHS
(TOProBUX MOB) 1 3MIIIIAHUX MOB.

VY OuIBIIOCTI BUMAAKIB 3aMO3UYCHHS YYKUX CIIIB CYIPOBOJKYE 3aCBOEHHS
TEXHOJIOTIYHUX, KYyJbTYpPHHX, COI[AJIbBHUX Ta IHIIMX IHHOBaIid. 3BiaAcH 1
BEJIMYE3HE 3HAUCHHS 3all03MYCHUX CIIIB JJISI ICTOPIi Ta KYJIBTYPH PI3HUX KpaiH.

[loTpanuBmu B iHIIY MOBY, 3allO3MYEHI CIIOBA MPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy
3a3HaBAIM TIPOIIECY ACUMUIAIII, SKHM TIOJISITa€ B TEPETBOPEHHI 3BYKOBOTO
BUTJISITY, TPAMAaTUYHOT CTPYKTYPH 1 CMHCIIOBOTO 3MICTY 32 BHYTPIIITHIMU 3aKOHAMHU
MOBHU. Buxomasiun 3 1bOro, MOBO3HAaBCTBO BUAUIIE (OHETHUHY, MOP(OJIOTIUHY 1
JEKCUYHY acCHUMUIAIII0 3amo3udeHb. i Tpu BUau acHMUIAIIT TICHO TMOB'sI3aH1 M1k
co0010 1 3HAXOJATHCA B TOCTIMHIN B3aeMoxii. PoHOMOPGOIOTIYHE 3aCBOECHHS
3aIMO3WYCHOT JIEKCHKW TPU3BOJUTH A0 ii MIAMOPSAKYBAaHHS 3aKOHOMIPHOCTSIM
rpaMaTUYHOTO JIAy 1 3ByKOBOi1 cucteMu MoBU. lle BupakaeThcs, mepin 3a Bce, B
npua0aHHI 3aTI03UYCHUMH CIIOBaMH - (DOPM CIIOBO3MIHM, BIACTUBUX JIaHIi YAaCTHHI
MOBH, ONPOIIEHI MOP(MOJIOTIUHOI CTPYKTYPHU ACSKUX 3 HUX Yy 3B'A3KY 3 THUM, IO
OoCTaHHs OyBa€ HESICHOIO ISl 1HIIIOT MOBHOI CB1IOMOCTI. B 1HIIMX BUMAIKaX, SKIIO

B MOBI, 10 3a1103U4Y€, 3'SIBIISIETHCS TPyIia CJiB, [0 MICTUTh OJIHI i T1 % POMaHCHKI
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CJIOBOTBOpUY1 €JIEMEHTH, OCTaHHI OCTYIIOBO BUAUIAIOTHCA B CBIIOMOCTI MOBIIIB, a
KOpIHb CJOBa HaOyBa€ TE€BHE peajbHE 3HAYEHHS 1 3JaTHICTh 10
CIIOBOBUPOOHMIITBA. TakuM 4YMHOM, PE3yJbTaTOM AaCUMUIALII € OCMMCIICHHS
MOpPGOJIOTIYHOT CTPYKTYpU 3alo3WUeHOi JIeKCUKUA. DOHETUYHE 3aCBOECHHS
3al03WYCHb TPU3BOAWTH JO MIAMOPSAKYBAHHA I1X HOPMaM HOBOi CHCTEMH
Harosnocy. @oHeMH, 9yXKi 7151 3BYKOBOTO JIay MOBH, 1[0 3aMI03UYYE, 3aMiHIOIOTHCS
HaNOUIbII OIM3BKUMH (POHEMAaMHU 1 1X BapilaHTAMHU.

[Ipouec acumunsALii ciiB, 3aM03WYEHUX MOPIBHSIHO HEAAaBHO, Oe3mepepBHO
3MIACHIOETHCSL 1 B CYYacHIM MOBI, TOPKalOUUCh y TEpIly 4Yepry MoOyToBY,
BiiCHKOBO-TIOJIITHYHY 1 TEXHIYHY JICKCHKY, III0 OTpUMaja 3HAa4YyHE MOIIUPEHHS Y
3araJisHOHapOAHO1 MOBH.

Bracmigok nekcuunoi acuMminamii 3amo3uueni JIO HaOyBaioTh B MOBI
3arajlbHOHApPOHY BXKUBAHICTh, B Ps/I1 BUMAKIB BUTICHSIIOTH CIIOKOHBIYHI CJIOBa Ha
MOJIOXKEHHSI MAJIOBXKMBAHUX CUHOHIMIB, CTABIIIM TOJIOBHUMH BUPA3HUKAMH TIEBHUX
MOHSATh, 00 MIXK HUMHU BiI0YBAETHCSI CMHCIIOBA 1 CTHIIICTUYHA AU epeHITiaiis.

Iryuni moBu B TBOpi JIxopmxka Maprina «A Song of Ice and Fire»
BUKOHYIOTh KilbKa (YHKIIIM: BEIy4O0 € KpeaTWBHA, TaK SK 3aBISKA MOBI
BUTQJIAHUX TEpPOiB CTBOPIOETHCSA 00pa3 (aHTACTUYHOTO CBITYy. Y pomaHi
IpeAcCTaBiIcHa PETEIbHO MPOJyMaHa CHCTEMa MOB, 100 Mii B CBITI BUTaJaHOMY
OyJIu JUIsl YMTada He MEHII PAaBAONOIIOHUMU, HIXK B PEaTbHOMY JKHTT1

B cBoemy pomani [[x. MapTiH cTBOpUB aOCONIOTHO HOBHM YapiBHHM CBIT,
camMe TOMY HOMY 1 JOBEIOCh BUKOPHUCTOBYBATH 3aMO3WYCHY JIEKCUKY JJIS
MO3HAYCHHSI HOBHX peanii cBity pomany «Game of Thrones». Jlns mporo BiH
BUKOPHCTOBYBAaB BXXE BiJOMI CJIOBa 3 1HIIMM 3HAYEHHSM, Ta BUTAIyBaB HOBI IS
TOTO, 100 MO3HAYUTH Pedli, IKHX Y pealbHOMY JKUTTI HE ICHYE.

[IpoananizyBaBIx HOBOYTBOPEHHS y POMaHi, MOXHAa 3pOOWTH BHUCHOBOK,
0 HAWOUIbIIA KITBKICTh 3aMO3WMYCHHUX CIIB Oylia yTBOpeHa HEeMOPQOJIOTTYHUM
criocoboM — 56%, a came 3a JOMOMOroK BTOpPUHHOI HOMIHAMii — 37%. Takox
JOCTaTHLO Oarato abcoitoTHO HOBUX cliB — 16%. IlpucyTHiI TakoX OJWHUYHI

BUIIAJIKU 3aII03MYEHUX CIIB — 3%0.
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3HAYHO MEHIIE 3aM03WYEHb YTBOPUIIMCA HEMOP(POJIOTIUHUM CIOCOOOM —
44%. TyT 1OMIHYIOUHM € CIOBOCKIanaHHa — 34%. [Huil Tunu HeMOpQOIOTriuHOTO
YTBOPEHHS CIIIB 3yCTPiUarOThes piako: cydikcamis — 5%; kouBepcis — 3%; HariB-
agikcaris — 2%

YTBOpeHHs CJIIB Ha OCHOBI BTOpPUHHOI HOMIHAIlli € OJHUM 3
HEMOP(OJIOTriYHUX CIOCOOIB CIOBOTBOpPEHHS. Lle € OAHMM 3 OCHOBHHUX JKepen
CJIOBOTBOPEHHSI HOBOi JIEKCHKH, TOMY IO OaraTo ciiB MeTadOpHUYHO 3MIHIOIOThH
CBO1 3HAYEHHS B Mpolieci iX (popMyBaHHS.

[IpoananizyBaBIIM 3alo3U4YeHy JIEKCUKY B POMaHi, MOXHa 3pOOUTH
BUCHOBOK, III0 HaWOLIbIIA KUIBKICTh 3alO3WYEHUX CIIB OYyJ0 MepeKIagecHO
criocoboM TpaHchiTepalii Ta TpaHckpuOyBanHsa — 48,4%. Takox mocuth Garato
3armo3uyueHb OYJI0 MEPeKNIaIeHO 3a JOMOMOToK KaimbkyBaHHS — 46,8%. IlpucytHi

TaKOXK OJMHUYHI BUNIAJKU BUKOPUCTAHHS OMUCOBOTO Tiepekiany 4,8%
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